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2 ny dräkt framträder Boktryckeri-KBalen- 
M dern denna gång. Liksom innehållet huf- 
vudsakligast handlar om boken, den 
gamla och den nya, så har utstyrseln 
hållits så bokenlig som möjligt. Det be- 
strukna, glänsande papperet från de före- 
i gående årgångarne har fått vika för ett 
tryckpapper, som visserligen icke i samma grad är tjän- 
ligt för återgifvandet af de fina halftonerna i autotypier, 
men som ti stället goifver dessa en mjukare, varmare stäm- 
ning och som dessutom är behagligare för både öga och 
känsel. Äfven har den anordningen vidtagits att annon- 
serna placerats efter texten, hvilket ju är till fromma för 
bokens utseende. Efter mycket öfvervägande har det färg- 
rika titelbladet fått gifva rum åt den enkla titeln i svart 
och rödt; detta mest ur helhetssynpunkt. 

Bland medarbetarne vill jag särskildt med uttryck af den 
största tacksamhet vända mig till Herr Friherre Per Flierta, 
Som genom det lämnade bidraget om boktryckerikonstens 
uppfinning och guldålder återigen aflagt ett talande vitt- 
nesbörd icke blott om sitt varma intresse för boktryckar- 
konstens första blomstringstid, utan äfven om sin offer- 
villighet att ställa sitt välordnade inkunabelbibliotek till 
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förfogande för reproduktioner. Fortsättningen af denna 
afhandling är utlofvad till nästa årgång. Det är en lycka 
att i vårt land äga tillgång till en så värdefull och vacker 
samling paleotyper och att innehafvaren af dessa skatter 
visar ett så stort tillmötesgående. 

Studiet af de gamle boktryckarnes arbeten är af ovär- 
derlig nytta för dem, som önska närmare lära känna vår 
konst, och särskildt för den unge, framåtsträfvande typo- 
orafen är detta studium af stor betydelse. Utom den nämnda 
enskilda, troligen enastående inkunabelsamlingen och Kong- 
liga Biblioteket i Stockholm har det visat sig att Universi- 
tetsbiblioteket i Upsala äger flera skatter, däribland säll- 
syntheter af hög rang. 

Boktryckarkonstens utveckling i vårt land går ständigt 
framåt, hvarom man kunde öfvertyga sig vid besök på som- 
marens Industriutställning i Helsingborg, där flera af vårt 
lands främsta firmor mötte med vackra och omfattande 
utställningar. 

Det, som dock måste till, för att våra boktrycksarbeten 
skola få prägeln af gedigen fackmässighet, är utbildning i 
särskildt därför inrättade fackskolor. Sedan lång tid har 
det arbetats på att få en sådan skola till stånd i Stockholm, 
och det är att hoppas att den snart kommer i verksamhet. 
Men för landsorten är det därigenom dock icke sörjdt. Det 
enklaste sättet, för åtminstone de större landsortsstäderna, 
att få en fackskola till stånd torde vara att anordna dessa 
ft sammanhang med och inrymda i de befintliga tekniska 
aftonskolorna. I dessa meddelas undervisning i vanliga 
elementära ämnen och frihandsteckning. Denna senare kan 
med största lätthet liämpas särskildt för boktryckseleverna 
genom att undervisa dem i textning, komposition, färglägg- 
ning etc. Utom denna undervisning fordras tvenne lärare, 
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den ene undervisande i all slags sättning och den andre i 
tryckning, maskinkonstruktion och färgharmoni samt ytter- 
ligare en lärare, som några timmar i veckan föreläser om 
boktryckarkonstens historia, dess uppfinning och olika ut- 
vecklingsskeden, snällpressens uppfinning m. m. På ett 
liknande sätt har man tänkt sig att i Göteborg anordna en 
fackskola i sammanhang med Slöjdföreningens skola där- 
städes. 

Men det är icke nog med fackskolor för de unga. De äldre, 
principaler såväl som arbetare, borde oaflåtligen söka för- 
kofra sig för att hvar och en i sin mån kunna bidraga till 
höjandet af svensk boktryckarkonst. 

I Norge har ett lifligt intresse visat sig inom vårt fack. 
Så har en särskild afdelning för bokindustri inrymts i 
Kristiania Kunstindustri-Museum. Norsk Forening for 
Bogkunst har föranstaltat bokindustri-utställningar och 
skall samarbete äga rum med Dansk Forening for Bog- 
haandverk. 

Till Kalenderns vänner och medarbetare uttalar jag här 
ett hjärtligt tack. 

Göteborg den 23 November 1903 

Wald. Zachrisson 
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OCH GULDALDER 


onsten att i handskrift åstadkomma böc- 
ker är urgammal; dess vagga stodiöster- 
landet, på den tid då civilisationens mäk- 
tigaste häfstång, skrifkonsten, trampat 
ut sina barnskor och tröttnat på de äld- 
sta, obekväma materialen, taflor af sten, 
metall, trä eller lera. Af de många nya 
material som försöktes — bland annat palmblad, bast, 
Vvaxtaflor, linne (librt lintet nämnas ofta i Roms historia) 
— Voro de viktigaste papyrusväxtens fibrer, preparerade 
djurhudar (pergament) och framför allt det af kineserna 
uppfunna, af linne eller bomull beredda papperet, som 
till sist så godt som utträngt alla andra. Fragment af 
skrifter på papyrus, delvis äldre än den kristna tideräk- 
ningen, finnas i mängd; de göra dock ej något konstnärligt 
intryck, då däremot redan de äldsta till vår tid komna pet- 
gamenthandskrifterna, t. ex. Codex argenteus i Upsala, 
Ulfilas berömda gotiska evangelie öfversättning, och Co- 
dex Stinatiticus i Petersburg, den äldsta kända bibeltexten, 
båda från 300-talet eft. Kr., äro så präktigt utförda, att 
Man genast ser, att de äro alster af en länge öfvad konst. 

lostren, under medeltiden bildningens bärare, utbildade 
sedan allt mer det dem anförtrodda arfvet; där infördes 
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t. o. m. en ganska vidt gående arbetsfördelning mellan 
textskrifvare, öfverskriftsskrifvare, initialritare och minia- 
tyrmålare, och resultatet blef ofta praktverk, inför hvilka 
vi ännu stanna i häpen beundran. 

Ganska tidigt, i västerlandet antagligen redan på 1200- 
talet, bland araberna långt förut, hade färgare börjat att 
med schabloner på tyg trycka likformiga figurer, och un- 
gefär på samma tid torde likaledes bokskrifvare ha för- 
sökt att medelst stämplar göra bokstäfverna i sina litur- 
giska handskrifter mera regelbundna än som för hand var 
möjligt; men ehuru för oss steget härifrån till reproduktion 
i flere exemplar synes ganska kort, har ännu icke något 
verkligt trä- eller metallsnitt, bevisligen äldre än från 1400- 
talet, i Europa kunnat påvisas. 

Lånot förut var träsnittskonsten känd i Kina; måhända 
hade den förste europeiske utöfvaren lärt därifrån — där- 
om veta vi intet. Alltnog, i början af de stora upptäckter- 
nas århundrade hade behofvet af helgonbilder och spelkort 
— exponenter för två vidt skilda poler af människolifvet! — 
blifvit så stort, att man började försöka framställa dem 
mekaniskt. Bildkonturerna skuros i trä eller metall, be- 
strökos med färg, papper pålades och genom en enkel af- 
klappning med en läderboll kunde afdrag i obegränsadt 
antal erhållas. Längre fram tillkom text till bilderna, och 
till sist hela textsidor utan bilder. Det ena och det andra 
sammanfördes till verkliga böcker, ”blockböcker”, hvilka 
i vår tid — vi nämna de mest kända, härstammande från 
Tyskland och Holland: Ars moriendi (se fig. 1), Biblia pau- 
perum, Speculum Human& Salvationis, samt en mängd 
upplagor af Donatus” grammatik, s. k. donater, (se fig. 2) — 
höra till världslitteraturens dyrbaraste alster, fastän deras 
ålder säkerligen icke är så hög som fordom antagits. 
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I den här berörda utvecklingen af träsnittet kunna vi 
väl se en förebild till boktryckarkonsten, ty man hade dock 
funnit en bekväm ersättning för handskrift; men hvad 
själfva tekniken angår förhåller det sig icke så. Trätafle- 
böckernas utvecklingsmöjligheter voro allt för små — kor- 
rekturer voro omöjliga, omfångsrikare böcker lönade sig 
ej att framställa, och med en god skönskrifvares arbete 


ANV rpobrnio guideksSarlore 
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Ur en uppl. af Donatus' grammatika, 


kunde den nya 
konsten ej täfla. 

Enligt senaste 
forskares åsikter 
kan således ej den 
gamla  uppfatt- 
ningen, att bok- 
tryckarkonstens 
orundtanke skul- 
Ile hafva varit att 
t sina särskilda 
bokstäfver sön- 
dersåga med text 
försedda trätaf- 
lor, hålla stånd; 
åtminstone kun- 
na nu ingenstä- 
des påvisas några 
verkligen använ- 
da flösa trätyper 
och typograftiens 
problemer måste 
tänkas betydligt 
mera invecklade. 
I och för sig är 
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det tänkbart, att hvarje bokstaf kunde skäras i trä eller 
någon ej för hård metall och alla göras så absolut lika ti 
höjd m. m. att sammansättning ti en metallram och af- 
tryckande blefve möjligt, men med det stora antal af 
typer, som är af nöden t. ex. blott för att sätta 2 foliosi- 
dor — flera tusen — måste ett sådant förfarande hafva 
blifvit allt för omständligt och besvärligt. En så ofull- 
komlig uppfinning skulle ej hafva haft lifskraft. Vi tvin- 
gas således att antaga, att typografiens uppfinnares vik- 
tigaste tanke är gjutningen (ej graveringen) af typerna, 
och att han framställt såväl stålstämplar (patriser), me- 
tallmatriser, gjutform, som typram och press. 

Det är tydligt, att detta är en skicklig metallarbetares 
ack, och ej en träsnidares; och det förstnämnda var ock 
den man, som nu trots afla andras anspråk med absolut 
visshet firas som boktryckarkonstens fader, Johann Gu- 
tenberg. Det tjog städer och personer, som framträdt med 
anspråk på del i uppfinningens ära, räknas ej längre; ej ens 
den Harlemska Coster-legenden, som segast hållit sig uppe, 
har nu något större antal anhängare. (Vi skola emellertid 
Något närmare beröra densamma längre fram.) — Det 
gäller om Gutenberg, liksom om så många berömda män 
från äldre tider, att vi nästan intet veta om hans ungdom. 
Färdig blef hans uppfinning först i hans äldre år, och drog 
säkert mångas uppmärksamhet på hans person; men att 
därför samla underrättelser om hans ungdom, uppfostran 
och utbildning, som nu för oss hade varit af största intresse, 
det föll ingen in. T. o. m. hans födelseår är ej säkert kändt, 
och om hans släkt och härkomst har först på allra sista ti- 


den det sparsamma urkundmaterialet blifvit vetenskapligt 
granskadt. 
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Johann Gutenberg, i yngre år vanligen kallad Henne, 
Henle, Henchin, tillhörde den gamla patricier-släkten Gens- 
fleisch i Mainz, först nämnd i en urkund från 1294, Säker 
kunskap hafva vi om en Friele G., som spelade en större rol 
t adelns kamp med borgarne och 1332 af kejsaren bestraffa- 
des med riksakt och böter. Han var stamfar till vår Johann 
G., hvars far äfven bar namnet Friele. Denne gifte sig 1386 
med Else, dotter till borgaren Werner Wyrich i Mainz, och 
t detta äktenskap föddes bevisligen tre barn, Friele, Else 
och Johann, som torde hafva varit sju år yngre än sin bror 
Friele, och varit född mellan 1394 och 1399. Efter 1420 
lämnade han af politiska grunder sin fädernestad, (förmod- 
ligen hade han i striderna varit allt för ifrig partigängare 
för adeln) och erhöll först 1430 fri tillåtelse att återvända, 
emedan kurfursten af Mainz då åvägabragte försoning mel- 
lan partierna. Utan tvifvel uppehöll han sig under tiden i 
Strassburg, där äfven vid samma tid en Friele G., förmod- 
ligen Johanns broder, enligt urkunderna af stadens råd er- 
höll en summa pänningar tillsig utbetalad. Johann kvarstan- 
nade själf trots amnestien tills vidare i Strassburg, och 1434 
finna vi att han, som låg i strid med sin fädernestad angå- 
ende några räntor, lät häkta Mainz” stadsskrifvare Niko- 
laus, som händelsevis besökte Strassburg, och behöll ho- 
nom som pant för sin fordran. Först sedan magistraten i 
Strassburg inskridit och stadsskrifvaren edligen förpliktat 
sto att nästa pingsthögtid öfverlämna 310 gulden till Gu- 
tenbergs kusin, blef mannen lösgifven. 

Tre år senare, 1437, är Gutenberg invecklad i ännu större 
svårigheter. Då anklagade Anna vid Järnporten (Ennel 
zu der iseren Thär”), sista ättlingen af en adelsfamilj i El- 
sass, Gutenberg inför ärkebiskopliga domstolen i Strass- 
burg för brutet äktenskapslöfte. Att detta föfte sedermera 
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infriades framgår af en uppgift i en gammal skatteförteck- 
ning i Strassburg, att ”denna skatt har erlagts af Ennel 
Gutenberg.” 

Viktigare än dessa två händelser under Gutenbergs up- 
pehåll i Strassburg är den rättegång, som Järgen Dritzehn 
— broder till Andreas Dritzehn, Gutenbergs kompanjon 
— år 1439 väckte mot honom. Därvid nämnes för första 
gången uppfinnarens tekniska arbete och hemligheten i 
hans konst blir delvis känd. 

Fastän den anklagade själf icke brukade yttra sig om 
sin konst och vittnena hvarken begrepo den eller hade nå- 
got intresse af dess hemlighållande, framgår dock af deras 
yttranden, att Gutenberg jämte andra mekaniska arbeten 
Såsom sten- och glasslipning, bedref ett mycket hemlighets- 
fullt verk, nämligen tryckning med typer. Upprepade gån- 
ger talas om en press i Andreas Dritzehns bostad och om 
fyra ”stycken”, hvilka Gutenberg, då han erhöll under- 
rättelse om kompanjonens död, lät afhämta och sönder- 
taga, ”så att ingen skulle kunna se hvad det varit.” Där- 
af synes att kompaniskapet med Järgen Dritzehns aflidne 
broder gällde tryckning med typer och att Gutenberg var 
själen t företaget. 

Den genom Dritzehns död och rättegången afbrutna 
verksamheten fortsatte Gutenberg med andra medhjäl- 
Pare, men den väntade vinsten uteblef. Han befann sig 
nästan alltid i penningnöd. Af skatteuppbördsböckerna i 
Strassburg synes att Gutenberg vistats därstädes ända till 
den 12 Mars 1444, men efter denna tid saknas där alla un- 
derrättelser om honom. Först 1448 visar han sig ändtligen 
åter i fädernestaden, fattig på mynt, men rik på mod och 
företagsamhet. Uppfinnarens första kända handling i Mainz 
år, att han den 16 Oktober 1448 mot åtta och en half gul- 
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den t ränta erhållit ett lån på 150 gulden, för hvilken sum- 
ma en hans släkting, Arnold Gelthuss gick i borgen. 
Synbarligen voro dessa penningar afsedda till nya expe- 
riment, men de förslogo icke; redan följande år såg Guten- 
berg sig om efter nya hjälpkällor och ingick därför det för 
honom så ödesdigra kompaniskapet med Johann Fust, bor- 
gare i Mainz. I Augusti 1450 slöto de ett kontrakt, enligt 
hvilket Gutenberg mot sex procents ränta erhöll ett lån på 
800 gulden af Fust till upprättande af ett tryckeri. Detta 
skulle vara Fusts egendom tills hela lånet var betaldt. Sum- 
man förslog till det afsedda ändamålet, men Fust, som kom- 
mit till insikt af att företaget lönade sig, ville icke nöja sig 
med långifvarens roll utan yrkade på att bli delägare i affä- 
ren. Han förklarade sig villig att, utom 300 gulden årligen 
i förlagskapital, försträcka utgifterna för arbetslöner, hus- 
hyra, pergament, papper och trycksvärta. Gutenbergs otå- 
lighet att nå det efterlängtade målet förklarar hans obetänk- 
samhet att, trots den sluge kapitalistens muntligt gifna föfte 
att icke beräkna någon ränta, likväl lämna honom skrift- 
lig förbindelse därå. Följderna visade sig snart. I den unge 
klerken (afskrifvaren) Peter Schoeffer lärde Fust känna en 
dugande kraft, hvilken han beslöt skulle ersätta Gutenberg, 
hvars hemlighet han nu kände. Förmodligen tyckte den 
nyktre affärsmannen, att Gutenberg icke raskt nog gjorde 
den nya uppfinningen fruktbringande, och han såg i Schoet- 
fer, sin blifvande svärson, en medgörligare kompanjon än 
den själfmedvetne, otillgänglige mästaren. År 1454 lagsökte 
Fust Gutenberg på en summa af 2,026 gulden däri inberäk- 
nadt ränta på ränta. Rättegångsprotokollet är förkommet, 
och en afskrift af ett af notarien Helmassperger den 6 no- 
vember 1455 uppsatt protokoll är den enda urkund som ta- 
lar om processen. Afskriften förvaras i universitetsbiblio- 
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teket i Göttingen och innehåller den af Fust aflagda eden, 
stämningen och Gutenbergs svar samt sist själfva domen. 

Mot sitt muntliga löfte att icke beräkna ränta skyddade 
sig Fust på ett listigt sätt. Han lånade själf de förskotte- 
rade penningarne mot sex procents ränta (en gång betalade 
han till och med 36 gulden ockerränta) och bevarade så kvit- 
tot. Enligt rättegångsförhandlingen efterskänkte Fust af 
Sin ursprungliga fordran 50 gulden, men begärde däremot 
Så mycket bestämdare sina sex procent på de återstående 
1,550 gulden. Domstolen erkände hans rätt: När Guten- 
berg har redogjort för alla inkomster och utgifter, som gälla 
bådas fördel t arbetet (boktryckeriet), så skall öfverskottet 
räknas till de (första) 800 gulden. Men visas af räkenska- 
Perna, att han (Fust) har försträckt honom mer än 800 gul- 
den, som icke blifvit användt till gemensam fördel, så skall 
han gifva honom det tillbaka. Och om Johannes Fust med 
SR ed eller med goda vittnen bevisar, att han mot ränta 
lånat de förutnämnda penningarna och icke lämnat af sina 
na, så skall Johannes Gutenberg betala honom äfven dessa 
räntor, enligt kontraktets ordalydelse.” 

en 6 nov. 1455 aflade Fust den honom ådömda eden. 

ärigenom erhöll den öfver G. fällda domen gällande kraft, 
Fust tillerkändes sina öfver 2,000 gulden och G. stod nära 
ekonomisk ruin. 
I det föregående hafva vi nästan allt, som ur befintliga 
urkunder låter sig hämta om G:s odödliga lifsverks uppkomst 
och första utveckling. För allt annat äro vi hänvisade till 
de tryckverk, som bevisligen eller sannolikt härstamma från 
hans verkstad, och det är då ej underligt att den kunskaps- 
sökande ofta står rådvill i den hvirfvel af hvarandra motsä- 
gande hypoteser, som från fackmäns och dilettanters pen- 
nor fylla den år från år växande litteraturen i frågan. 
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På senare tid — förtjänsten tillkommer mer än någon an- 
nan samtidens störste Gutenberg-forskare, Prof. Dziatzko i 
Göttingen — har man dock allt mer från de ofruktbara giss- 
ningarna och antagandena gått till en systematisk och yt- 
terligt noggrann undersökning af de ifrågakommande tryck- 
verken och framför allt typerna, och det säger sig själft, att 
detta är den enda tänkbara vägen att komma till någon 
klarhet i gåtorna. 

Må vi nu alltså kasta en blick på typfrågan! 

I de tryckalster som bruka sättas i förbindelse med G. 
förekomma tre olika slag af missalstilar och (endast i aflats- 
brefven af 1454—55 och det daterade Catholicon af 1460) 
likaledes tre slag mindre stilar, sådana som sedermera blefvo 
förhärskande vid vanligt boktryck. De sista tre kunna så- 
som allt för sena lämnas ur räkningen, och prioritets-striden 
står alltså mellan missalstilarne, af hvilka vi här bifoga 
facstmiler tagna ur a) det nyupptäckta missale abrevia- 
tum, (fig. 3), b) den 36-radiga bibeln (fig. 4), c) den 42-ra- 
diga bibeln (fig. 5). 

Alla tre stilarne äro som genast synes ytterst lika, oaf- 
sedt storleken. Med den största a) äro blott tryckta de båda 
nyfunna, ytterst intressanta missalerna, spectale och abrevi- 
atum; dessutom förekommer den, jämte en ännu större, i 
firman Fust-Schoeffers första tryck, det storartade psalte- 
riet af 1457. b) förekommer, utom i den 36-radiga bibeln 
4 den berömda ”turkkalendern” för 1455, i ett par aflats- 
bref och andra fragment samt i den af Prof. Zedler i Wies- 
baden 1901 upptäckta epokgörande tyska astronomiska 
kalendern för 1448, hvilken hädanefter torde komma att 
utgöra ett af de allra viktigaste dokumenten från konstens 
äldsta tid och är den äldsta kända tryckta skrift på mo- 
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dernt tungomål. Senare användes stilen i början af 1460- 
talet af Bambergs äldste tryckare, Alb. Pfister. 

c) den 42-radiga bibelns stil är minst, och har därför se- 
dan gammalt ansetts yngre än b). För något mer än ett tio- 
tal år sedan lyckades emellertid Prof. Dziatzko bevisa, att 
den 36-radiga bibeln är ett eftertryck af den 42-radiga, och 
som denna senare enligt ett af rubrikatorn dateradt ex. i Pa- 
ris måste hafva varit färdig senast i augusti 1456, hafva se- 
dan dess många forskare påstått, att c) skulle vara den 
enda bevisliga från Gutenbergs egen hand härrörande stilen. 

I och med fastställandet af den 42-radiga bibelns prio- 
ritet stod för alltid klart, att just denna måste hafva varit 
det stora och dyra verk, hvarför G. 1450 förenade sig med 
Fust, och här hade man således en bestämd utgångspunkt. 
Man förbisåg, att ett sådant enastående prakttryck omöj- 
ligt kan hafva varit ett första försök, och att Fust som klok 
affärsman dock icke skulle hafva vågat så mycket pennin- 
gar på arbetet, om han ej förut fått se verkligen tryckta 
större böcker; och af sådana med den 42-radiga bibelns ty- 
per finnas så godt som inga spår. Därtill kommer, att såväl 
de båda missalerna, som två i Paris förvarade, med den 36- 
radiga bibelns typer tryckta donatfragment otvetydigt visa 
hän på en tid, då den unga konsten stod på betydligt pri- 
mitivare ståndpunkt än under den 42-radiga bibelns till- 
komst; och på sistone har nu ock upptäckten af den astrono- 
miska kalendern stadfäst tillvaron af den 36-radiga bibelns 
typer sedan 1447. De tre stilsorterna äro, som redan påvi- 
sats, ytterst lika — så lika, att man icke utan tvingande nöd- 
vändighet vill antaga att de skulle ha kunnat skapas af olika 
personer, och dessutom saknas i litteraturen, som dock myc- 
ket snart börjar sysselsätta sig med Johann Gutenbergs 
namn, hvarje spår af att mer än en tryckfirma skulle hafva 
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existerat före kontroversen med Fust 1455. På forskningens 
Mavarande ståndpunkt synes således en framställning som 
vill öfverensstämma med kända fakta böra lyda ungefär på 
följande sätt: 
Skälen för att de båda med stor missalstil och 18 rader 
På sidan tryckta, starkt sammandragna liturgiska hand- 
öckerna, missale speciale och abreviatum, äro de äldsta till 
Vår tid komna spåren af Gutenbergs konst, förefalla fort- 
arande ytterst starka. Ett sådant är de mer än någonstä- 
des annars uppträdande kännetecknen på en ej blott fam- 
lande och osäker, utan rent af dålig teknik, som gör att 
Missale speciale blad för blad, nästan ord för ord blifvit för- 
bättradt med bläck och penna; ett annat är att det skulle 
hafva velat till en nästan obegriplig kortsynthet af mästa- 
CN att alltigenom använda samma obekväma, till olämp- 
iga textförkortningar rent af tvingande stil, om någon an- 
AN för tillfället hade existerat. Ännu ett är att Schoeffer, 
Firende tom -G. som kan tänkas hafva tryckt verken, 
Var ”clericus” och aldrig skulle hafva lämnat ifrån sig ett 
! Eturgiskt hänseende så otillfredsställande arbete, liksom 
att det rent objektivt sedt förefaller mer än troligt att de 
Örsta lärospånen tagits med en verkligt stor stil, hvars ty- 
Per ju måste vara betydligt lättare att likformigt tillverka 
än de mindre, F örhållandet mellan de båda kända ex. af 
Missalen är dessotom mycket egendomligt; ehuru abrevi- 
atum är mindre än hälften t omfång af speciale, äro dock 
en hel del sidor t båda af samma sättning, under det andra 
med samma text utan synbart skäl äro nysatta. Allt visar 
På en tid, då begreppet ”upplaga” ännu icke existerade, 
och då G:s tryckarpraxis ännu ej vunnit någon stadga. 
amma intryck göra de båda parisiska donatfragmenten, 
Som hafva den 36-radiga bibelns typer; här har tydligen 
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äfven metallen varit för mjuk, så att stilarna allt för fort 
ändrat form i pressen. De böra således vara det äldsta kända 
försöket med den något mindre typsorten och liksom mis- 
salerna äldre än 1447, ty det nyfunna fragmentet af en ka- 
lender, hvilket, som redan nämdt, måste vara tryckt detta 
år, är redan mönstergildt utfördt. 

Troligast förefaller det, att G. sedan beslutat sig för att 
försöka utföra en bibel med denna stil. (De allra första si- 
dorna af den 36-radiga bibeln äro nämligen satta efter ett 
manuskript, och först sedan börjar verket blifva eftertryck.) 
Snart kom han emellertid underfund med, att en än mindre 
stil vore lämpligare, och torde då hafva företagit sig att 
skära den 42-radiga bibelns typer och ingå i det kompani- 
skap med Fust, som sedan blef så ödesdigert. Vid bryt- 
ningen 1455 måste den 42-radiga bibeln hafva varit fär- 
dig, och tillika med missaltyperna öfvergått i den nya fir- 
man Fust-Schoeffers händer. Om orsaken till brytningen 
hafva vi som nämndt blott gissningar, men sannolikt före- 
faller det, att G. förargat sin kompanjon genom att för egen 
räkning trycka en del mindre arbeten och att Fust kunde 
hafva någon formel rätt till sitt moraliskt naturligtvis för- 
kastliga tillvägagående. 

Alldeles utblottad blef G. icke, åtminstone hafva vi ej 
något skäl att antaga att äfven den 36-radiga bibelns ty- 
per skulle hafva kommit i Fusts händer. Tvärtom torde 
G. hafva haft dessa i behåll, och med hjälp af någon annan, 
antagligen D:r Konrad Humery i Mainz, genast företagit sitt 
nya bibeleftertryck, som väl ej kan hafva blifvit färdigt 
förrän framåt 1458. Som af facsimilerna synes, kan det 
tcke fullt i skönhet täffa med originalet, och någon lysande 
affär blef det nog ej. I vår tid finnas af den 42-radiga bi- 
beln kanske 40 ex., och af den 36-radiga omkring 10, en- 
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stor del ofullständiga. (Intet af de sista är på enskild hand, 
men ganska många af de andra, hvilka nu hafva ett värde 
af bortåt 100,000 kr.) 

Vi hafva nämt aflatsbrefven af 1454—55. De äro af 
Stort intresse genom sin tidiga datering och genom att 
innehålla de båda äldsta stilsorterna af sedermera vanlig, 
icke missaltyp. Det vore en lockande hypotes att antaga, 
att dessa (eller den ena af dem) äro Peter Schoeffers läro- 
Spån, hvarigenom han riktade Fusts ögon på sig. Men 
några bevis härför finnas ej, lika litet som för det allmänna 
antagandet, att Gutenberg, sedan han tröttnat på den 36- 
radiga bibelns stilar, skulle hafva förfärdigat den lilla vackra 
stilsort, hvarmed det berömda Catholicon (fig. 6) af 1460 
trycktes i Mainz. Verkets slutskrift har ansetts tyda på 
att mästaren själf haft därmed att göra; men å andra sidan 
Öfverensstämmer vid trycket använd praxis ej med Gu- 
tenbergs, 

Vår kunskap om G:s återstående lif hvilar nästan blott 
På två dokument, det ena ett dekret af ärkebiskop Adolf 
af Mainz af den 17 Jan. 1465, hvarigenom han ”i betrak- 
tande af de tjänster, som vår käre och trogne Johann Gu- 
tenberg oss och vårt stift visat hafver” upptager den gamle 
mMästarn bland sitt hoffolk — han var nu åtminstone skyd- 

ad för nöd i sin ålderdom — och det andra ett kort intyg 
af den förut nämde Konrad Humery, dateradt den 26 Febr. 
1468, att ärkebiskop Adolf till honom såsom rätt ägare 
utlämnat ett af den aflidne Johann Gutenberg efterläm- 
nadt tryckeri. Adolf residerade i den lilla staden Eltville 
nära Mainz, och just från denna stad hade 1467 två bröder 

echtermänze utgifvit en med Catholicon-typerna tryckt 
liten bok. Det ligger således rätt nära till hands att sam- 


manställa dessa fakta så, att det skulle hafva varit brö- 
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Fig 6. Ur Johannes de Janua's Catholicon, tryckt i Mainz 1460 
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derna Bechtermiinze, som under G:s ledning och med Hu- 
merys medel skött Catholicon-tryckeriet, men som sagdt, 
Någon visshet härom har hittills ej stått att finna; 

Den 26 Febr. 1468 var alltså G. död. Närmare om tid- 
Punkten känna vi ej, fast det gäller en af människosläk- 
tets störste välgörare. Själf gjorde han intet för att göra 
sitt namn ryktbart, i bjärt motsats till sina störste efter- 
öljare; det kan därför vara lämpligt att vi, innan vi öfver- 
gå till dessa, här i korthet sammanfatta de äldsta och vikti- 
gaste samtida vittnesbörden om mästaren: och börja vi 
då med Karl VII:s berömda ordonnance af den 4 okt. 1458 
hvari det heter att konungen förnummit, ”que messire Je- 
han Guthenberg chevalier, demourant ä mayence pays 
Tallemaigne, homme adextre en tailles et caracteres de 
Poincons, avoit mis en lumiere Pinvention d'imprimer par 
POmgons: et: caracttres” — — — att herr Joh. Gutenberg, 
riddare, boende ti Mainz i Tyskland, mästare i att skära 
stilar och stämplar, hade bragt i ljuset uppfinningen att 
Hycka med sådana — — — hvarför han till Mainz sände 
en stämpelgraverare vid det kongl. myntet, Nicolaus Jen- 
SON, för att lära konsten. 

okumentets äkthet har ofta angripits, men kan an- 
5es säker, och dess beviskraft kan knappt öfverskattas! 
Atfven ett annat vittnesbörd från Frankrike är af största 
vikt; det är ett bref från G. Fichet till R. Gaguin, intaget 
I ett af Paris” första tryckarfirma i Jan. 1471 utgifvet verk, 
hvari Fichet säger ”terunt — — haud procul a civitate Ma- 
Zuntia Joannem quendam fuisse, cui cognomen Bone- 
Montano, qui primus omnium impressoriam artem exco- 
SYASENN que non: caldmo === sed aereis litteris Iibri fin- 
guntur” — — det berättas, att icke långt från staden Mainz 
funnits en viss Johannes, med tillnamnet Gutenberg, som 


20 BOKTRYCKERIKALENDERN 1902—1903 


först af alla uttänkt tryckarkonsten, genom hvilken böc- 
ker åstadkommas med metallbokstäfver i stället för med 
penna. — — Dessa ord af en samtida lärd, som därtill var 
ytterst intresserad af uppfinningen, torde ock kunna räk- 
nas som ett afgörande intyg i frågan. Äfven Petrus Schoef- 
fer, som annars sökte framhålla sig och Fust som de egent- 
liga uppfinnarne, intog en gång, i slutskriften till sin upp- 
laga af Justinianus af 1468, en vers som låter sanningen 
träda i dagen. Den innehåller bland annat följande rader: 
”Hos dedit eximios sculpendi in arte magistros, 

Cui placet en mactos arte sagire viros, 

Quos genuit ambos urbs maguntina Johannes, 

Librorum insignes prothocaragmaticos. 

Cum quibus optatum Petrus venit ad poliandrum, 

Cursu posterior, introeundo prior.” 

Trots öfversättningens svårighet fins här ej rum för nå- 
gon tvekan; de berömda allra första boktryckarne voro 
två Johannes, båda födda i Mainz. Som den tredje till- 
kommer Petrus. Hvarje normal läsare måste genast igen- 
känna Johann Gutenberg, Johann Fust och Petrus Schoef- 
fer. Och detta trycktes få månader efter G:s död i själfva 
Mainz! — Ett fjärde vittnesbörd som ej bör förbigås, är 
den anonyme författarens till kölnerkrönikan af 1499 upp- 
gift, att boktryckarkonsten och hvad därtill hör blef un- 
dersökt från tiden omkring 1440, att den första boken, 
en latinsk bibel, började tryckas 1450, och att uppfinna- 
ren var ”en borgare i Mainz, född i Strassburg, junker Jo- 
han Gudenburch”. Som sagesman uppger förf. Kölns för- 
ste tryckare, Ulrich Zell, som började sin verksamhet se- 
nast 1466 och säkerligen var en af mästarens lärjungar. 
Intygen kunna mångdubblas, men det sagda torde vara 


fullt tillräckligt. — 
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Det första verk, som Fust och Schoeffer företogo sig att 
utföra, sedan de 1455 som redan nämndt kommit i besitt- 
ning af Gutenbergs värderikaste tryckmateriel, blef ett 
sådant mästerverk, att det synes fullständigt otroligt, att 
Schoeffer skulle hafva hunnit utföra det, om ej mästaren 
redan förut gjort förberedelserna. Det är nämligen det 
som prakttryck antagligen aldrig öfverträffade psalteriet 
af 1457, den första bok med uppgift om tryckort, år och 
tryckare. De använde därtill de redan berörda missal- 
typerna samt en ännu större stil af samma slag, och dess- 
utom en hel del mycket stora, utomordentligt kraftigt 
och konstnärligt skurna tvåfärgade initialer, (se fig. 7), 
hvilka de med stolthet påpekade i sin slutskrift: ”denna 
Psalmcodex, smyckad med sköna initialer och tillräckligt 
försedd med rubriceringar, är genom en konstnärlig upp- 
finning, att sätta och trycka, utan bruk af penna, så till 
Guds ära med flit fulländad af Johan Fust, borgare i Mainz 
och Petrus Schoeffer från Gernsheim, ti Herrens år 1457.” 

Två år efteråt, 1459, utgåfvo de en ny upplaga af sam- 
ma bok, och tillika sitt första försök att med liten stil fram- 
Ställa ett större verk: Durandus” Rationale divinorum 
officiorum, en förklaring af de katolska kyrkobruken, 

vars sedan allmänt omtyckta och länge använda ty- 
Per alltid gå under namn af ”durandus-typerna”. De äro 
tydliga och i det hela lyckade, fastän en del bokstäfver 
störa totalintrycket. Med något större, annars liknande 
Stil utkom sedan 1462 den första daterade bibeln, den s. k. 
tö-radiga, äfven den ett godt arbete. Detta år utbröt i 

UnzZ striden mellan Diether af Isenburg och Adolf af 

28Ssau angående kurfurstevärdigheten, och då Adolf i 
Okt. öfverföll staden, förstördes bland annat också Fusts 
tryckeri, Följden däraf blef, att den i stor hemlighet be- 
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Fig. 7. Ur det liturgiska psalteriet, tryckt i Mainz af Joh. Fust och 
Petrus Schoeffer 1457 
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drifna konsten, som dittills ej varit känd för mer än två 
tryckare utanför Mainz — (Mentelin i Strassburg sedan 
år 1458 och Pfister i Bamberg sedan 1461: huru de fått sin 
kunskap veta vi ej) — genom arbetarnes skingrande ut- 
Spriddes öfver världen. — Omkring 1465 lyckades Fust 
få tryckeriet t ordning igen, och tryckte då bland annat 
den första upplagan af en klassisk författare, Ciceros De 
officiis. På en resa till Frankrike bortrycktes Fust sedan 
af pesten, och lämnade sitt tryckeri till Schoeffer ensam. 
1467 utgaf denne den första bok hvarå blott hans namn 
förekommer: den har durandus-typerna af 1459. Schoef- 
fer fortsatte sedan till sin död 1502 att framställa sina all- 
tid ståtliga verk. Fig. 8 visar prof på hans Augustinus af 
1473 (tryckt med bibeltyperna af 1462) och firmans vackra 
tryckarmärke. Han synes hafva varit en mycket konser- 
Vvativ tryckare, sen att göra sig till godo af andra funna 
förbättringar i konsten. Att han envist höll på sina gamla 
stilar kan blott räknas som en förtjänst, ty med sina fel 
hafva de dock ofantligt mycket mer karaktär än de som 
användes af senare boktryckare i Mainz. 

Bland dessa förtjäna här blott att nämnas Erhard Reu- 
Wich, som på 1480-talet med en ”schwabacher” typ tryckte 
flere upplagor af Breydenbachs resa till det heliga landet, 
alla berömda för sina konstnärliga träsnitt, och Schoef- 
fers son Johann, hvars märkligaste verk äro en tysk Livius, 
med utmärkta träsnitt, af 1505, och en latinsk upplaga af 
samma förf. af 1518. Den sista är ti oklanderlig antikva, 
med ytterst smakfulla initialer och randlister. (Fig. 9). 

ir 1550-talet utdog den gamla firman, efter att länge hafva 
Ort ett tynande lif. 

 "Wss nämndes, att städerna Bamberg och Strassburg 
Aro de enda som kunna berömma sig af att inom sina mu- 
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Fig, 8 Ur Augustinus” ”Die civitate Dei”, tryckt i 
Mainz af Petrus Schoeffer 1473 
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89 Ur Livius, tryckt i Mainz af Johan Schoeffer 1518 
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rar hafva ägt tryckare före förskingringen vid Mainz plund- 
ring 1462. I Bamberg tryckte Albrekt Pfister 1461 och 
följande år med den 36-radiga bibelns stilar några tyska 
folkböcker. Han torde hafva varit snarare träsnidare än 
stilgjutare, och hans numera till de största sällsyntheterna 
hörande verk äro de äldsta kända med träsnitt illustrerade 
typtrycken: något konstnärligt värde kunna de ej sägas 
hafva. Efter Pfisters försvinnande blef Bamberg i många år 
utan tryckeri. — Annorlunda med Strassburg, det gamla 
berömda Argentina, som varit platsen för Gutenbergs för- 
sta försök och väl blef Tysklands produktivaste tryckort 
i äldre tider. Johan Mentelin hette den man, som först 
där utöfvade den nya konsten. Antagligen hade han färt 
af Gutenberg och etablerat sig ganska snart efter dennes 
skilsmässa från Fust, ty hans första verk, en latinsk bibel, 
blef färdigt redan omkring 1460. Hans stilar (se t. ex. fig. 
10) verka ytterst knaggliga och ålderdomliga, och då där- 
till kommer att han ända in på 1470-talet förteg både sitt 
namn och tryckåret till sina många, oftast kolossala foli- 
anter, är det ej underligt om han hör till de tryckare, som 
orsakat de största meningsskiljaktigheter bland bibliogra- 
ferna. Många af dessa antaga numera, att M. var den för- 
ste, som norr om alperna använde den romanska stilen, 
och att den ganska långa rad böcker af tydligen hög ålder, 
som utmärka sig för ett egendomligt R i en annars regel- 
rätt romansk stil, härstamma från hans tryckeri. Andra 
berömda Strassburg-tryckare äro Heinr. Eggestein, som 
täflar med Mentelin om att hafva tryckt den första bibeln 
på modernt språk, Heinr. Knoblochzer, som utgaf en mängd 
tyska tryck, delvis med intressanta illustrationer, och 
Georg Husner, af hvars originella stil det hade varit fres- 
tande att lämna ett facsimile, om utrymmet så tillåtit. 
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Quia farur feu denädar eå que hbi logingqua a 
naturali ognicdne humana tila ävucum ad pb 
Rns hibi in duplid gradu + quia alä fune bmöi 
dpter fuam eminédam ffpectu inrdlecx? nor 
CWtufmodi bi diuina ad Ä fe halter inrellectus 
nofter ficur ocul? noctue ad Lucem folis fecundo 
merbaphifhice: inter ifta vero valde Longinguit 
Trmorumé a ognicéne noftra mcarnacdnis di 
ine miniflendå cx creaturis eni poreft homo de 
hådare in og niceénem Pme canfP que de? et än: 
tum ad multas e? condrcdnes.1 hc philofophi 
AAluferör R Xo plunmas cöcuhones : hlirer 
Natura bumana per fe accepra nov exceditcog 
Hicönem noflrä. feo vnio nature viuing 1 buåi: 
ne in fu Ipofito verbi fupra modä reråfcédit fa 
cultaré ntellectus hum ani: miniftera are if? 
Xnicawr ieremias arbera icer alios valde cla 
FexXll)»ca? Dicés eccedics veniiir didr dhis 
Tfufatabo damdfkemen ind 1 regnabic rex 
fyiens erit T fader india TwMdamin terra 
In diebus ill falnabi€ war ifrakel habieabE 
Shdenter T hoc Enomé V vocabit eå hs in 
nf becelt auctonras ä adlräm d crifto Sideur 
, omnes3 doctores hebreos 7 lattnos:ve plem? 
Vila&bitur dho gccdente-p hoc avrt P didrur fu 
arabo da wo germé iufltum expnmitur buma 
Mas cxfli qui face? eft ex femie dauid f? car 
hem Ro-pmo:pbhoc ar V fubdié I hocé no 
men V vocabär ch ds inhus noter expmit 
duWinras enifli clari? ve Mmibi videtur äm na: 
18 bbris verens reftamét > quia vbi habemus 
dfis in bebrco habe nomé dhi tetragramaron 
NO P7 antiquos dacro2es beb2e02 hc eft a1r9 
PRatiä alofjå creatrom vt Äliceart tp3no”? dö abko 


did pur plemi? dicerur dho ocedente quiad ar 
locumillä veniem?. 7 qua ieemias tra dare 
crifti mifteriä denundawt sphetice poreft did de 
eo  fenbienr [(uce pmo 4 tu puer aphera alef 
fimi vocatens qua val expMir alurudinem 
fue ominirans.qt boc é matenapnadpalis bu li 
bri. Vnde dide Ra: fup terdå capitulå ia: 
charie V vninerh aphere non fune Llocuei nifi 
de diebus meffie quod € intelbgendä de pndpa 
li intencöne eoy-quwa d pluriba aliys fit Locuti 
2 hoc de? bumanädus & fubiecri in omibus 
kbris gpheralbus hcurc de? bumanat? in emige: 
ki) 5: quia P apbere nundant furuy euangelte 
narrant factö -Acur eni de? fub racöne abfoluta 
& Mubiectunvin tota fhacra friptura hfic eft in pu 
buseus fubiectum fub ra cönib> determinats 
vt dictum Fur plenius i prindpio genifi Mia 
vero funelögmana a cegieaaone humana 4p" 
Mui enuratis er ventavs dekaédam cuiufmodt 
fun futura contiganar de quibus non eft derer 
mmata Ycritas apud nos f; el determiara ap? 
del ec de ralba ell aphexa kön qåd diat caMiodo 
rus fu p pfalmäå: Dzopbheca eft diuina in'pira : 
ao rerdå euentus imobil veritate denuwndans de 
talib) vero erat deNructio avitaus ettempli er 
capomnmacdrs pli pnabut futura quå -Jkremi 
as äplroce omådat er kribit in boc lib2o inem 
Y voluerät cå 4peer hoc ociXre öm qv didé 
ifra xyv). Judidum mo2zus eft virohwc:åa 
arbetauwr aoverfus dwurareg itam ec bkecéma 
terta bui? libai fecädana fub noie sphere öhgna 
ra: Cana edam fonnal bhuus bal fubnoming 
Avhere eh gnatur Circa Y faendå Y ouplex eft 
forma libris fe3 forma tract? I fozma tractandi 
Toma vero tractar? é dutifho blb per pees I ca 
pitula de qua videbif in plecucde hbri. Forma 
Vero träctädié modus agendi 4 modus é jvlke 
vcus dekribere dwmas Fuelacdnes ieremie fa: 
ctas:ap" dr ipfo poret did illud Y kribicnr 
iohis kxtohic é verus propheta 1 diatur vere 
prophxta ad differendå pludo propherar qui 
non propherabår ex dinina infpiracdne hcur ie 
remias feo aliqui ov ex apria fictöne peer Äta 
a alv ex Fuglacde domoni au hir medaces: apr 
Y falfe erane in plunbus iphede eo: Caufa fz 
nalis hu? ibn é våelitas vniuerfals eccia que 
collecra é ex omibus géabus :t bic fmisnorat 
cå didtur in genubus idéado valitité oim 
géad 'yyter PR ipfo pereft did illud ifaie xlix 
Doi re ilucé gådum vt hs falus mea vfqzad 
extremit terre vr fit verbum dhi ad ieremiam 
Dicenus ddirte mlucem gendit:ad illumman 
dum eas Iuie hda Tclantate mo vs hs falus 
mea vfq3 av extremå terre» Thoc denäctanue 
tätum.qua criftus éfMlus gédum effecriue: (röt 
V dtarur pfalmolxxii)-Oparus éfaluré in me 
pioterre idén iberufalé que i medio clima 
te in Qua oparus eft falurem bumanå pe: fuam 
paffionem benevietä t refurrectönem I afcéfioné 
in celyym vbi ci patre T fpErt tu fancro vurt ec 
regat in fecula feculozuym Amen: 
Capitulutn primum 


fig. 10. Ur Nicol de Lyras Bibelkommentar, tryckt i 
Strassburg af Joh. Mentelin omkring 1468 
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Vi böra ej heller förbigå Johan Gräninger, som omkring 
1500 utgaf en hel del rikt illustrerade verk, hvaribland 
hans Virgilius af 1502 är vackrast och märkligast. Under 
1500-talets första hälft var Johan Knoblauch den mest 
kände tryckaren i Strassburg, men det beror ej på hans 
redan ganska ointressanta typer, utan på de fina träsnitt 
af Urs Graf m. fl. som han flitigt använde. Öfverhufvud 
är det regel, att de kraftiga, karaktäristiska, i bästa me- 
$ lonorem orfitgotentis teivalj, DNS gotiska typerna från 


quos motos et vias pro eleua, 1 460 —80-talen så små- 
tone mentis m deum rpono är 6 
SE kva Sakta fr Ningom öfverallt i Tysk- 


arrentis neg; wilentis-fed tei land och Italien aflöstes 


miferentis .tn cudet adiutono CR 
abitis ereratys PAmodis multo facilius ptfe af en jämnstruken, mer 


) | quis edeuare. (TYnde Bmo faendaä. qduerfi än ointressant stilsort, 


diuerfas ponunt difppRyaones. Peatus Imfe | 
Imusimfuiemeditacsib mapitpviamtimar VNder det att de i 
ft bec eft viaimebvatiua Briisbponifins Po it Frankrike och Nederlän- 
tresvias fe; purgatiuanqua pmo la mudat 6 kö 
| ofaan fuäppnianViailliatuam.fr; quafe derna betydligt längre 
— HSacendatmamomemter.p memoaama gratis bevara originalitet och 
7 tudmem biifcoratetsg Act diatAug?m medi elegans 
taconiby hus-)NVd deum diligenö mehilemvat; d ä 
ficut bificöneius frequés meditacö. ZLeriat = Från 1466 träder Köln 
vmtiua.gquabomo pamoofamagmönemet .. > a 
adbefione vnitur fimo tono.agratulanto pfec 00 oj raden at städer, 
tomboa Sig NOR st r ne ar som äro i besittning af 
tilimavolätate.Wtus tenedidus ppmtviam -”- é 
mftrudiua.å teato 20 eliaturmodus er boktryckeri, i det Ulrich 
emplati?..Dbern cafMen dicit 9 0; Primomedi Zells första verk är af 
tan quemducdit uma. Hecuto queprouocåt Jetta år. Man ser tyd- 
imitaconen) et vitam fto4.J-ercoo ea que mdu . : 
ct fpe futuron4a gaudia fron.Ite Joh3erfon ligt, att han bildat sina 
cancellari? pauifien.dicit 9 ad JR umnmenmpr äldsta stilar efter Schoef- 
uemturp spundoem.admrawem-aerultar MES 
onem. ovsutn dicit & ad boc valent tvia fer, hvars lärjunge han 


-— 


fe3 öma reuerentia-oionufuffragia-ettemuote varit, och försöket utföll 
tia-koce q bomo teputet femdignu totatata def ts (Ra 
Fig, 11. Ur Joh. Gersons ”Alphabetum SE SER SONEN CS 8: 
divini amoris”, tryckt i Köln af Ulr. totalintrycket är gifvet- 

Zell omkring 1466 vis, att han i klart och 


BOKTRYCKERIKONSTENS UPPFINNING 29 


skarpt tryck öfverträffar mästaren. Afbildningen är tagen 
efter ett af Zells allra första tryck, ej senare än J466. 
Zell fortsatte sitt arbete ända till 1400-talets slut, och var 
Ytterst produktiv, särskildt på små, lättsålda tryck. Sta- 
dens andre boktryckare var Arnold Ther Hoernen. Hans 
stilar hafva holländskt släkttycke, och trycken göra sig 
Mycket väl, särskildt papperet är alltid utmärkt. Johan 
Koelhoff började sin verksamhet 1472, och var den förste 
Som använde tryckta signaturer i sina verk. Ehuru Kölns 
boktryckare icke hörde till dem som hade någon vidare 
förkärlek för användande af träsnitt, härstammar dock 
ett af 1400-talets allra märkligaste och viktigaste trä- 
Snittsverk från denna stad. Det är den första lågtyska 
bibeln, (fig. 12) antagligen tryckt af Heinr. Quentell om- 
kring 1479, ett präktigt verk, rikt illustreradt med stora, 
Ögst origtnella bilder, hvilkas stil påminner om den se- 
Nare i Frankrike rådande och är vidt skild från den sam- 
tida tyska. De äldre tyska biblarne hade antingen ej alls 
eller ock mycket tarfligt varit illustrerade. 1499 utgaf Koel- 
off den yngre i Köln den berömda Kölnerkrönikan, 
Vars viktiga uppgift om boktryckarkonstens uppfinning 
Yt redan omnämnt; äfven detta verk har intressanta bil- 
er. Till Augsburg kom senast 1467 ännu en af Mainz- 
Nästarnes lärjungar, Gänther Zainer från Reutlingen. I 
Mom möta vi en af tidens allra intressantaste före- 
Sångsmän både hvad tryck och illustration angår. Fig. 13 
Yisar hans äldsta typer, särdeles jämna och eleganta, och 
'8. J4 hans något yngre, vanligaste stil, äfven den ett 
"Nästerprof. Här är också prof på ett af hans ofta ytterst 
ekorativa och trots sin grofhet lyckade träsnitt, hvilkas 
"Nåstare det hade varit af stort intresse att känna. Zai- 
Ners efterföljare och medtäflare, af hvilka de skickligaste 
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Fig. 12. Ur den första lågtyska bibeln, tryckt i Köln af Heinr. Quentell 
omkr. 1479 


Spumma magiltri, fohannis, De 
aurbach, Yicary amberaenhs- 
ipla dersamman falutem -curatozumeg 
-Amplicum breuem & hmplicem dretionem 
infralcripta ek tegtu iwrnfkanonici doctorum 
artis acalus prour minutrabit altiftm? dux 
licet ruviter colligenaa-in duas pro ampliori 
memozria ea diltunguendo partes pancipales. 
QAuia pamo agitur de practica modis et mlrutiombusqub ot 
et fe habere pot ac debeat confeffor in auditione confeloms:a på 
nitentis ekpevitione,5cda de feptem facramentis ecclehe-que incipit 
bi ekpedira, Prime ait parris pandapalis in ouas fada & priculas 
Mmbawiho,Muarä pma erit triptitasquia fe de triby oxupat.Pimo 
de au auditions confeMonis-interrogatiombus et cautelis in eo 
Faciévis & aobibövis, Pedo de adu iniungede fartfFadidis ci cautel 
in ipfo buandis. It tercio de adu facerdotal ablolutidis-a dwerhs 
eius Ramis. Mo eni ifte eft a confefore obbuandus-vt fkilcet pmo 
audiai confkelho, Scdo imägatur penitentia, St rercio faceraotalis 
dicatur abfolutiorot pbatur in desdudiä Dtatuim? de fepul, Et 
ibi eciå hoc notat glo. Secunda enim pricula trumembais eft, Vlam 
» plenton infrrucdione egpmit canon penitecales caMus feat aplice 
et opocefano referuatos ac cals wrifpohriuisin quibus matorem 
ecömunicationem quis incurrit, Decunda vero pars principahs 
abdiutorrur in feptem-Acut feptem hunt ecclehe facramenta: 
d De acdtu auditionis conkMoms 

[| inrra legilentenna cwls n prratantibus caulas rerum 

aphanarå wrisi Ä verfai ignoråtia turpis a ignominola: 
multo pfedo Foi2a deteftabilis Fre cöumett a prculoflasin ptiracå: 
tibus caulas negociori fpiritualiä & animari, $i ecia in medias 
corpis peritia et olligentia requirit qntomagis i medias amma: 
d cunis rebus:a corpoabo als funt Peaohores, Vbi nang mas 
piculum vertituribipcauldubio caut? eft agenda-p tanto i plona 
medic tlilmodi animarä»p tam granodi a falubri mifterio et officta 
exequédo fer redruni qualitates:de bus in desdudä.<pratutm? 
O:bac deindesoe fepult.in de, Palicet p he Mficiens ej folicituane 


Fig, 13, Ur Joh. de Aurbachs ”Summa de Sacramentis”, 
tryckt i Augsburg af G. Zainer 1469 
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LU 
vo: . Anton Sorg, Hans Bämler (fig. 15) och Ludv. Hohen- 
wang, stodo på samma höga ståndpunkt både hvad bil- 
der och tryck gäller. (Vi hänvisa till en uppsats om 1400- 
talets träsnitt i kalendern för 1898—99). Af senare Augs- 
burg-tryckare är Heinr. Steiner den förnämste; han an- 
vände konstnärer af rang, t. ex. Burgkmair och Scheuf- 
felein, vid illustrerandet af sina arbeten. 

Johan Zainer, antagligen bror till Gänther, anses nu- 
mera som den, hvilken bragte boktryckarkonsten till Ulm, 
Augsburgs medtäflarinna i fråga om gotisk bokutstyrsel. 
I fig. 16 se vi hans första stil (den är gjuten it samma ma- 
triser som fig. 13, men verkar dock helt olika!) och en af 
hans briljant skurna randlister, de äldsta kända sådana. 
Zainers Boccaccio af 1473 har en serie träsnitt, som all- 
mänt anses som de bästa från sin tid (om dem se likaledes 
nyss nämnda kalenderårgång). Af senare tryckare i Ulm 
nämna vi Conrad Dinckmut, känd för sina fina bilder, 
och Lienhard Holl, som 1482 utgaf en präktig upplaga af 
Ptolemeus, med vackra initialer och stora, i trä skurna 
kartor (fig. 17). På en af dessa har träsnidaren Johannes 
de Arnsheim satt sitt namn; om vi minnas rätt, är det det 
första konstnärsnamn, som stått att hämta ur den sam- 
tidiga, tryckta litteraturen. 

Vi öfvergå till Närnberg. Omkring 1470 uppsattes i 
denna stad den första pressen af Johan Sensenschmied; 
hans första daterade verk är åtminstone af detta år. Na- 
turligtvis blir det alltid i viss mån subjektivt, om man 
vill bestämma hvilken af de gamla mästarne som var den 
störste i stilgraveringens konst, men allt för mycken mot- 
sägelse tro vi oss ej behöfva vänta, om vi hvad den go- 
tiska stilen beträffar, gifva Sensenschmied hedersrum- 
met. I fig. 18 se vi den mest lyckade af hans stilar. Med 


ZLyI BUIIUO 


12u1e7 5 Je BIngsäny I 132433 Ieydesof Yy20 wWPejIPrq WO u2pu232T7 IM 'pI "IA 


3212 £3104 L32 ut Uä3jje ara INO SEQ-(p3y SI QUSaQ 
»Qd2125 se yne Inu Stuny wag Iuu 223 Sju SjeLU 
guda QuA'söruny 320 u530a IPpIa UVA YINudA 
Burg ag 222222 420 ja] 2212) 3JdA SER IVA PEIIA 
Bie 50 tu 200 UA HJNYI UAFNBJIG LIG UI 
Synd sva 20-:RuUuMmIy YA Hj QUUA-SEAR HO 
uw2uda ue JjIBUINJ QUHA Fa) 232 230 NEN 
-u2nig sunny sag 4raa5unyuwsjo upa 
225042 Buw j02S uda svar Ida: 220 UIP /AA 


N I 4 5 
SR 
4 
NG 
så SLE 
SN 


(EG 


A-3xpupaa feg mi Snmyg 2 vu sbunysKn 

20uAA2Y Vaa WIR UI 4 IIDT) PIdER PIA SET PR 
AUIIN0A 

J2JTCQ22A JIMI) 2220 TAI) SEG (JAKQIQ SEQ:YIA 
-Stuny waunrj ur Rank u2gunjI uXpPNRunwu uR ja; 
2208 BE AM JQUE] Lau Waje UtuaBEJ va (Jen 33 
ana uRUNnj2 fIunu Uday seQ-j22INg ua ua5glj3 
u2ud2aj 43ano -QraSwuny unjsaje qrano uaynijne 
Suny 222 421] Qua ud gj sIAJNEjuA 1220 SQUIHIUNJ 
Sju sQuIy s2J1Q a5ne 20 fa og uIwuguaS Suny 
ta5un wuxn REÉIILY WYIURIYy SA UB RANA Inu 


SYNIVIYSUA PJYQUY IUA UF I]BYIS Qua q13) uoa 
SujSun ou uda QuA Rana upGras ,yjejed wxg 
dne unj wa uog ue Qung usa 220 fo RANA QIjY KLO 
HJUEIY UABA 1 12) 310 BwrySunar 2uv qo Sunya5 
(INB JOQ22A UA HIQ 3NT4I Q Watuau fINur AINA 
un udajseQ3a5rjaS 22102 sgjauanj uu 
da 823 SunBejrac? 21QI4I0A 22 ur 4 'uaLUOY UIZ0 
3ud3j ang uar, 2200 u225Bjzoa un 23 Jur Qua ay 
tl uoa lp gueS dj sea fine utsaga 13-220) 
UAFIPIJAJ Ul STON 3IQIVAIS SSNUPUNY fI4INU I SEQ 
OJJB .SuwQ AaPyN] QuaA AjP92 2 UIIjPrganj un dj 
$Q 227 (0 2II2QUUU GATA IQ Lil QUA 31912) Ht SEG 
SARUE SIP! QDu .INWAIE HA (jDu.IIjE Hoa (ou 
"JÄXJYuEIY UVA (DU +2203 LUX HOA 132900 -U2SBJ 
2214 wu dj sSeQ 'UXPBWIVYSINEN IQIguw WII SEG 
UT Ut UJJIBQUIYO Jj20A JaNju tt SuQ uray dj iQ ua 
20935 UA 222je Ha 31335 Yrjoa Syduntunjuogy 
22148 31Q NÉ UN QES Quu a raydamgrnt Qua Bydaau. 
304 VE Suny & utr qed d3-avr uajy 22gA IuroysSrTAA 
UN 2JIQ UNU SJE QU (4 ”IJUOA ULNEG 12 iQ UN) UIUDj 
UIAEQ 123 UaA.JjIUgQGIJ ÉQ yne at Ije ua cjaS uoa 
UT Y H12TEQ JAP BLU q"WaJfApPNrYgy Ha UaRpPJInGg 
HE 22 U9A Jjrjed u2RUnjag uda Qutiy wnjiQJ2RNeg 
Quua ue Suz QuA”sQuiy sajQ JIngqa5 9 uva222r4 
u2Supgdun 22310 Ana 2udyjda urjor5 vaudawn 
wtBu 2d2y Santi ajg QuA 'ua52ar Snaunyaaa 22)IQ 
40A INIÖ Ut JANNA) IBA II QIEMR MS -uUrU 
220 SBA QUA 22000 SI daw so Suny < spQ 
Snupyoq ur] 22222 Jan uno Eid Ru gNnejS 
Qua -2J22QIEJINQ NQIIQ WIFI 22 UIRzA 33 WIULDU 
(ItjuB QuIY SJIQ UN WIa IQUAM Oj-UuBYy UIÄFÄN YI 
SJ HÅ "QINA QUA Ajaj ut Se uapegaS jnugInj$ 
udasy Gara wa jane wag nå.lna war uueG JlIjGg 
BEQ U22QUB tuda ul222t$ QI wa ww Ia INA 
31Q Pr wzoqaB Qunsad 110 svQ SQuIy Saji Sunwau 
ynsaQ:Swuny Q:uwjdara Qua uauu 42 upy NaJed 


Cb nach volget von allen Bibfien/die von fannt 
Pete & erfien pabfi bif auff Difeezeit gewvcdfen find - 
VA vote lamg pegFlidje: den Rom fen fåle befeffens 
audy was ir peder criftenlidye Srdnunyg gekest On ge 
madyt hatsgar nuglid)3;e wwiffen Sn så hörn 


— 4 Pp 2 
— AN her ihefis crifktus de Sbe:ft 
| SL waqdm difer wet drew on 
>Praffig iaraltzsrön fö vil mer von 


vwhanitten bif often. Vnde 


RK 
& 
2 


| 


x 


> NR 

AS 5 a 7 da man 3alt nach de weltanfanrg 
föuff taufent "on gww hunde Å minde2 däniar - 
(CCIremavuf da falben tag da xpus tgeboren ward/da 
entfpranrg en prum så Rom auf dI flof äl einen Kan 
gen tag ong indie tiber- Vn ger field tempelzårom/ 
an & gefdyriben Rånd- Templum pacas Das iftd tem 
(LD pel des fudes/ön fol ewigFlid? fteen ongd; än und 
| frarw än End gebirt- EE 
(Cåndemgwelfften tag nad der geburt evifit Famen 
die hälitgen droy Fänig von india gen bethlet.on op - 
Ferten de Eimdlin mivren3å cintgojhen fimes ludts/ 


fö ykn NA vovyrad) så begsydynuns fener begräbnuf-gold3å be 
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Fig. 15. Ur Königshofens tyska krönika, tryckt i Augsburg af Joh. Bämler 1476 


Liber biblie moralis ecpohtionum 
interpreractonumq'hiftoriarum ac 
hgurap I vcteris nouig teftament: 
peroptumus incipit felictter 

Vm iam per 
opacam nate 
hAluamiflores 
p:opuetatum 
ledurus pcur 
rerim rerum? 
& ipfe nature 
maieftate feu 
tataCp?labog 
& fudan mo: 
lefrias)iam appropingui adlittus:Reftar 
poft moralizaras apriecates creaturarum 
hgurasmecnon fupadditas exrpohtiones 
mozales enigmatum poetapmozalizare a 
MM egponcere hguras & pabolas feripturan. 
Ouuia em kriprum eftipy auditor fapiens 
animaduertet pabolam & interpreracdes 
eap'verba faptentum & enigmata eorum 
occultag prouerbiog exgquiretie2 in abfcö: 
dins pabolag ouerfabitur : hcut ponitur 
pro vl»A extrrpg Dignum mibi vifä 
eft! onum tracdtatulum de moralizatione 
aliquap hgurarum bibliehuic operi meo 
inferere:& paucas e multis eligereq,pter 
exgpohcöes os I pohte flunr a dooxibus 
& glohs alig moralem egpohtionem: ad 
ereatoris laudem & gloriam ordinare » 
Proteftorergo :q9 non intendo me intro: 
mittere vel curare de vero ac Iralt intellec 
tu figuraphpftoriag a enigmatum.Cum 
reuera'tenuitatem ingeni) ma nö deceat 
9 mittar ad tam ardua manum fuam!? 
prefertim cum fan & doäores nichil 
inta&um volueft dumittere: nec ivftä hes 
q nitro? Facibus folem adiuuet:fed folum 
ego aliquas hguras m agis notabiles eli 
gere intendo I quas folum fuperhaaliter 
tum ad hmplicium information? vtiles 
iudicauerosad mores afplicare propono, 
Vec oia que ponam hic mihiattnbuoign 
pmo multop dida me Shteoria in multis 
pafhibus ipfon me verbis vel Mösvri hut 
litreognofco! lung mihi placuitalienå 
gloriaz mihi attributmmec aliop ingenda 
derogare.Dcio em! p onufquilg in fuo 
fenfu habundat:bm aplm ad Rönos-»fy» 


SV 


Et ideo non ignoro p homininaturalit 
dilpheet : h ahus cetus labores & opa bi 
attribuat & alfkribat ; & alteno palltio [cle 
tegat: 

Capitulum primums 
€us in mundi creatione ante 
omia tan& magis neceffariå 
pamo diey omntum luces; fecit 

virtute cuiug tenebras effugauit Tandez 
oero die fecunda Armamentum in medio 
aqua afMlituit/quo aquas fupertores ab 
inferioribus dimht-Aquas em dictertia 
in locum vnum cohercuitie2 aridam appa 
rere mandauit/ 62 aridam vocautterram 
aqualy congregatas maria nomtinauit» 
Poftea autem incepit terra hebam viren 
temi& ligna fruaifera germinarerlignag 
a herbe cepeft Frudus & femia procrearen 
Deinde die grto deus duo lumartia in hr 
mamento pofuit.Duog Iniaria magnar 
fa folem a lunazCor alten diet alren nocdi 
preeffer)Formauit» Quinto vo die aquis 
creautt pilkessqui in aquis remanferuntn 
n volucres qui furfum ad aera volauctt 
Serto Vero die deusin terra tumental 
reptilia a beftiasie tandem hominem ce 
ante ;ipfumg in paradilo locauit!& hein 
fe diebus opera Ma confumauit:& måm 
bm crcaturan dilcretionem Forma utt. In 
feptimo vero die legitur quieuiffe a nihil 
prerer ipfum diem & etus flanäihcatione; 
Fecifle» CR ede vide: p hi deus fe habwr 
iniMus mundi maioris creatione Dic fe 
habet quotic in minos falicg hominis 
creationes & in morralis hois apohitione 
COteco ergo p lug eft Fdes firmamenta 
eft [pes AQ fuperiores lunt a deo immiffe 
tribulationes A que vero inferiores funt 
a carne naflcentes temptaciones Eerra 
eft corpus: herbe& arbores funt bö opars 
frudus & femina funt virtutes a menrita! 
luminaria hgnikfcanr dileretronem Sol 
eternop fapientiamiluna eternop noriciå 
Pilces qui fp funt in aqua hgnihcant de: 
uottone3svolucres celeftium atemplacdg 
Jumenra paupenp adiutonid & lubuencdz 

Reptilia aliop dolop apaMonem, Bafltie 
hignihcant demonum & viciop ohdacdes 

PPDomo veros ad imaginem de fatus: de 

fignat moralis hominis compohitionem/ 


Fig, 16. Ur Berchorius' ”Biblia Moralis”, tryckt i Ulm af Joh. Zainer 1474 


BEATIS SIMO PATRIPAVLO SE 
CVYVNDO PONTIFICI MAXIMO: 
DONIS NICOLAVS GERMANYVS 


On me fagit beatilllme pater.Cacp fummo 
ingenio exquilitag, do&rina ptolomeuf cool 
mogtapbus pimwulle in bis aliquid nouari 
attemptaremus fore: ut bic nofter labor in 
multora reprebenfiones incurteret. Omnes 
enim g banc noftram pistura que bis tabu 
las quas ad te mittimus continetur videric 
geometrice prefertim rationis ignari:ab ea 
quaå ptolomens edidit-paululum abborren 
tem-certe nos-uel imperitie vel temeritatts 
arguent Nä plane nos-aut ignorafle quid 
egerimus-aut temere aulos efle-tantu opus 
cotaminate afirmabat-com alig ex parte il 
lad immutatå cernent-non enim fibi perfua 
den poterät-nec fas effe exiftimabur ut ta 
tum viri quantus certe is fuit-fi quis alius 
pingendi orbis terrara melior modus ex- 
titiflet-is en fugiflet-ca is folus faerit: q ta 
inter multos excelletes cofmograpbos dan 
te fe oruerät moda videret-quo fitu terra 
rum-oim in tabulis primus pingeret Quafi 
vero aut princeps ille poetaru bomerus a 
pififtrato in ordine ed aut lucrectj diuis 
nä opus a cicerone emedari-aut tolletane ta 
bule ab alfonfo corrigt nequiuerint .Quarte 
bi fane erunt q nibillandabät nifi gå fe in 
telligere pole onfidät-queng; fperabut ani 


mo & wgitatione copledi valere-eunde be 
no pingendi orbis modn effe cenfebunt Et 
cn obruentur crebritate linearu lögitudina 
lia nöd ec; diftantia rara illa & vafta ptolos 
mel picturam redtis lineis diftinda fe malle 
q banc noftra multiplice & omoda pende 
tibus inclinatilq lingis difereta dicet. Neg; 
vero nos becideo nunc dicimus vt quica 
in ptolomei pidtura reperiatur qå corrigi vÉ 
emedari-aut in ordine redigi oportuerit ca 
ormia ita felenter ac prudenter vir ille pinx 
erit-vt mibil qå ad ratione fitus terrara i ä 
us tabulis deeffe videatur -fed vt illos fue 
argueremus ignorantie qui & ca nulla talia 
reru fdentia-aut Ognitione teneant ta inuti 
dia & liuvore quoda moti fi quid viderit ab 
altero editum quod ingentjs cos impar fit 
Aatim ad eius vituperatione fefe couertut» 
At fi qui erut qui non oino geometrie fue 
ofmograpbie expertes fint quig; ipm pto 
lomen fepius legerit ac pretura deimde no 
fra placata mente contemplanerit: bi certe 
nos ali laude dignos nod repbenfione vt 
illi putabut.Profpicient enim nos opus ita 
difficile atcp ardun fulcepille & ita egregie 
ad exita pduxiffe vt illud mirari Mogantur 
pfertim ca nulla in re nos a ptolomet in ten 
tione licet a pi&tura paulula deuiufle copes 
rient.Quod vt iam ita effe plane perfpicere 
polMs.B.P.quefo quid ille diat et gd nos 
fecerimus paruper attede . Ptolomeus gde 
quod faaile in elus intellexerim feriptis dus 
plice pingedi orbis terrara ratione cffe tra 
dit Vnaå em effe alferit-ca p arculis vt elus 
verbis vtar que funtin octano ara princi 
ta libro reas lineas facimus particularibo 
in tabulis meridianos ip os non inclinatos 
& fexos:fed inuice eque diftantesadnota 
mus. Alterä veto effe teftatur cum eius for 
må vbig, Alexis & inclinatis lines vt iplius 
terre litus ratio exigtt & no reds exprimis 
mus Hara porro rattonu & fi pofteriorem 
magis approbat vtpote artificiofor & ac fub 
tiliore-fuperiore tame i pictura fecutus eft: 
at 


Fig. 17. Ur Ptolemeus” Cosmographia, tryckt it Ulm af Lien. Holl, 1482. 


Gumma de quolibet Thomg Ad: 
natis/fratris faceri Ösomms Digdi 
caton Miri quide fandhitate 2 fa 
entia pageftätilinm ta pit feliniter , 


Vehtä eft dedeo Anger 
(oet homine: De do af 
tum eft:2 Gtu ad dömas 
nata3:+ Gtiadhumas 
nazaffumptä- O,uätuadömas 
naturä quefhitu3 eft- 2 trä beatus 
Benedid9m vifione q pidit totus 
mundä Ema3 effentiam viderit: 
Et oftédebat'y fic' Diat em SGrezs 
gomus d hac vifide 2 HA jams 
me vidöti de angufta fit o0is crézs 
atura! Sed videre deu eft videre di 
umä effentiam:ergZo bfus Benezs 
didrus vidit duumam effentia3: 
Peziegterea ibidem (bdit Gre:q to; 
tum mundu3 viditiömolumne! 
Sed nö eft alud lume pPdaritas 
der ipe deus vt idem Gre: diat: 
Et habet' i glo: ero-xcxm)-fup il 
lud nö pidebithö Fvuet' ergo bes 
atus Bididus vidit deu3 p eflens 
tiam. — Hed con eft qd dat” Jos 
anms pmo deä nemo vidit von: 
vbidiat Glo -q nulluf im mo:talt 
carne piues , der eftetia3 videre pt: 
63 dicendä q cop? corruptibile 
agguatalamivt dat" HDapie-icr- 
fummaateleuatiometis humars 
ne eft/ vt ad Ema3 eTentia videns 
da3 ptigat!vnde mpoMbile eft Y 
mes buäna dei effentia videat (vt 
diat Aug-xn -fup Gen-adlra3 ) 
mfi buic vite mo2tali fundituf hos 
mo mtereat” vPhic alienet" a fehba 
vtnefaat vtrufhtm corpore rel ers 
tra copuf ificde PDaulotlegat fcög 
choxim.xn -.Beatus aut Bndidus 
nillä vitone pidit.nechuic vite 
nditus mortuus eratinec a co2s 
poreis féf:ba alienat? : Ouod pas 
tet p hoc: q du adhucieadem vis 
fione pfifteret alu ad idem videns 
du aduocauitvt Sre:-refert DI nde 


mam feftä eft V dei efentiänsd vis , 
dit: — Adpami ergo duendu P 
Öre: ex äda3 sporrticne argumezs 
tari mteditiverbif illig: Siemvis 
dentes Sma3 effentiä m ews pas 
ratöne totam creatam computät 
puä dd ad vpidendiumnd ergo ennzs 
rum fi Beatuf Bhdidus per lume 
ömä aliquid äplus videre potuit 
B honmnes omumter pideant: 
Äd fc&m dicendä q lume dei qna 
diat' ipe deus:qnq  vero alquod 
lumé deriuatu3 ab ipfo fcöm illud 
Pfal- Fn luine tuo videbrmus lus 
mé: bicaät acapit po lummne de 
riuato a deo ; 
Oqueftio fecunda; 

Emde querebant' duo arca 

hbumana3 nafa3 i Chrifto- 

Pamo: Vtriä fueit i Chris 
fto vna filiatö qua refert" ad pre3 
et mätre3 an due: Becudo:de mor 
te ews » II trumin cruce moztuuf 
fuerit; i 

D pamiä hc poeedit" -:2Dider 

q» i Cbrito fut due filiatös 

nes 'multiphlcata em caufa 
relatönu3 multiplicant"et flatozs 
nes 'generatio aät eft caufa filas 
tioms: cä ergo aha fit gerjeratö d 
Cbriftus nat)? e gternaliter a pas 
tree alia qua natus eft tempora 
liter a matre; erit etiå alia fihatio 
qua refert' ad patrem et alia qua 
refert'ad matre3g- re-qUrapit 
ex tepoxe aliqd abfolutu abfa fui 
mutatöne;, pEreapere teporaliter 
ali 4paetate relatmå multoma? 
Öis abl fuimutatöne! Sed Ali? 
dei er tepore Fcepit aliqd abfolutu 
abf fur mutatög: guia fup illud 
2.u-)» fJic eritmagn? et films al 
tilmi vocabit" Diat AÄmbro: Vd 
ideo erit magnus q an partu3 b/ 
gmis magnus nö nuerit:fed quia 
potötra3 quam dei films natalter 
baby homo erat ex tempore acce? 
pturuf :ergo multomagi ex tem? 


Fig. 18. Ur Thomas ab Aquinos ”XII quodlibet”, tryckt 
i Närnberg af Joh, Sensenschmied 1474 
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enkla medel — ty ingen enda bokstaf är extravagant, 
hvilket annars är så vanligt — uppnår han där en helhets- 
verkan, som väl kan kallas oöfverträfflig i kraft, klarhet 
och uttrycksfullhet, och därtill är stilen lättläst som knappt 
någon annan från samma tid. Särskildt i med en smula 
schwung rubricerade ex. göra sig Sensenschmieds foli- 
anter, med sitt pergamenttjocka papper och de breda 
margerna alldeles präktigt. På 1480-talet flyttade S. sin 
verksamhet till Bamberg, och utgaf där en mängd ritual- 
böcker, äfven de mycket vackra. 

Än mera känd bland Närnbergs tryckare är den store 
affärsmannen Anton Koberger, hvars firma på kort tid 
blef Tysklands största. Listan på hans förlag, mest stora 
folianter, är ofantligt omfattande, och hans tryckeri var 
en verklig fabrik, där böckerna både illuminerades och 
bundos. Fråga är dock, om ej de magnifika målningarne 
till stor del äro orsak till hans rykte, ty Kobergers stilar 
äro alldeles ej bland de mera anmärkningsvärda. Fig. 19 
visar prof på den både bästa och originellaste (den torde 
dock vara bildad efter Bämler i Augsburg!) annars äro de 
ganska intresselösa. Ända till 1490-talet använde K. myc- 
ket litet träsnitt i stna verk, — bilden i fig. 19 är lånad 
från Köln — men då satte han sig i förbindelse med trä- 
snidarne Wohlgemuth och Plydenwurff, och utgaf med 
deras hjälp ett af tidens ståtligaste bildverk, Närnberger- 
krönikan af Hartman Schedel, med mer än 2,000 delvis 
mycket lyckade träsnitt. En egendomlig andaktsbok, Iika- 
ledes ti stor fol., ”Der Schatzbehalter” innehåller nästan 
än konstnärligare prof på Wohlgemuths förmåga. Några 
år senare bosatte sig mästaren Albrecht Därer i Närnberg 
och utgaf därifrån sina berömda träsnitts- och koppar- 
sticksverk, troligen tryckta på eget privattryckeri. Vi böra 
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flarcEen engelprediged mit emer groffen flyms 
me.YDer ift wirdig auff 3etbrm SS a onnd 
auff3cldfen feine infigePk 2W5 Finer moche vwoes 
der in) hymel noch auftf Ior erden.noch ender & 
erde.auffrbun Jas Bucl).noct cs gefelyen Bö 
1 weynet vil I3 Eeiner mas fundé voirdig auff 
3zethun Jas echo es 3efefjen .Zhnnd emer 
von Jen alten fprach su mir .WIit veyn.fiB Ier 
feo von Jem gefehlecht iuda I rourtsel Daud 
Bat vBervounden auffsertun Jas bud; of) auffs 
3cldfen feine fiben infigeP. 201 ich fah.ond felt 
in mitt Jesthrons.ond Jer vier tper.ond iz mitt 
Ser alten ein famb ftecn als erfhlagen.Jas het 
fiben Båmer.ond fiben augen.Jie Ja find Jie fi 
ben sot der efant auff all erde. 25 es Fam 
vij nam Iz von Fer gerechté Ies fitzsendé 
auff Jemthron.Wnd Ja er let auffgabhan Jag 
Buch.ie vier tyer.ond Ip vierundsroeyntzsig als 
ten viefen mider för Jas lamk.ond Bet ir peglicy 
er Barpffen vij guldin feencEuaf vol roolriech) 
ends gefefmacks.Jae find he gebet Jer Heplis 
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Bet auff getfan eing von Jen Nbeins 
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gen.vij fungen cinen nerocn gefang faged. Wer 
re du bift wirdig auffsetlur Jas rn 01) ja 
3elfen feine infigeln.vann Yu d:ft erfSlagen . 
end haft ons erlöft got in Seinem blut auf; allé 


| gefcbleche.end 3ungen.ond vokE.xij geburt.vig 


Ju Haftons gemachet ein reycl) ond paefter .vij 
fic werde regieren JE vmbfBrocpff Ica trons 
- tper.ond Fer alten.onnd ir sakwas taus 

ent Fer taufent mit einer droffen ftyin fadend. 
Das lamb Jao Jaift fbe (G da 3u$ 
empfabhen Ye gotlept.ond Eraffr.oij,.wcpplerr 
ond flercEe.end ere.ond Yie gbozi.ond Jen fegé. 
ond alle gefclåpff.Iy Ja iftim Bvmekond aufF 
Fer crde.ond vnder Jer eroc.ommo in Jem meer. 
ond Yie Ja find in 1m.vnd ich hSset fie all fagéd 
Icz fitsenden avuff Jem tlron onnd Jem lamb. 
Der fegen.vnd Iie cre.ond Jie gRi.vij IJer ges 
makt 1 Jen vocken Jer vekt . And He vicr tyer 
fprachen Umen.Pnd Jie vierundsroeyntzig al 
ten viefen mider auffir antlyts ond Betten an Jé 
EeBenden in Jen rocken Yer vek. 
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93 er vbermwände. Bi IJa cs Bet auffgettan Iz 
ander ifigelich Fort Iz ander tyer faqed Run 
vi) Sr feBt em andersrotcsrof giegaup 
vij Ver Ia faf auffim.Jeros gegebe. Iz er nem 
9é frid vd Fer erde. 25 Iz fe fick erfehlugé an 
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Fig. 19. Ur den nionde högtyska bibeln, tryckt i Närn- 
berg af Ant. Koberger 1483 
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också nämna Hans Schönsperger, som 1517 tryckte Pfin- 
zings underliga riddarroman om kejsar Maximilian, ”Teur- 
danck”, med Scheuffeleins härliga träsnitt och en högst 
egendomlig kanslistil, satt med så mycket slängar och 
krumelurer, att den ofta antagits vara trätafletryck. 

I Speyer tryckte först en onämnd tryckare med nästan 
romansk stil, och sedan bland andra Petrus Drach en mängd 
ganska vackra arbeten. 

Esslingens förste typograf var Conrad Fyner, hvilken 
började redan 1472. Vi bifoga i fig. 20 afbildning af hans 
äldsta typer, till prof på deras ytterst ålderdomliga snitt. 

Michael Reyser i Eichstätt utgaf en hel del liturgiska 
tryck, och utmärker sig för att vara den förste i Tyskland 
som försökte insätta små kopparstick i tryckt bok. Den 
första staden i Nordtyskland, som inom sina murar hyste 
någon boktryckare, var, som sig ju borde, den stora han- 
sestaden Läbeck. Lucas Brandis utgaf där 1475 sitt för- 
sta daterade verk, en krönika, som han kallade Rudimen- 
tum novitiorum; det är ett praktfullt arbete, både i fråga 
om tryck och illustration. En annan Libeckmästare, vid 
namn Bartholomeus Ghotan, är för Sverige af specielt in- 
tresse, i det han 1483 gjorde en resa till Stockholm, och så- 
ledes antagligen blef den svenska boktryckarekonstens fa- 
der. Afven efter sin återkomst till Läbeck bibehöll han 
stna förbindelser med Sverige och tryckte för de svenska 
stiftens räkning präktiga missalböcker samt 1492 den 
kända vackra originalupplagan af Brigittas uppenbarelser, 
då han till hjälp vid träsnittens förfärdigande hade Vad- 
stenamunken Gerhardus. (fig. 21). 

Af öfriga nordtyska städer kunna vi nämna Rostock, där 
ett klostertryckeri uppkom redan 1476, och Danzig, där 
Konr. Baumgarten tryckte 1499. 
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Leipzig, i vår tid den tyska bokindustriens centralpunkt, 
hade ej några intressantare mästare under hela incunabel- 
tiden, och vi torde nu kunna sluta vår hastiga öfversikt öfver 
Tyskland med omnämnande af reformationens vagga, Wit- 
tenberg, som på 1520-talet genom Luther blef brännpunkten 
för tidens kultur, och i följd däraf ock under denna period 
en viktig tryckort. I stora upplagor sökte sig reforma- 
torernas större och mindre skrifter ut öfver hela världen, 
och trots all konkurrens genom eftertryck gjorde Witten- 
berg-mästarne, Melchior Lotther, Johan Gränenberg, Nic- 
kel Schirlentz, Georg Rhau, Hans Lufft, för att nämna de 
viktigaste, präktiga affärer. Därtill kom, att med den store 
konstnären Lucas Cranach och hans skola ryckte den filla 
sachsiska untiversitetsstaden äfven upp i första ledet i fråga 
om konstnärlig bokutstyrsel. Vi bifoga i n:o 22 facsimile ur 
det berömda och dyrbara äldsta daterade Luther-Testamen- 
tet af 1522, tryckt af Melchior Lotther. 19524 tryckte samme 
man på samma ställe, ehuru med fingerad tryckort Leip- 
zig, det äldsta skandinaviska Nya Testamentet på danska, 
med präktiga träsnitt af Cranachs lärjunge Leigel. 

Vi gå nu öfver till Italien, och skola i Boktryckerikalen- 
derns nästa årgång hufvudsakligen fästa oss vid de där upp- 
komna och numera så småningom nästan öfverallt segrande 
romanska stilsorterna. 
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”ECCE MUNDUS” 
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land minnena från en studieresa i England 
sommaren 1903, framstår en stämnings- 
bild från ett litet oansenligt bokbinderi 
ti en af Londons förstäder, hvilken läm- 
nat ett outplånligt intryck af lugn och 
frid, — en stark motsats mot det eljest 
så jäktande och brådskande lifvet i denna 
stora människo-myrstack. — Dock, att säga endast lugn 
och frid vore alldeles för litet, i denna känsla fanns en 
förnimmelse af ett lifslångt arbete med ideel tendens, 
en sträfvan att komma öfver, bortom det tomma maskin- 
artade hvardagslif, som i arbetet endast ser ett medel iör 
uppehället, — det kändes att arbetet i denna lilla verkstad 
var något långt mer. Det har lämnats tid och plats för 
konst och känsla i arbetet, — och detsamma har blifvit en 
olädje för arbetarne. — Det lilla bokbinderiet, svårfunnet 
för en icke Londonbo, ligger med sin framsida mot en tyst 
och aflägsen gata i Hammersmith, N:o 15 Upper Mall. En 
mycket gammal liten stenskulptur öfver ett fönster på- 
minner om en dufva, med eller utan afsikt symboliserande 
namnet ”Doves Bindery”, som läses på en liten skylt 
ofvan dörren. Däruppe på kontoret — mästarens eget ar- 
betsrum, där alla utkast till dekorationer af bokbanden 
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göres, — där står vår värd, efter att på det mest oförbehåll- 
samma och vänliga sätt ha visat ej endast verkstaden och 
arbetet samt äldre och nyare bokband, som i elegans och 
utförande väl knappast någonstädes, med undantag af ett 
enda ställe i England, kunna finna sina likar, — utan också 
hela sin privata bostad. Eftermiddagssolen, återspeglad 
t den förbiflytande Thamesfloden, kastar ett förgyllande 
sken på mästaren-filosofen, där han står med den stora, 
mjuka katten i famnen, som han måst taga bort ur stolen 
vid skrifbordet, för att besökaren skulle kunna sitta ner 
och skrifva in sitt namn i främlingsboken. Hans enkla, 
sympatiska och djupa väsen, som utvecklats under intim 
vänskap med sådane män som Ruskin, William Morris, 
Burne Jones m. fl. men som samtidigt tycktes söka ett 
förtroligt umgänge med hvar och en af sina underlydande, 
kunde ej annat än utöfva ett sådant inflytande på arbe- 
tarne att de måste älska arbetet och arbetsgifvaren. 

En af hans förnämsta drifkrafter syntes vara hans kär- 
lek till boken, — ”den sköna boken” — (The book beauti- 
ful), hvilken det är hans sträfvan att alltjämt försköna, ej 
endast genom utsirning af bokens inre, utan genom ett ge- 
diget och konstnärligt arbete ”från perm till perm”, och 
detta sitt ideal har han lyckats att ingjuta hos hvar och en 
af stina elever och arbetare, så att till och med den lilla gum- 
man som falsar tryckarken utför sitt arbete, ej mekaniskt 
och slött, utan med glädje, därför att hon vet, att den blif- 
vande bokens skönhet till stor del beror på, att hvarje ark 
blir viket just rätt, — och så vet hon att hennes arbete ej 
blir fördärfvadt i häftningen, eller att boken skall få ett un- 
derhaltigt, ”billigt” band, utan kanske ett af de vackraste 
banden som firman, — d. v. s. hennes principal, någonsin 
levererat. 


T. J. COBDEN-SANDERSON 
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Samma känsla har hvar och en af arbetarne. 

Under besöket i rummet, där handförgyllningen och häft- 
ningen utfördes, var det en glädje att se såväl den ene som 
den andre med intresse förevisa huru arbetet utfördes ”hos 
dem” i motsats till hur det brukar utföras på de stora in- 
dustrietablissementen, där kvantiteten, ej kvaliteten är 
hufvudsak. 

Sedan sålunda den viktiga namnskrifningen utförts — 
med gåspenna —, glider blicken omkring i rummet; det är 
ett hemtrefliogt intryck man får, fastän färdiga och ofärdiga 
böcker ligga uppstaplade på bord och hyllor rundt omkring, 
— men på väggarne ses hastigt utförda utkast och teck- 
ningar, om hvilka vår värd förklarande upplyser, att t. ex. 
den ena är ett första utkast af William Morris till bandet 
på ”The Great Chaucer”, och andra äro utförda af vän- 
nen Burne Jones, — och ofvanför eldstaden ses dels ett 
penntecknadt porträtt af mästaren, och dels ett porträtt 
i olja af hans hustru, — slående likt Madame Mary Le 
Brun, — samt mellan dem bägge en fotografi af deras dot- 
ter, — den intagande och enkla fjortonåringen, som nyss 
blifvit presenterad i andra rummet, där hon höll på att föra 
firmans räkenskaper. 

Men genom det öppna fönstret, som vetter åt floden, ses 
den lilla trädgården med clematis, rosor och andra blom- 
mor, och i en berså invid stenfoten åt floden sitta verk- 
stadens arbetare vid sitt eftermiddagsté, muntert skäm- 
tande. — Utsikten från trädgården är den allra härligaste, 
— uppåt och nedåt floden gröna stränder, med inbäd- 
dade boningshus i den hemtrefliga engelska stilen, utan 
alla dessa afskyvärda torn och grannlåtsutsprång, som 
känneteckna den s. k. villastilen hemma hos oss. — 
Långt bort i sommarluften synes den stora stadens ko- 
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lossala byggnader, — Babel med sitt torn, i motsats mot 
detta lilla paradis. 

Här, i denna lilla vrå, har alltså mr Cobden-Sanderson se- 
dan 1893 arbetat på förverkligandet af sina ideal; — ofta 
i intim samverkan med sina bästa vänner, Burne-Jones, 
Morris m. fl., hvilken sistnämnde bodde vägg om vägg med 
mr Sanderson. ”The Kelmscott House” i London ligger 
nämligen sida vid sida med ”The River House”, mr San- 
dersons boningshus och endast några få steg från ”The 
Doves Bindery” och ”The Doves Press”, ett boktryckeri 
som öppnades år 1899 och samarbetar med bokbinderiet. 

Huru mr Sanderson kom sig för att bli bokbindare om- 
talar han i ”British Bookmaker” år 1890: 

”Jag föddes 1840. Är 1857 blef jag på egen önskan flär- 
ling hos en ingeniör och arbetade ungefär ett år såsom ri- 
tare, men tyckte ej om yrket såsom sådant, utan fick på 
egen begäran kontraktet brutet, och började studera för 
att komma in i Cambridge och kyrkan. — Jag blef inskrif- 
ven i Trinity-College, Cambridge, år 1860 och läste på ma- 
tematiska graden, men 1863, då jag under tiden uppgifvit 
tanken på att bli teolog, lämnade jag universitetet utan 
att bry mig om hvarken betyg eller promotion, (hvilka jag 
ju möjligen ej heller vunnit, om jag också försökt). Jag 
hatade, då som nu, täffingssystemet och det hinder det- 
samma utgör för alla universitetsstudier. 

Under följande 7 eller 8 år sysselsatte jag mig hufvud- 
sakligen med Carlyle och litteratur, (mestadels tysk filo- 
sofi, — hvilket kanske ej kan räknas såsom litteratur), 
samt för utkomstens skull gjorde jag små försök i medicin 
och skriftställeri. 

År 1870 tillät jag mig att bli kallad såsom advokat, för 
att nedtysta förfrågningar om hvad jag sysselsatte mig med. 
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1883 öfvergaf jag detta för att bli handtverkare. Jag 
hade nämligen börjat förtviffa om att kunna inhämta kun- 
skaper (i filosofisk betydelse), men hoppades att ännu på 
handtverkarevis kunna blifva eller göra något. 

Så småningom blef detta utgångspunkten för mitt lifs 
alla idéer. Jag började se samhället med dess behof och 
utveckling såsom i sig själf ett konstverk, hvilket behöfde 
göras sundt och skönt, samt konsterna och handtverkena 
såsom medlen därtill. Detta syntes mig vara hufvud- 
idéen, till hvilken hela mitt ff hade sträfvat. 

För att fortsätta: år 1883, då jag slutade såsom advo- 
kat, fick jag genom mr De Coverly's vänlighet tillåtelse 
att arbeta i hans verkstad samt lära mig de första grun- 
derna i bokbindareyrket under hans ledning. Han un- 
dervisade mig under sex månader med största tålamod och 
beredvillighet. 

Då jag år 1884 lämnade honom, satte jag upp en verk- 
stad ”för mig själf” i Maidenlane. — Det var min och min 
hustrus afsikt att hålla en verkstad samt vaka öfver den på 
fullkomligt medeltida sätt. Men efter ett års förlopp fann 
jag att det kunde gå lika bra eller bättre att ha verksta- 
den på fandet, och följaktligen flyttade vi ut till Hen- 
don år 1884. 

I medeltal arbetar jag fem eller sex timmar om dagen, 
och utför allt arbete med hjälp af min hustru, som ”syr” 
(häftar) och det utmärkt väl. 

Jag har alltid i föredrag och på hvad sätt som helst för- 
sökt framhålla yrkeslifvet, såsom jag uppfattar det, och 
värdet af lifsvillkoren i lifvet, samt att visa att ett af ända- 
målen med lifvet, om också icke det slutliga, står att finna 
i medlen för detsammas uppehälle. 

Detta anser jag vara mitt lifs stora upptäckt, och ett svar 
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på frågan som jag gjorde mig själf för flere år sedan: 
”Hvad är meningen med lifvet? Hvad är dess ändamål?” 

Sina vyer speciellt angående bokbinderi och huru en 
verkstad bör vara, framhåller mr Cobden-Sanderson, då 
han säger att ”bokbindning har sitt ursprung i en önskan 
att föreviga tanken”; samt vidare att ”i bokbinderi såsom 
i så många andra yrken böra hand och sinne förenas samt 
så långt möjligt böra alla de olikartade arbeten, som be- 
höfvas för att binda och dekorera en bok, förenas hos en 
arbetare.” 

”Dock må, för att koncentrera och stimulera yrket och 
den därmed förenade industrien samt för att bilda en stor 
och bestämd tradition, under hvars inflytande en lärling må 
kunna bli bättre undervisad och inspirerad att utföra 
bättre arbete och uppfatta det i sitt rätta ljus, — därföre 
må ett antal yrkesmän samlas i en verkstad och utföra ar- 
bete såsom en man. — Det är ej så mycket formen som 
anden och uppfattningen i en verkstad, som jag anser för 
närvarande behöfver förbättras. En människa må mycket 
väl blifva satt till arbete af en annan, och många män och 
kvinnor kunna mycket väl samarbeta för att utföra ett enda 
arbete. Det viktiga i saken är att där finnes en gemensam 
och väl förstådd uppfattning om hvad arbetet är och bör 
vara, samt en gemensam och energisk önskan att med- 
verka till arbetets fullbordan, hvar och en i sin mån, för 
arbetets skull och för arbetarens eller till och med för fir- 
mans skull. Och om jag tillåtes föreslå en reform i detta 
afseende, skulle det vara verkstadens omdanande från en 
plats, där arbetaren förtjänar sin lön eller får förtjänst, till 
ett ställe, hvarest lifvets största nöje och ära kan efter- 
sträfvas, nöje i handens intelligenta arbete och ära i bil- 
dandet och uppehållandet af en stor historisk tradition”. 
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Att mr Cokden-Sanderson äfven i praktiken har sökt 
fullfölja detta sitt ideal om en stor tradition blef mig full- 
komligt klart då jag, tillsammans med några f. d. skolkam- 
rater, gjorde ett besök hos en af hans lärlingar, som vätr- 
digt efterlefvat och fullföljt de lärdomar, mästaren gifvit: 
mr Douglas J. Cockerell, som äfven han efter slutad Iläro- 
tid och flere års arbete i egen verkstad inne i ”myrstacken”, 
numera har sin verkstad ute på landet i Ewell, en annan 
af de otaliga förstäderna till London, belägen omkring 
en half timmas färd därifrån. 

Mr Cockerell, hvars arbeten vi svenskar hade nöjet be- 
skåda under Bokindustriutställningen här i Göteborg år 
1900, och som skref en artikel om engelska bokband i Ka- 
lenderns sista årgång, började som lärling hos mr Cobden- 
Sanderson, då ”The Doves Bindery” öppnades på sin nu- 
varande plats år 1893, och fick under sin tid såsom arbe- 
tare därstädes utföra åtskilliga arbeten för William Mor- 
ris, hvilket visar att mr Cockerell färde sitt yrke, ej blott 
för förtjänstens skull, utan för det nöje det gaf honom. — 
Under verkstadstiden i staden, vid Denmark Street och se- 
nare vid Guilbert Street hade också mr Cockerell en god 
hjälp af sin hustru, — ett i sanning vackert drag hos dessa 
engelska kvinnor, att om också i smått, dock i någon mån 
förhjälpa till idealets förverkligande, — så länge verksta- 
den är förlagd i hemmet. 

Förflyttningen till fandet, år 1902, kallar mr Cockerel! 
”en stor succes”. — Och af allt att döma syntes det så. 
Ett förtjusande trefligt hem, — ”TIvy Cottage”, — omgifvet 
af blommor och gröna gräsmattor; invändigt möbleradt 
med enkla smakfulla möbler, tecknade af honom själf, — 
och verkstaden tvärs öfver gräsmattan med sol och fandt- 
luft i öfverflöd för arbetarne, hvilka också syntes arbeta 
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med lust och ifver, äfven här utförande de allra bästa bok- 
band England f. n. kan uppvisa. 

Mr Cockerell undervisar sedan 1897 i Londons stadsfull- 
mäktiges Konst- och Yrkesskola på Regent street. 

Såsom slutord vill jag anföra följande ord ur Cobden- 
Sandersons bok ”Ecce Mundus”, karakteristiska för honom 
själf och hans arbete: 

”Hufvudprincipen i mitt ideal är detta, att då ar- 
betarens sysselsättning, ensidigt utförd, synes vara och 
verkligen är ett enformigt göromål, ett läggande af sten på 
sten, och intet annat, detsamma då det fullföljes med full 
kunskap om det logiska sammanhanget mellan alla dess 
procedurer, full kunskap om dess kooperativa och histo- 
riska utveckling, dess ändamål och möjligheter, skall be- 
finnas i sig själf innebära moment af ett högt ideal, samt ännu 
mera, vara medlet till en bättre världsåskådning, väl ägnad 
att gifva frid åt sinnet och inspiration och styrka åt arbe- 
tarens hand. 

Sålunda rekommenderar jag handtverkarens lif åt alla, 
handtverkarens, hvilken i det lilla arbetar i det storas anda.” 


C. Axel Goés 


I KRISTIAN KONGSTAD 


ANA ÄR ON 
Konstnär, träsnidare, 


boktryckare 


Herr Wald. Zachrisson! 


TV eres venlige Anmodning om at skrive nogle 
Linjer om mig selv til Bogtrykkeri-Kalen- 
deren setter mig i Grunden i Forlegenhed, 
— det er en vanskeligere Opgave end 
NE jeg straks havde tenkt mig, men lad 
2 GERE 
mig pröve derpaa. 

For at begynde med Begyndelsen, jeg er födt den 9de 
April 1867 i Köbenhavn hvor min Fader var Brendevins- 
brender. Da jeg i Drengeaarene ytrede Lyst til at blive 
Kunstner, blev jeg efter Konfirmationen sat i Lere hos en 
Malermester. Denne Maade at imödekomme unge Menne- 
skers kunstneriske Tilböjelighed paa er desverre ret almin- 
delig her tillands og förer vist sjeldent til noget godt, idet 
praktisk Malerhaandverk strengt taget ikke har mere med 
Kunst at göre end mangfoldige andre Professioner. For 
mit Vedkommende blev Resultatet en sterk Lede ved den 
fede massive Oliefarve og en ikke mindre Afsky for det 
törre og döde Limfarvemaleri, men denne Omstendighed 
kan jeg maaske takke for, at jeg senere hen ikke blev Ma- 
ler, men hurtigt vendte al min Interesse mod TIllustrations- 
kunsten. Imidlertid sled jeg de fem Lzreaar tilende, — 
vaskede Nödtörftshuse i Tivoli, smurte Plankeverker og 
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skablonerede Laurberblade paa Grossererlofterne. Mit 
Svendestykke kneb sig med Möje gennem de erverdige 


Malermestres Censur og naar jeg 
nu tenker tilbage derpaa maa jeg 
i mit stille Sind give de höje Dom- 
mere Ret, — serlig erindrer jeg 
et Stykke Marmor som havde en 
paafaldende Lighed med Schweit- 
zerost. 

I disse fem Trengselsaar be- 
sögte jeg om Aftenen teknisk Sel- 
skabs Skole. Med Fliden var det 
kun saa som saa. Main Interesse 
for antike Gibsornamenter var 
paa det Tidspunkt ikke over- 
veldende og det hendte nu og 
da, at den sank ned under Nul- 
punktet naar jeg havde arbejdet 
mig tret paa saadan en Sort- 
kridtstegning uden at det var 
lykkedes mig at overbevise Le- 
reren om at den var ”ferdig”. 
Vi var ikke saa faa, der led af 
den samme Syge, og der gik da 
undertiden 8—14 Dage hvor vi 


MDCCCCIII 


Tryckarmärke 


hver Aften i nogle Timer ombyttede Sortkridtet med det 
hvide Spillekridt ved Billardet i en Kalder paa Nörregade. 

I Efteraaret 1884 sögte jeg Optagelse paa en af de frie 
Skoler, som kort forinden, med Statsunderstöttelse var 
blevne oprettede af Malerne Kröyer, Tuzxen og Frantz 
Schwartz, og jeg fandt i den sidstnevnte en fint forstaa- 
ende og udmerket Lerer. Det virkede som en Befrielse at 


Kristian Kongstad som boktryckare 
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slippe bort fra teknisk Skoles halvt militaristiske Tvang, 
fra den tunge Luft i de overfyldte Klasseverelser ud til 
det höje, lyse Atelier i Villahaven. Friheden til at komme 
og gaa som vi vilde og til at udveksle Meninger med Kam- 
meraterne e22ede Lysten og Fliden. 

Neste Aar overtog Kristian Zahrtmann Ledelsen af Sko- 
len og samtidig flyttede vi ind i et stort Atelier i Hotel 
Phönix, men Aanden var den samme, og jeg har kun gode 
og lyse Minder om de Aar, jeg tilbragte paa Skolen. Det 
er altsaa i förste Rekke disse to, hver paa sin Maade, ud- 
merkede Malere, jeg skylder min Uddannelse, men lige saa 
meget, forekommer det mig, staar jeg i Gald til de intelli- 
gente og dygtige Kammerater jeg fandt paa Skolen. Mange 
af dem har vundet sig gode Navne i dansk Kunst, og sköndt 
jeg ikke kan paavise ydre Beröringspunkter med nogen af 
dem, föler jeg dog at vi hver for sig og paa sin Maade kaem- 
per for det samme, og at Spiren dertil blev lagt i Skole- 
aarene af vore Lerere og under indbyrdes Paavirkning. 

Som jeg skrev ovenfor, fölte jeg tidlig Lyst til at dyrke 
Illustration og Bogdekoration, og Pen og Blyant blev snart 
de eneste Materialer, jeg benyttede, men Tegningerne blev 
liggende i Mappen. ”Danmark er et lidet fattigt Land”, 
stger Digteren, og den som har forsögt at arbejde sig frem 
som Illustrator i Danmark skal nok komme til at sande 
disse Ord. Der udgives ganske vist en stor Mangde illu- 
strerede Böger her i Landet, men ser man n&rmere til, viser 
det sig at Störstedelen af de Billeder der benyttes hertil 
ikke kan kaldes Illustrationer i god typografisk Forstand, 
det er kun Gengivelser i Autotypi af malede Billeder, som 
Forleggerne efterhaanden har vaennet et ukritisk Publi- 
kum til at tage for gode Varer. Den naturalistiske Kunst- 
periode, vi har gennemlevet berer vel nok sin Del af Skyl- 
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den for denne Misere. Til at male disse Billeder velger For- 
Izogerne fortrinsvis Kunstnere som ikke har gjort Ilustra- 
tion til Speciale, men som paa anden Maade har vundet 
det brede Publikums Gunst. Paa dette Felt er altsaa saa 
at sige intet at göre for den Illustrator, som i den rene 
Stregtegning ser den eneste virkelig bogmessige Form for 
Illustration. Heller ikke i den illustrerede Presse aabner 
der sig nogen Udsigt til Virksomhed. Sköndt vort Lands 
Lidenhed, mansler vi dog ikke Betingelser for at kunne 
skabe et virkelig godt illustreret Ugeblad, men af mang- 
foldige og ofte diskuterede Grunde har vi ikke siden ”Ude 
og hjemme” for ca. 20 Aar siden gik ind, ejet et illu- 
streret Blad, som paa verdig Maade bar Vidne om hvad 
Danmark formaar at prestere paa dette Omraade. Den 
Köbeevne Landet ejer til Opretholdelsen af et saadant Fore- 
tagende er sikkert stor nok, men Ulykken er, at den klattes 
ud til saa mange halv- og heldaarlige Foretagender, at intet 
af dem faar nok til at prestere noget godt og originalt og 
Resultatet er Gengivelser efter Fotografi og Optryk af 
brugte fremmede — serlig tyske Klichéer. Om Danmarks 
Tiltredelse til Bernerkonventionen skulde komme til at 
bevirke en gavnlig Forandring i disse Forhold, lader sig vel 
i Öjeblikket ikke sige, sikkert er det, at vor illustrerede 
Presse som den nu er, uvilkaarlig maa bibringe en Frem- 
med det meget urigtige Indtryk, at Landet ganske mang- 
ler tegnende Kunstnere. 

Under saadanne Forhold var der for mig ikke andet at 
göre, end at söge andre Veje, og da Bögerne ikke vilde aabne 
deres Indre for mig, kastede jeg mig over deres Ydre, og 
begyndte at lave Bogbind. Ikke i den Forstand at jeg selv 
indbandt Bögerne, — jeg lod Bogbindere udföre det haand- 
verksmessige og malede selv Dekoration paa Bindene, der: 
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Reglen var overtrukne med Pergament, Lerred, Piqué og 
andre Stoffer som egnede sig til Dekoration. I Efteraaret 1894 
aabnede jeg i et lille Lokale paa en Iste Sal et ”Atelier 
for Bogudstyr”, som jeg kaldte det. Jeg havde staaende 
en lille Prövesamling af indbundne Böger hvis Bind og 
Forsats jeg havde tegnet og malet og naar jeg nu tenker 
tilbage paa disse Forsög ser jeg klart, hvor mange Mangler 
og Svagheder, der klzbede ved dem. Materialerne, jeg an- 
vendte var for tarvelige i Forhold til den haandgjorte De- 
koration, som paa sin Side manglede Maadehold og Enkelt- 
hed. Der var erliot talt temmelig mange af disse Böger, 
der saa ud som om de skulde paa Karneval. Var det kunst- 
neriske Resultat saaledes ikke helt igennem tilfredsstil- 
lende, saa var det ökonomiske Udbytte just heller ikke 
olimrende, og dog fortryder jeg ikke de Par Aar, jeg var 
”Bogbinder”. Om Formiddagen underviste jeg som Tegne- 
lerer i en stor Drengeskole og naar Skoletiden var endt 
Klokken 3 aabnede jeg ”Atelieret”. Tilströmningen var 
som sagt ikke stor, men til Gengeld var den lille Kreds af 
boginteresserede Mennesker som sögte min Assistance, saa 
meget interessantere, og de Opgaver, der stilledes mig i 
höj Grad belerende og udviklende for mig. Blandt de Men- 
nesker jeg her Ilerte at kende maa jeg frem for alle nevne 
Bogtrykkeren Simon Bernsteen. Denne Mands enestaa- 
ende enthusiastiske Kerlighed til alt hvad der vedrörer Bö- 
ger maatte absolut virke i höj Grad ansporende paa mig, 
og jeg skylder Sandheden at sige, at jeg uden ham neppe 
nogensinde havde givet mig i Kast med den Virksomhed, 
som jeg nu helt og holdent har viet mine Krefter. 

Det var i Efteraaret 1895 at jeg gjorde mine förste For- 
sög i Xylografien. Efter Bernsteens Anvisning havde jeg 
köbt mig lidt Verktöj og nogle Stumper Tre, og det förste 
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Tresnit, jeg skar, var et Ex-Libris til en Ungdomsven. 
Det er klodset og ubehendigt gjort, men i en Henseende 
har de Aftryk, jeg endnu gjemmer nogen Interesse, — de 
er nemlig haandkolorerede, og viser altsaa at det fra förste 
Ferd var Farvetresnittet, jeg vilde ind paa. Men at skere 
flere samvirkende Plader dristede jeg mig dog ikke til den 
Gang. I Löbet af Vinteren eksperimenterede jeg en Del 
og sporede allerede en större Lethed i Haanden, men udover 
det rene Forsög var jeg ikke kommen da jeg for en Tid fik 
andet at tenke paa og lagde det hele paa Hylden. I Fotr- 
aaret 1896 holdt jeg Bryllup og straks efter rejste min Hu- 
stru og jeg til Mänchen, hvor vi bosatte os i den Hensigt at 
forblive der forelöbig. Vort Tysklandsophold blev imid- 
lertid ikke af lang Varighed. Forholdene var os saa frem- 
medartede og tysk Sprog og Tenkemaade mig saa sterkt 
imod, at jeg efter nogle Maaneders Forlöb fandt det saa 
lovpriste Mänchner-Leben uudholdeligt, og satte Kursen 
hjemefter. I Mänchen besögte jeg den nu afdöde Maler 
Otto Eckmann, hvis farvetrykte Tresnit jeg allerede 
havde set i Köbenhavn. Han benyttede en Fremgangs- 
maade som i alt vesentligt var en Efterligning af den ja- 
panske Tresnitsteknik. Pladerne skar han i Kirsebertre 
med Kniv, Farven han benyttede var en Slags gummi- 
farve (hvis Sammensetning han iövrigt hemmeligholdt) og 
Paaföringen skete ved Hjelp af Pensel. Det sterkt su- 
gende japanske Papir blev derefter hurtigt lagt paa, og saa- 
vidt jeg husker benyttede han til selve Trykningen en Gum- 
mivalse. Efter hans Forklaringer kostede hver Tryk mange 
Timers Arbejde og Stokkens Indfarvning med Pensel be- 
virkede en ret stor Forskel i Trykkenes Udseende. Alt dette 
var mig imod, — hvad jeg gik ud paa var netop en ratio- 
nel og praktisk Arbejdsmaade med Sikkerhed for et ens- 
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artet Udseende af de forskellige Tryk og Mulighed for store 
Oplag til overkommelig Pris. 

Efter at vere kommet tilbage fra Tyskland Iejede jeg 
en lille Villa i Frederiksverk. Der var den Gang ingen Jern- 
baneforbindelse mellem denne lille idylliske By og den store 
fordervede Verden. Var man med Jernbanen naaet til 
Frederiksborg maatte man i en gammeldags Deligence med 
röd Postillon skumple 3 stive Klokketimer ad Nordsjal- 
lands bakkede Veje, men var Turen — eller rettere Tor- 
turen — tilende, saa fortröd man ikke de overstandne 
Strabadser naar man med skingrende Hornsignal svingede 
ned fra den höje skovkledte Bakke og gemytligt rullede 
ind paa den gungrende Bro der förer over Krudtverks- 
aaen. 

For mig, som i Maaneder intet havde faaet udrettet, og 
som Ilengtes efter at genoptage det afbrudte Arbejde, var 
det en Lykke at komme til Ro i den lille By bag de höje 
skovkledte Bakker ved Issefjorden, og jeg tog straks fat 
paa at realisere en af de Idéer som allerede i Bogbindspe- 
rioden var bleven dröftet af Bernsteen og mig, nemlig at 
komponere og skere Forsatsdekorationer. Da den förste 
af disse — et Plantemotiv — laa ferdig i Tresnit stod jeg 
overfor Spörgsmaalet, hvorledes jeg skulde faa den trykt. 
Jeg selv ejede ingen Presse og i Fredetiksverk fandtes ikke 
andre Presser end de der bruges til Sylte og Servietter. At 
jeg selv vilde trykke mine Tresnit, var en given Sag, og 
altsaa var der ikke andet for, end at faa anskaffet en Presse — 
havde jeg kunnet Ilere mig selv at skere, kunde jeg vel og- 
saa lere mig at trykke! Altsaa indskibede jeg mig en Som- 
mermorgen i Deligencen og rullede ad Hovedstaden til for 
at se paa en gammel Haandpresse som Bernsteen havde 
opsögt til mig. Den stod i et lille snavset Trykkert paa en 
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3die Sal i en gammel faldeferdig Rönne, og havde netop 
veret benyttet til Trykning af nogle Vinduesplakater da 
vi kom for at bese den. Min sagkyndige Ledsager erklerede 
den for god, og da Prisen samtidig var yderst moderat, 
köbte jeg den med det samme og nogle Dage efter ankom 
den pr. Damper til Frederiksverk, hvor jeg fik den siebt 
ned i en Kelder og med en Blikkenslagers Assistance op- 
naaede at faa den skruet sammen. Hvilke Vanskeligheder 
der optaarnede sig for mig da jeg nu skulde til at trykke, 
det vil en enhver kunne forstaa naar jeg forteller, at jeg 
aldrig för selv havde haandteret en Presse, at jeg Fun gen- 
nem Bernsteens Forklaring kendte den Taalmodigheds- 
kunst at lave en Tilretning, og at mit Kendskab til Bog- 
trykfarvers Sammensetning var = 0. Det japanske Pa- 
pir, jeg havde forskrevet fra Berlin til at trykke disse For- 
satser paa, forögede yderligere Vanskelighederne, idet det 
var saa uens i Massen at det saa at sige var umuligt at 
trykke disse store Fflader ud derpaa. 

Efter en Del Anstrengelser og et frygteligt Spild af Pa- 
pir naaede jeg dog at faa et lille Oplag ferdigt, og da der 
paa den Tid ikke kunde köbes et nogenlunde ordentligt 
Stykke Forsatspapir, blev dette Forsög modtaget med saa 
opmuntrende Velvilje, at jeg straks tog fat paa en ny, og 
denne Gang vovede jeg mig til at trykke med to Farver. 
Det lykkedes saa taaleligt at holde Register ved Hjzalp af 
en Naalepunktur, jeg havde lavet mig selv i en Bögeklods 
som jeg spendte ind i Rammen. Mit Udslutningsmateriel 
bestod forövrigt udelukkende af Bögeklodser, som jeg havde 
ladet en Hjulmand lave for mig. De var fra Begyndelsen 
af ikke videre systematiske eller blot nogenlunde retvink- 
lede, men jeg kendte ikke andet eller bedre, og vennede 
mig efterhaanden til at bruge disse Klodser saa godt at jeg 
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kunde holde Register til fire Farver med dem. Det varede 
nemlig ikke lenge för jeg gav mig Lag med et Billede i 
flere Farver, mit 3die Opus. Det forestiller en ung Pige 
vandrende under blomstrende Buske og da det kom frem 
kaldte en venlig Anmelder det for ”Foraaret”, hvilket maa- 
ske til syvende og sidst ogsaa har veret min Tanke med 
det. At dette Vovestykke lykkedes, staar endnu for 
mig som en Gaade. At overföre Tegningen fotografisk paa 
alle fire Stokke, var noget, jeg paa det Tidspunkt ikke kendte 
til, — jeg kalkerede simpelthen Tegningen over paa de 
rene Buksbomplader, tegnede de utydelige Steder op med 
Pen, og skar saa tröstig vek. Trods al Umage var det na- 
turligvis ikke lykkedes mig at faa Tegningen til at staa 
nöjagtig ens paa Stokkene og derfor opstod der ved Tryk- 
ningen saa store Vanskeligheder, at jeg en Tid ansaa Sla- 
get for tabt og tenkte paa at kassere det hele. Imidlertid 
lykkedes det dog at trykke et lille Oplag ved at opheve 
Skezvhederne med smaa Kartonstrimler som blev strukne 
ned mellem Udslutningsstykkerne. — 

I Efteraaret 1897 flyttede jeg til Fredensborg, og snart 
efter udsendte jeg nogle nye Forsatser, hvoraf en blev bestilt i 
forstörret Maalestok til det tyske Tidsskrift ”Dekorative 
Kunst”, og en anden udförte jeg specielt til Traps ”Danmark”. 

De fölgende Aars Produktion karakteriseres ved omstaa- 
ende Smaabilleder af Typer fra forskellige Aarhundreder. 
Foruden disse Smaasager illustrerede jeg for det nordiske 
Forlag en Samling Forfatter-Karakteristiker, ”Vore Da- 
ges Digtere”. Kun enkelte af disse Portretter ere lykke- 
des, og jeg selv finder at det dekorative Udstyr af Bogen 
er langt fra det bedste ved den. Etter at have faaet disse 
mange Smaaklichéer frahaanden begyndte jeg paa et Ar- 
bejde, som den Dag i Dag ikke er fuldendt, og som for- 
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modentlig heller ikke bliver det i den Skikkelse, det op- 
rindelig havde. Til tolv Digte, som Forfatteren Viggo Stuc- 
kenberg havde skrevet til mig skar jeg nogle store Tr2e- 
snit i sort alene, men da de fire förste var udkomne, og 
der kun fandtes — siger og skriver én Abonnent, fandt 
jeg det rigtigst at standse Udgivelsen, dog mest fordi jeg 
selv var yderst misfornöjet med disse Blade. En Samling 
Jule- og Nytaarskort, jeg udsendte i 1901 blev modtagne 
med betydelig större Interesse og serlig til Tyskland af- 
satte jeg en hel Del af dem. 

Aaret 1902 betegner et Vendepunkt i min Arbejdsme- 
tode. Indtil da havde jeg kun arbejdet med Haandpres- 
sen og til Smaating benyttet en lille ”Fluesmekker” af 
svensk Fabrikat. I min typografiske Börnelerdom var 
det en af Grundpillerne, at kun hvad der var trykt i Haand- 
presse havde Verdi ud over det almindelige, — alt andet 
var af det Onde. Naar jeg skal vere erlig, hvilede denne 
Tro ikke paa Erfaring, — jeg havde jo aldrig prövet no- 
get andet — og jeg indrömmer, at jeg i mit stille Sind 
mangen Gang har undret mig over at denne gammeldags 
Indretning skulde vere bedre end alt hvad Maskintekni- 
ken i de sidste halvtredsins tyve Aar har forbedret Bog- 
trykpressen med. Men jeg undertrykte min Tvivl og atr- 
bejdede videre paa den gamle Maade, indtil der som sagt 
1 1902 indtraf et Vendepunkt. Et stort Firma i Köben- 
havn havde faaet Interesse for mine Arbejder og forespurgte 
om jeg vilde trykke en Kalender for dem. Den skulde tryk- 
kes i et Oplag af 2.000 Expl. og hvert Billede i 2 Farver. 
Det var mig selvfölgelig kert at komme i Lag med en saa- 
dan Opgave, og jeg begyndte straks at tegne og skere de 
12 Billeder. Under dette Arbejde kredsede min Tanke selv- 
fölgelig stadig om det Spörgsmaal, hvorledes jeg skulde faa 
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det — for mine Forhold — store Oplag trykt, og selvfölge- 
lig var jeg ikke lenge om at indse at med de Presser, jeg 
havde, var der ikke Tale om, det kunde lade sig göre. Saa 
rejste jeg da resolut til Hovedstaden og bestille mig en 
”Victortia”-Digeltrykspresse, og en Maaneds tid efter stod 
den ferdig til Brug i mit Atelier. 

Jeg gik i nogle Dage og kiggede paa Fyren uden at vove 
mig i Lag med den. Sköndt jeg var olad ved den, tenkte 
jeg dog stadig med en vis Beklemthed paa hvad ”Haand- 
pressetilbederne” vilde sige hvis de saa den indenfor mine 
Mure. Saa kom der en Dag et lille Reklamearbejde som 
skulde vere ferdigt paa kort Tid, og inden jeg ret vidste 
af det havde jeg ”Victoria” i Gang. 

Det gik udmerket, men hvor jeg dog svedte! Pressen 
var jo ganske ny, og jeg uvant med at trede. Jeg maatte 
hvile hvert Öjeblik, og jeg tror nok jeg tömte et Par Si- 
foner mens jeg trykkede de 500 Eksemplarer. Da det var 
overstaaet satte jeg mig udmattet hen og tenkte paa, hvor- 
dan det skulde gaa at trykke Kalenderens 2.000 Expl. Jeg 
havde bestemt mig til at trykke hvert Blad for sig, det 
blev 12 Gange 2.000 = 24.000 Tryk, og det i 2 Farver blev 
48.000 Tryk. Sköndt jeg er ganske vel ved Magt, indsaa 
jeg at der ikke vilde vere noget tilbage af mig naar jeg 
var ferdig med den ene Fjerdedel. Hvad skulde jeg nu 
görel I Fredensborg fandtes hverken Elektricitet eller 
Gas, — det kunde det ikke nytte at tenke paa. Saa tum- 
lede jeg en Tid med Vindmotor, hed Luft og Benzin, men 
standsede sluttelig ved Petroleum, — det maatte da kunne 
lade sig göre! 

Efter en Del Forhandlinger köbte jeg saa en lille Baad- 
motor paa 2 Hestes Kraft, og hen i September begyndte 
Trykningen, som jeg tilendebragte uden fremmed Hjälp. 
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Der findes omstaaende nogle Pröver af disse Kalender- 
blade som bevirkede den omtalte Revolution i min lille 
Virksomhed. 

Man lerer selvfölgelig en Del af, saaledes ganske ene at 
tumle med et saa stort Arbejde, og foruden de rent tekni- 
ske Fremskridt jeg gjorde kom jeg til Klarhed over mange 
Ting, som jeg tidligere ikke havde kunnet tenke selvsten- 
digt igennem. Först og fremmest fölte jeg mig overbevist 
om at dette med Haandpressen er noget som maa tages 
med en vis Reservation. Kröniken har vel nermest faaet 
Stötte ved Morris” Virksomhed som af mange beundres 
ganske uden Kritik. Jeg mener nu som saa, at den udmer- 
kede engelske Kunstners Böger intetsomhelst vilde have 
tabt ved at vere trykt i en moderne Presse. Det er jo 
dog &rliogt talt ikke Verktöjet det kommer an paa, men 
det ferdige Arbejde. For Leseren kan det jo vere gan- 
ske ligegyldigt om Bogen er trykt paa den ene eller den 
anden Maade, blot den er godt og smukt trykt. Naar en 
Maler udstiller et Billede er der vel ingen der falder paa 
at spörge om han har benyttet Haarpensler eller Börst- 
pensler til at male det med, vi ser blot paa om det er godt. 
Og jeg kan ikke med min bedste Vilje se rettere end at det 
for enhver Kunstner eller Haandverker gelder om at bruge 
det bedste Vaerktöj, hans Tid formaar at frembringe. 

Jeg beundrer i höj Grad William Morris Arbejde, men 
jeg finder hans Virken merkelig inkonsekvent. Han kem- 
per som Socialdemokrat for den störst mulige Lykke og 
Glede for de mange, men de skönne Böger han trykte 
gjorde han kun tilgengelige for de faa som havde Raad 
til at betale de höje Priser. Satsen stod der med de dej- 
lige Rammer og Inittaler og Billeder men naar de 100 Tryk 
var tagne blev Skriften lagt af, og Rammer og Billeder 
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gemt hen for aldrig at bruges mere. Jeg tror, vi er ikke saa 
faa, der mangen Gang önsker at eje hans Böger og se os 
olade i dem, vi kan ikke köbe dem for Penge og knapt nok 
faa dem at se i Bibliothekerne som for Störstedelen kun 
ejer et lille Udvalg af dem. 


Jeg havde lenge haft Lyst til at anskaffe mig saa me- 
get Typemateriel, at jeg kunde sette en mindre Bog der- 
med, men havde hidtil ikke fundet noget, der tilfredsstil- 
lede mig. En Tid tenkte jeg paa, selv at tegne en Skrift 
og lade den skare, men de kollosale Omkostninger derved 
afskrekkede mig, — og hvor lenge fik jeg vel Lov at be- 
holde den for mig selv? For slige Frembringelser exsisterer 
der jo egentlig ingen Beskyttelse, og de vil vel heller al- 
drig kunne beskyttes betryggende. Saa bestemte jeg mig 
til at velge den reneste og bedste Skrift der var at faa, 
og i den Hensigt gennemsögte jeg alt hvad Europas og 
Amerikas Skriftstöbere havde i deres Pröveböger. Mit 
Valg faldt paa ”Jenson”, som ganske vist ikke :i alle En- 
keltheder tilfredsstiller mig, men dog er den, der ejer mest 
af de rene gamle Skriftbilleders Form, og som i Styrke 
staar bedst til et kraftigt Traesnit. Imidlertid havde Ame- 
rikanernes Efterligninger af gamle primitive Skriftsnit i 
höj Grad vakt min Interesse, og for at kunne holde mig 
Adgangen aaben til at benytte disse kraftige og fornöje- 
lige Skrifter bestemte jeg mig til at indrette alt mit Ma- 
teriel paa engelsk-amerikansk Höjde. At benytte to saa 
forskellige Systemer i et almindeligt Trykkeri vilde vel 
neppe lade sig göre, men for mit Vedkommende Iod det 
sig realisere. 

Da Kalenderen var ferdig begyndte jeg Setningen af 
en lille Bog om ”Kirken i Tibirke”. I Begyndelsen gik 
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det noget langsomt, eftersom jeg var ganske uvant med 
dette Arbejde men lidt efter lidt vennede Haanden sig 
til det, og henad Jul begyndte jeg at trykke de förste Ark. 
Min Presse kunde kun tage 2 Sider ad Gangen men des 
större Omhu kunde jeg anvende derpaa. Vanskeligst var 
det at holde Farven ens gennem hele Bogen, og hist og 
her er det vel heller ikke lykkedes, men de Bedömmelser, 
Bogen har faaet af dygtige Fagmaend tyder dog paa, at 
min Debut paa det specielt typografiske Omraade er fal- 
det nogenlunde heldigt ud. 

Og hermed slutter da denne lille Redegörelse, som De 
har önsket skulde ledsage mine Tresnit. Den kunde vist- 
nok paa mange Punkter have veret bedre og udförligere, 
men den bliver nu ikke anderledes denne Gang, og De faar 
tage den som den er. 

Med venlig Hilsen 
Deres 
Kristian Kongstad 
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Illustrationerna å sid. 71—77 äro tryckta efter original- 
träsnitt af Kristian Kongstad. 
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et skall helt säkert intressera Boktryckeri- 
kalenderns läsare att se bilden af och 
läsa Iefriadsskildringar om några fack- 
män, hvilka inom sina respektive hem- 
land intaga en framstående ställning inom 
boktryckarekonsten. Af dessa äro tvenne, 
herrar Oldenburg och Truelsen sedan gam- 
malt Kalenderns vänner och hafva äfven genom sakrika 
bidrag visat sitt intresse för densamma. De båda andras 
namn hafva så ofta förekommit i den utländska facklittera- 
turen och de äro så välkända på vårt område, att utgifva- 
ren anser sig bereda läsaren ett särskildt nöje genom att 
införa äfven deras porträtt och biografier. 
Vi vilja då börja med representanten för vårt eget land, 
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som skrifver till kalenderns utgifvare: Din önskan att få 
någon text till min bild har jag svårt att efterkomma, ty 
min verksamhet är ännu allt för kort för att den skullekunna 
förtjäna ”ett kapitel”. Men kanhända får jag berätta 


HURU JAG BLEF BOKTRYCKARE 
Jag tillhör icke någon boktryckaresläkt och föddes så- 
lunda ej till boktryckare. Det var istället, såsom ofta sker, 
slumpen som stakade ut min Ilefnadsbana. 
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Vid ungefär 12 års ålder fick jag till julklapp ett litet lek- 
sakstryckert af det föga användbara slag som än i dag säl- 
jes i leksaksbutikerna; och det var detta som kom att väcka 
mitt första intresse för typografien. 

Det lilla tryckeriet kasserades snart och ersattes med en 
större trälåda af så enkel konstruktion att hvarje press- 
anordning saknades. Det nödiga trycket åstadkoms med 
kroppstyngden, och erfordrades sålunda till en vanlig vi- 
sttkortsbeställning etthundra ”sittningar”. Flera omständig- 
heter — såsom att min dåvarande vikt ej var tillräck- 
lig, att mina föräldrar fann åtgången af ”presskläde” för 
dryg och äfven att konkurrensen kräfde modernare me- 
toder — nödgade mig rätt snart att anskaffa en press 
alsjärns 

Samtidigt inköptes en del nya stilar, och så började 
tryckeriet drifvas affärsmässigt. Agenter anställdes inom 
stadens skolor, och en intensiv reklam bedrefs bland 
vänner och bekanta, allt med den påföljd att tryckeriets 
tillverkning och vinst oafbrutet stego. Reklamen höll emel- 
lertid på att stå mig rätt dyr. Jag hade just inflyttat i ett af 
mig själf, å landstället vid Tenö, byggdt tryckerihus, där 
jag hoppades göra stora affärer under sommarledigheten, 
då jag mottog en officiel skrifvelse från dåvarande öfver- 
bibliotekarien Klemming med upplysning om, att jag ge- 
nom att drifva tryckeri utan vederbörlig anmälan öfver- 
trädt lagen. Saken klarerades lyckligtvis vid personligt be- 
sök, men reklamerna måste inhiberas. 

Tryckeriverksamheten fick, ehuru den tog mitt intresse 
så godt som odeladt, helt naturligt icke inkräkta på tiden 
för skolstudierna. Pressen sattes därför sällan i gång förr 
än inemot natten. Detta arbete var emellertid för mig 
städse ett nöje framför alla andra sådana, som bjödos mig; 
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och alla de många svårigheter, som mötte mig i arbetet 
(exempelvis då jag, ännu utan kunskap om hjälpmedlen 
vinkelhake och skepp, skulle sätta en rätt invecklad ta- 
bell), gåfvo mig en grundlig kunskap om yrkets elementer. 
Jag fann ock sedermera, när jag började praktisera i yr- 
ket, hvilken ovärderlig nytta jag hade af dessa på egen hand 
gjorda experiment och vunna rön. 

När skolstudierna skulle afslutas, måste jag under ett 
par månaders tid helt inställa tryckeriverksamheten; men 
dagen efter studentexamen sattes pressen åter i gång, ty 
beställningarna hade hopats. Då omsider försedd med en 
sättares alla hjälpmedel, beslöt jag öfverraska mina kun- 
der med ett mästerprof — ett i 7 färger tryckt reklamkort. 
Mästerprofvet åstadkom emellertid en oväntad och gläd- 
jande verkan — nämligen en förfrågan från chefen för Aktie- 
bolaget P. A. Norstedt & Söner, vice häradshöfdingen G. 
B. A. Holm, om jag skulle vilja börja å Kungliga boktryc- 
keriet som sättarelärling. Naturligtvis antog jag med tack- 
samhet ett så välkommet förslag, och blef sålunda sättare- 
lärling i blus och tofflor. 

Efter två års lärotid företog jag den då för tiden obligato- 
riska resan till ”gubben Naumann” i Leipzig och stannade 
i hans tryckeri ett halft år. 

Vid återkomsten till Stockholm fann jag åter ett goläd- 
jande resultat af mina forna reklamer. Säkerligen till följd 
af att ordföranden i Centraltryckeriets styrelse, kammar- 
herre Burén, hade bott på Tenölandet och där ofta mötts 
af mitt tryckeris reklamer, emottog jag omedelbart efter 
hemkomsten — våren 1888 — ett erbjudande om plats 
inom Centraltryckeriets tryckeriafdelning. Efter kort tid 
befordrades jag till förman för den nämda afdelningen — 
en plats, hvilken jag såsom utlärd sättare aldrig hade för- 
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mått sköta, därest jag icke hade haft stöd af min praktik 
1 eget tryckeri. 

Sedermera, på våren 1893, under bolagets bekymmer- 
sammaste dagar, valdes jag till dess verkställande direktör. 
Jag var då 26 år och sålunda långt ifrån vuxen sådana 
svårigheter som de, med hvilka bolaget då kämpade. Dessa 
öfvervunnos emellertid rätt snart, och jag tror än i dag, 
att äfven detta till ej ringa del berodde därpå, att jag 
redan i barndomen haft öfning som affärsman. 

Som häraf framgår har jag varit nog lycklig att redan 
vid utträdet i lifvet finna min bana utstakad inom det 
bästa och intressantaste bland alla yrken. 
| Vännen 


Erik Oldenburg 


MARTIUS TRUELSEN 


Jeg er födt den 3. September 1853 på Samsö og er Sön 
af Herredsfuldmegtig Morten Truelsen og Hustru Emilie, 
födt Milling. 

Fra mit 15. År var jeg Foreldrelös og har siden den 
Tid stået på mine egne Ben og selv sörget for mit Ud- 
komme. 

Rejste i Udlandet fra mit 21—24 Är, kom hjem og 
arbejdede nogle År som Typograf, indtil jeg 30 År gam- 
mel etablerede mig med nogle få Hundrede Kroners Ka- 
pital, som jeg havde tjent ved mit Arbejde. 

Begyndte min Forretning i et lille Vaerelse alene, fik 
derpå en Lerling, så en Svend, der senere avancerede 
til min förste Faktor, og arbejder nu med et Personale 
på ca 50 Personer. 

Efter 20 Års iherdigt Arbejde står jeg alltså nu i 
Spidsen for en Forretning, som måske turde vere större, 
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MARTIUS TRUELSEN 


THEODOR GOEBEL 


THEODORE LOW DE VINNE 


FYRA MÄRKESMAN 87 


men som er mangesidet og som er mig en Glede og 


Tilfredsstillelse. 


THEODOR GOEBEL 


Den 16 sistlidne Augusti var det 60 år sedan Theodor 
Goebel, den framstående fackskriftställaren i Stuttgart, 
började sin bana som boktryckare. Hans omfattande värk- 
samhet icke allenast som skriftställare, hvartill han, med 
stöd af en grundlig kännedom om sitt fack och gedigna 
språkkunskaper, utbildat sig och vunnit rykte, som kanske 
ingen annan i hemlandet, utan ock hans stora arbete till 
fromma för boktryckerikonsten öfverhufvud, är anledning 
nog att här kasta en blick på Goebels utvecklingsgång och 
rika lifsgärning, särskildt nu, med anledning af det af ho- 
nom firade jubiléet. 

Om än Goebel redan för länge sedan utbytt vinkelhaken 
mot pennan, så har han dock förblifvit boktryckare i detta 
ords bästa bemärkelse. Just genom sitt lifaktiga arbete 
som skriftställare, har han i vida fackkretsar värkat 
undervisande och uppiggande, och alltsedan 1870-talet, då 
han ledde ”Journal för Buchdruckerkunst”, har han gjort 
tyska bokindustrien stora tjänster, särskildt genom den 
tillförlitliga kännedom, han spridt om anmärkningsvärda 
nya amerikanska och engelska uppfinningar och förbätt- 
ringar, isynnerhet beträffande arbetsmaskiner. Därigenom 
att han behärskar främmande språk, hvilka han tillägnat sig 
under vistelse i England, Frankrike och Ryssland, hvarest 
han anknutit fasta vänskapsförbindelser med framstående 
fackmän, är det honom möjligt att alltid hålla sig å jour med 
hvad som tilldrager sig i dessa länder. Dessutom har Goebel 
sedan lång tid tillbaka besökt samtliga stora utställningar, 
hvilka han skildrat i fackprässen på erkändt utmärkt sätt. 
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Hans egenskaper, erfarenhet och skarpsinniga observations- 
förmåga har bidragit till, att dessa utställningsberättelser 
erhållit en sådan färgläggning och ett sådant innehåll, att 
studerandet däraf icke allenast varit en njutning, utan 
äfven städse en källa till undervisning och utbildning. Det 
är emellertid icke blott in- och utlandets fackpräss, som 
Goebel sedan årtionden tillbaka riktat med en aldrig si- 
nande flod af högt skattade bidrag, utan han har jämväl 
skrifvit värk af bestående värde. För dem, som vilja sätta 
sig in i historien om snällprässens uppfinning samt därmed 
sammanhängande spörsmål, står Goebels grundläggande 
värk: ”Friedrich Koenig und die Erfindung der Schnell- 
presse” högt i rang. 

Utom en mängd mindre publikationer på skilda områ- 
den af boktryckarekonsten märkes särskildt Goebels mä- 
sterliga behandling af fackartiklarne i Meyers stora konver- 
sationslexikon, hans utmärkta sammanställning af Gebr. 
Jänecke & Fr. Schneemanns kalender, som redan föreligger 
i 15 årgångar och framför allt anordnandet af det af Felix 
Krais i Stuttgart utgifna praktverket ”Die graphischen 
Känste der Gegenwart”, af hvilket det första, grundläg- 
gande bandet utkom för sju år sedan och det senare i bör- 
jan af 1903. Denna illustrerade framställning af reproduk- 
tions- och tryckkonsten är ett standardwork, som för alla 
tider gifver Goebel en hedersplats bland de grafiska skrift- 
ställarne. Vi vilja ock framhålla hans ”Gedenkebuch von 
Oberzell”, som utgör en fortsättning af Friedrich Koenigs 
historia och utvecklingen af hans uppfinning, likasom äf- 
ven ett värk öfver ”Maschinenfabrik Johannesberg.” 


Theodor Goebel föddes den 17 Mars 1829 i byn Gelenau 


vid Kamenz i Sachsen. Han förlorade redan it barndomen 


FYRA MÄRKESMAN 89 


sina föräldrar och kom, sedan han genomgått folkskolan, 
vid 14 års ålder som lärling till boktryckaren Hiecke t 
Bautzen, där han måste arbeta vid kast och träpräss från 
tidig morgon till senan kväll och blott kunde få ringa tid 
öfrig för att genom ifriga studier utfylla luckorna i sin 
skolbildning. Sedan han, revolutionsåret 1848, slutat sin 
J5-åriga lärotid, drog den unge boktryckaren ut på vand- 
ring och arbetade först i Dresden, sedan i Görlitz. Men 
Goebel hade ingen ro att vara länge på ett ställe, hans be- 
hof af fortsatt utbildning var för starkt. Han grep åter till 
vandringsstafven, besökte norra Tyskland och Danmark 
samt kom, efter en sex veckors färd med ränseln på ryg- 
gen, till Frankfurt am Main. År 1853 drog han vidare ge- 
nom hela Sydtyskland och öfver St. Gallen till Schweiz 
och därpå till Strassburg, hvarest han begagnade sin vis- 
telse för att tillägna sig franska språket i tal och skrift. 
Nu kunde Goebel våga sträfva hän mot målet för sina 
önskningar, till Paris. Ditkommen fick han anställning 
som sättare i det då för tiden ryktbara Imprimerie Plon, 
hvarest han arbetade till i April 1857, då han begaf sig, 
försedd med varma rekommendationer dels från sin pa- 
riserchef och dels från den bekante skriftställaren Barthé- 
lemy-St.-Hilaire — den blifvande ministern under Thiers — 
till London för att arbeta först hos Bradbury & Evans 
och sedan hos Edward Taylor. Några år därefter, sedan 
han dessförinnan företagit en fottur genom Scotland och 
Wales, finna vi Goebel åter i Tyskland, nu som välbeställd 
faktor hos Lorck i Leipzig (W. Drugulin) samt i besitt- 
ning af framstående fack- och språkkunskaper. Härifrån 
kom han 1859 till Östersjöprovinserna, där han under 12 
år hade anställning i Riga, som föreståndare för Riga Tid- 
nings tryckeri. Vistelsen där på platsen och flera resor till 
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St. Petersburg och Moskva, bjöd honom tillfälle att till- 
ägna sig ryska språket och göra bekantskaper med det 
stora zarrikets mest bemärkta män på boktryckarkonstens 
område. 

Redan i Riga hade Goebel trädt i förbindelse med grund- 
läggaren och utgifvaren af ”Journal för Buchdruckerkunst”, 
Dr H. Meyer i Braunschweig, och år 1871 lämnade han af 
hälsoskäl sin plats i Ryssland och öfvertog redaktionen af 
nämnda orafiska tidskrift, hvilken han med stor skicklig- 
het ledde några år från Koburg och senare från Stuttgart 
till 1879, då han nedlade befattningen i fråga för att få 
mera tid att ägna sig åt fackprässen i dess helhet, och från 
denna tid daterar sig hans mångsidiga medarbetarskap i 
ett antal tyska och utländska blad, öfver hvilket vi redan 
t det föregående kastat en blick. 

Liksom hans rastlösa verksamhet vunnit lifligt erkän- 
nande inom boktrycksvärlden, har han ock från högsta 
håll erhållit utmärkelser; han är sålunda riddare af Wär- 
tembergska Friedrichsorden och Österrikiska Franz Jo- 
sephs-orden, hvarjämte han innehar en portugisisk stjärna 
för vetenskap, litteratur och konst, samt flere medaljer. 

Det är ett lif, rikt på andligt arbete, men äfven på väl- 
förtjänt erkännande, som vi här skildrat i några korta 
drag. Uppväxt i fattiga förhållanden, har Goebel genom 
egen kraft, genom flit och duglighet, arbetat sig upp till 
den framstående ställning, han nu intager. Ännu lyser da- 
gens sol öfver honom i sin fulla glans. Andligt och kropps- 
ligt vid full vigör, är Goebel äfven i den dag som är, en 
ifrig främjare af boktryckarkonsten, en lärare och rådgif- 
vare för dess idkare. 

Måtte en klar aftonsol dala ner öfver den gamles långa 
arbetsdag! 


FYRA MÄRKESMAN 9 


THEODORE LOW DE VINNE 


De Vinne, hvars namn har en mycket god klang inom 
boktryckarekretsar både på denna och andra sidan Atlan- 
ten, föddes i Stamford, Conn., där han äfven idkade sina 
skolstudier till dess han vid femton års ålder vann anställ- 
ning som boktryckarelärling i Newburgh, N. Y. Sedan han 
mellan åren 1849—1851 innehaft platser som sättare på 
skilda ställen, blef han sistnämnda år förste man å Francis 
Hunts tryckeri och 1858 delägare i detsamma. Efter Hunts 
död år 1877 öfvertogs firman af De Vinne ensam, som tre 
år därefter lät sin son få del därutti, vid hvilken tidpunkt 
firmanamnet ock ändrades till Theo. L. De Vinne & Co. 
Firmans trycksaker blefvo snart kända och erkända öfver 
allt, där engelskt språk talas, anseendet ökades ständigt 
och i närvarande stund räknas de arbeten, som utgå från 
”De Vinnes Press”, bland de förnämsta i Förenta Staterna. 

Vi hafva genom De Vinnes tillmötesgående blifvit satte 
i tillfälle fämna några data om hans värksamhet, en för- 
teckning, som i all sin enkelhet visar, att De Vinne ned- 
lagt stor förtjänst om höjandet af boktryckarekonsten i 
sitt land, samt att hans arbetsförmåga står på samma nivå 
som hans intresse för typografiska spörsmål. 

År 1862 stiftade han den första ”Master Printers Club” 
t Förenta Staterna, en förening, som varit af stort gagn. 
År 1880 utsågs han till ordförande i den stora typogra- 
fiska föreningen ”United Typothete” i Chicago, hvarjämte 
han under många år varit värksam som ordförande för 
föreningen ”Typohtete” i New-York. Han är en af grun- 
darne af ”Grolier Club”, hvars arbeten han under många 
år utfört samt medlem af ”Aldine”- och ”Century”-klub- 
barne. År 1901 utsågs han till M. A. (Master of Art — 


Filosofie Doktor) honoris causa vid båda de förnämsta 
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untversiteten i Förenta Staterna, Columbia och Yale. Han 
är korresponderande ledamot af flera utländska vetenskaps- 
och vitterhetssällskap samt välkänd och högt skattad för- 
fattare på det grafiska området — sålunda har han bland 
annat utgifvit: 

Boktryckarens prislista (1869), 2 upplagor, Boktryckeri- 
konstens uppfinning (1876), Boktryckerikonstens historia 
(1886), ”Enkla typer” (1900), ”Korrekt sats” (1901), 
”Titel-sidor” (1902), hvarjämte han för närvarande har 
under arbete ett värk om ”Bokutstyrsel”. 

De Vinne & Co. trycka Amerikas största journal, ”Cen- 
tury Magazine”, ända från dess grundande år 1874 och till 
ett af firmans största arbeten räknas det storslagna ”Century 
Dictionary”, som är utan motstycke i Förenta Staterna. 

Theodore Low De Vinne & Co. äger ett betydande etab- 
lissement i New-York, Lafayette Place 12, med modernt 
inredt tryckeri och storartadt bokbinderi, men firman in- 
nehafves nu af sonen ensam, sedan den äldre De Vinne 
under senare tider alltmera ägnat sig åt litterär värksam- 
het. De Vinnes namn kommer att för framtiden blifva 
i minnet bevaradt och aktadt icke allenast för hans långa 
och framgångsrika värksamhets skull, utan äfven därige- 
nom, att han låtit skära och framställa de omtyckta ty- 
per, som bära hans namn, och hvilka särskildt utmärka 
sig för kraftiga och rena linier. 
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agtet der er mange Spörgsmål, som sterkt 
interesserer vor Stand under den merkelig 
hastige Udvikling, som kendetegner de 
sidste Årtier, så er der vel intet, som i så 
höj Grad optager Sindene som Konkur- 
(C rencespörgsmålet. 
Kommer Bogtrykkere sammen, falder 
Talen som af sig selv på Konkurrencen. Stiftes der en 
Forening inden for vor Kreds, kan man vere vis på, at 
der i Statutterne findes Bestemmelser, som har Arinde til 
Konkurrencen, og man holder Möder, hvor der diskute- 
res energisk om de forskellige Former for Konkurrence: 
den ene må ikke tage fra den anden, enhver skal beholde 
sit; der skal over for Kunderne holdes faste, bestemte 
Priser, og der anvendes et uhyre Arbejde på at fastsette 
disse Priser og på at regne dem rigtigt ud. 
For sent! Noget sådant kunde måske vare lykkedes for 
en Menneskealder siden; men nu, i vore Dage, forandrer 
man ikke så let Lovene for Tilbud og Efterspörgsel. 


Hvor når kan man egentlig begynde at tale om Konkur- 
rence? Ja, det, man nu til Dags forstår ved Konkurrence, 
begyndte vel först i stn mere udpregede Skikkelse samtidig 
med Nerinosfriheden. Og den skerpede Konkurrence kom 
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egentlig först, den Gang det begyndte at blive almindeli- 
gere, at Handelsfolk, som ikke selv var Fagmaend, kunde 
befatte sig med Håndverket, og den voxede mere og mere, 
efterhaanden som Industrien voxede. 

I Lavstiden og under Trykket af hine Tiders indskraen- 
kede Samferdselsmidler var der for Håndverkeren ingen 
Lejlighed til at lade sin Virksomhed spende over mere end 
hans Opholdssteds snevre Grenser, og hele Datidens ind- 
skrenkede Driftsmåde satte af sig selv Grenser for en Me- 
sters Produktivitet. Alt kom alene an på hans personlige 
Dygtighed. Neringsfriheden derimod bringer Udviklingen 
ind i et helt andet Spor, fordi det nu efterhånden mere og 
mere bliver Kapitalen, som bliver Arbejdsgiver, og som 
köber Fagdygtigheden til at arbejde for sig. En simpel 
Fölge heraf er så igen, at Konkurrencen bliver mere og 
mere handelsmessig og antager helt nye og skarpere For- 
mer. 

Ved Neringsfrihedens Indförelse stilledes Individet frit. 
Ingen blev bundet af, hvad andre mente var det heldigste 
for hans eller deres Udvikling, ja der lagdes så godt som 
intet Bånd på Virkelysten og Foretagsomheden. Man har 
haft Exempler på, at når det ikke passede en ung Svend 
at vere Snedker eller Skomager, hvortil han var oplert, 
så blev han Bogtrykker, hvis han tilfeldigvis i en for ham 
arbejdslös Periode en Tid havde veret beskeftiget med at 
trykke Poser eller at dreje Maskinen, indtil hans Principal 
fik Råd til at anskaffe sig en Gasmotor. Sådanne Tilfelde 
hörte nu ganske vist til Undtagelserne, og de förte natur- 
ligvis sjeldent til noget stort eller farligt Resultat. Almin- 
deligere derimod var det, at Handlende, serlig Papirhand- 
lere, ofte med fuldstendigt Ukendskab til Bogtrykket og 
selv med ganske tarveligt Kendskab til Papir, deres eget 
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Fag, kastede sig ind i vort Fag og ved deres Smule mer- 
kantile Uddannelse havde Held nok til at give det hele et 
ganske anderledes forretningsmessigt Sving end Bogtryk- 
fagmanden, som ofte var en underlig Blanding af 9/10 Hånd- 
verker og !/10o Kunstnererindring fra hine Gutenbergs Dage, 
da Faget betegnedes som Bogtrykker-”Kunsten”. 

At det i de sterkt opadgående Tider så ofte lykkedes 
Ikke-Fagfolk at arbejde sig ind ved at benytte Fagfolkenes 
Arbejde, er et Bevis for, at der under Udviklingen har v&- 
ret for få af virkelige Fagmaend, af dygtige Fagmend, som 
har veret i Stand til at tage Ledelsen i deres Hender med 
en sådan Kraft, at Existensmuligheden toges bort fra alle 
dem, som först gennem dyre Lerepenge skulde naa til at 
sette sig til Höjbords i Faget, og dette er atter Bevis for, 
hvor skadeligt det i Almindelighed er for et Fags Udvik- 
ling, at det hviler på Privilegier, således at den sunde Kon- 
kurrence ikke kan få Lov til at anspore Individerne til 
ustandselig Udvikling og Fremgang. 

Ejendommelige og for Bogtrykket helt revolutionerende 
Forhold udviklede sig for 40—50 År siden, da Digeltryks- 
presserne fra Amerika rykkede ind i Faget. Denne Maskin- 
form var en Overraskelse for Bogtrykkerne. De var ikke 
hurtige nok til at se Fordelene og lod sig en Tid overraske af 
en Masse små opdukkende Virksomheder, samtidig med at 
en hel ny Side af Bogtrykket -— Akcidenstrykket — blev 
skabt og i de kommende År forceredes frem til en faeno- 
menal Fuldkommenhed. Det var kun få af de daverende 
Bogtrykkere, som den Gang havde Öje for Verdien af det 
nye, nyttige Verktöj, medens Papirforretninger og Små- 
folk benyttede sig deraf og skabte Faget en kolossal Kon- 
kurrence, idet de tilrev sig Massen af de godt betalte Ak- 
cidenser, og det kostede senere hen store Anstrengelser og 
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lykkedes endda kun til Dels de skolede Fagfolk at erobre 
det tabte Arbejde tilbage. En stor Del var uigenkaldelig 
tabt, og så havde man oven i Köbet fået en Skare skarpe 
Konkurrenter, som terede hårdt på Faget. 

Til Trods for denne uheldige Side havde Forholdet dog 
også, som alt i Verden, sin lyse Side, i det ”Fyrtöjerne” 
med deres billige og dårlige Arbejde hurtigere borede sig 
ind på Steder, hvor Fagmanden kun langsomt vilde vare 
nået hen, og derved tilförtes der i Virkeligheden Bogtryk- 
ket en hel Her af nye Kunder. 

At de virkelige Fagfolk vilde forsöge en Kamp for at 
trenge uvedkommende uden for deres berettigede Om- 
råde, var givet, og det var iser blandt de yngre med de 
friske Krefter at Fremgangen var kendelig. Heldet kunde 
så meget mere fölge dem, som der i de sidste 30 Är af det 
forlöbne Århundrede for Bogtrykket oprandt en sand Guld- 
alder med Udviklingsmuligheder, som temmelig sikkert 
ikke kommer igen i en overskuelig Fremtid. Handel og 
Vandel florerede, Samferdselsmidlerne udvikledes i en hid- 
til ukendt Grad, Oplysningen trengte ind i alle Samfunds- 
klasser, oo Bogtrykmaskinerne, store og små, snurrede hur- 
tigere og hurtigere. En hel ny Illustrationskunst udvik- 
lede sig t denne Periode, og selv Bogtrykkets Sösterfag, 
Litograften, måtte böje sig og igen afgive en Del af sit Ar- 
bejde til Bogtrykmaskinerne, som forbedredes og udvik- 
ledes, medens nye og hurtigere Typer kastedes paa Matr- 
kedet og grebes af Udviklingen og Begeret, således at Ma- 
skinfabrikanterne ved Århundredets Slutning ikke mere 
kunde fölge med....... Så med eet kommer Reaktionen. 
Der kommer et Pust i Udviklingen. Konkurrencen stiger, 
og det vaeldige Materiel skal jo dog beskeftiges, og man 
ser sig med forceret Interesse om efter Midler. 
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Det er interessant at legge Merke til, at Udviklingen i 
vort Fag ti de sidste halvhundrede År, under Individets 
Frihed, har veret så stor, at medens Op- og Nedgang i 
Handel og Vandel har vexlet med få Års Mellemrum og i 
Nedgangstiden har haerget andre Grene af Neringslivet, 
så kan man egentlig ikke for vort Fags Vedkommende no- 
gensinde tale om Kriser. Det er sjeldent, at man har set 
Firmaer af Betydning bukke under i Konkurrencekam- 
pen. Dette må vere et Tegn på, at Udviklingen hos os ikke 
har veret helt usund, eller ogsaa, at Forbruget af Bogtryk 
har veret så voldsomt stigende, at selv tilsyneladende 
halsbrekkende Foretagender dog har kunnet balancere 
over Vanskelighederne. 


Noget af det förste, der nesten altid begyndes på, når 
Konkurrencen skal modarbejdes, er at fastsette en Mini- 
mumsprisliste for små Tryksager. Navnlig Tyskerne har 
presteret ret utrolige Forsög på dette Område; men rundt 
omkring i andre Lande har man for Resten forsögt det 
samme. 

Her i Danmark, hvor man så ofte har Tilböjelighed til 
at tage Ideer fra Tyskland, har man nogle Gange i de se- 
nere År forsögt at lave Minimumslister, som dog på Grund 
af deres Misforståelser og Fejlsyn af sig selv er faldet til 
Jorden. Vore Prislistemakkere har sikkert gjort Faget me- 
gen Skade både indadtil og udadtil uden til Gengeld på 
noget Område at have gavnet. 

Den förste Betingelse for at man tör indlade sig på at 
lave en Minimumsprisliste, som man vil forlange overholdt 
af Faget, må vere, at der uden for de i Faget sammenslut- 
tede ikke findes nogen, som kan gå under den, uden at han 
kan rammes; men endnu vigtigere er det, at man har 

få 
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Midler til at breamse Tilgangen af nye Konkurrenter, da 
Minimumsprislisten ellers kun bliver et Ris til ens egen 
Bag. 

Her mener jeg, der må handles med ganske serlig Klog- 
skab og Forsiotighed, thi: hvis Fagfellerne binder Hen- 
derne på hverandre således, at de afskeres fra at optraede 
med Kraft over for den Konkurrence udefra, som naturligt 
vil komme og vil forsöge på at benytte den foreliggende 
Chance til at komme frem, og hvis den indbyrdes Kon- 
kurrence standses på den Måde, at de mindre energiske 
falder i Sövn, — så er Faget som Helhed i Fare, og så har 
man efter min Mening gjort et uklogt Skridt, som vil hevne 
sig på dem, der et Öjeblik troede at kunne höste Gavn 
deraf. 

Jeg mener desuden, at det er en Fejl, når det serlig er 
for de små Arbejder, man vil lave Minimumsprislister; 
thi det er netop gennem disse små Arbejder — Akciden- 
serne —, at der tilföjes vort Fag den störste Skade, der- 
ved at de virkelig leveringsdygtige ofte tvinges til at holde 
for höj en Pris, så at Vejen åbnes for en Konkurrence, som 
ikke er til at kontrollere. Nej, det er på de store Arbejder, 
de store Leverancer, at Sammenholdet og Enigheden in- 
den for vore Organisationer skal vise sin Betydning og 
sine Resultater. Alle, der har nogen Betydning, skal inden 
for den samme Ramme, skal lere at respektere hverandre, 
lere at kun ved at tage Hensyn kan man igen forlange 
Hensyn. 

Men selv om det nu imidlertid kunde tenkes, at alle et 
Lands Faofaeller kunde bringes ind under den samme faste 
Ramme for faste Priser, så var man dog i Virkeligheden 
dermed lige vidt, thi der vilde ikke kunne opstilles nogen 
Regel for, hvorledes Arbejdet kunde tillades udfört til Mi- 
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nimumsprisen. Man vilde ikke kunne forhindre, at Spe- 
cialisten eller Kapitalisten med det fuldkomneste Materiel 
tilrev sig Arbejder, hvor den lille Mand var afskåret fra 
at leverere det ringere Arbejde til den ringere Pris. Man ser 
derfor ogsaa jevnlig, at det er den store Bogtrykker, der, 
medens han var lille, drev en skarp Konkurrence, som nu, 
da han er blevet stor og Ileverer et mere fuldkomment Pro- 
dukt, fordrer den Indskrenkning, at de små skal holde fa- 
ste priser, hvilket naturligtvis vilde vere i höj Grad i hans 
Favör og vilde afskere den lille fra nesten enhver Udvik- 
fingsmulighed. 

Nej, Minimumsprislister og den Slags Indretninger kan 
vere gode nok for dem, som ikke kan se ud over deres 
egen lille Horisont, og som mener, at når de blot nu bliver 
hjulpet, så vil de ogsaa fremdeles få Lov til at leve på den 
samme Manér. Men Livet går nu sin egen Gang, og det 
Menneske, som ikke kan fölge med, må naturnödvendigt 
blive skubbet til Side. Vort Fag vilde ogsaa göre sig selv 
en dårlig Tjeneste, hvis det vilde bremse sin Udvikling 
for at beskytte Bagstreverne og de lade. 

Det er jo altid forbundet med meget store Vanskelighe- 
der at skabe en Bogtrykvirksomhed, på grund af den selv 
til en lille Forretning strax nödvendige ret betydelige Ka- 
pital. Begyndes der meget småt, kreves der en sejg Ud- 
holdenhed, som mangen en ikke har veret i Stand til at 
gennemföre, eller som har brudt sin Mand, inden han nåede 
et Resultat. På den anden Side, hvis der begyndes med en 
stor Kapital, må Begynderen vaere belavet på at komme 
til at betale svere Lerepenge. Men hvad enten der nu be- 
gyndes småt eller stort, en ny Kundekreds skal jo skaffes, 
og det til Dels på andres Bekostning. Det kommer ofte 
til en Kamp, som meget sjeldent går af, uden at Lidenska- 
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berne kommer i Kog, og jo farligere den nyopdukkende 
Konkurrent findes at vere, desto mere vil de, der föler sig 
bröstholdne, i egen Interesse göre Forsög på at holde ham 
nede. Dette er Konkurrencens og Forretningslivets natur- 
lige Gang, som det vilde vere tåbeligt at tro, at man kan 
forandre. 

End videre må et Bogtrykkeri meget ofte vere et Han- 
delsforetagende. Når derfor et Bogtrykkeri ikke betaler 
sig, og Indehaveren beklager sig over Konkurrencens Tryk, 
beror det ofte på, at han ikke forstår at handle med sit 
Produkt, at han driver hele sin Virksomhed for håndverks- 
messigt, medens den ifölge sin Natur for at existere kun 
kan drives köbmandsmessiet. Man må i sådanne Tilfelde 
overveje, hvem der er de verste Konkurrenter for Faget, 
og hvis det viser sig, at det er dem, som handler med Tryk- 
sager, Papirhandlerne, må man tage sig vel i Agt for, at 
samtidig med, at man bremser Konkurrencen inden for 
Faget, skaber man tillige serlig gunstige Udviklingsmu- 
ligheder for Konkurrenter, som man ikke formår at ramme. 
Man slår sig selv Arbejdet ud af Hånden, og med I1edige 
Haender må der ses på, at Ikke-Fagfolk florerer og tilriver 
sig den ene Kunde efter den anden. 

Også Arbejderne har man til Tider sögt at trekke ind 
ti Konkurrencekampen, men altid naturligvis uden Resul- 
tat. Og hvad i Alverden skulde også bevege Arbejderne 
til at ofre sig for den enkelte Virksomhed, hvori de ikke 
er interesserede ved andet end deres Lön. Arbejderne har 
også fornuftigvis hevdet, at den ene Arbejdsgivers Penge 
var lige så gode som den andens. 


Den förste Betingelse for at kunne demme op for en for 
Faget ödeleggende Konkurrence må vare at disciplinere 
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alle Fagets Udövere, at lere alle Fagfeller, at de har samme 
Interesser. Men samtidig med Disciplinen fölger også, at 
det enkelte Individ må slå af på sin Selvstendighed til 
Fordel for det heles Vel, og dette gelder navnlig det store 
Firma, der har det störste Ansvar, når Konkurrencekam- 
pen föres til Yderligheder. 

Dernest må der ved alle Midler strebes efter at göre 
den faglige Organisation sterk og fast, så at så mange som 
muligt ser sin Fordel ved at stå sammen med Kollegerne 
i Rekkerne. Der vil jo altid vere nogle, som holder sig 
tilbage; men Foreningsledelsen må arbejde energisk på at 
bringe helst alle ind under den faste Organisation. Fvor- 
ledes vort Fags Udövere skal kunne drives inden for de 
faglige Rammer, må meget ofte rette sig efter de forhån- 
denverende Forhold; men Iveren for at samle må blot ikke 
udarte til, at de udenforstående trygles om at vare med, 
når en venlig Henstilling ikke frugter. Så hellere söge at 
göre dem Tilverelsen så uudholdelig, at de ser deres For- 
del ved at indfinde sig af sig selv. 

Og endelig: Tilgangen til Faget må bremses! 

En Ulykke for vort Fag er de mange Agenturforretninger. 
På den mest hensynslöse Måde etableres unge Mennesker, 
som mangler enhver Betingelse for at kunne stå i Spidsen 
for og lede en Bogtrykvirksomhed. Nogle få hundrede Kro- 
ners Kapital er tilstrekkelig til, at de bliver forsynet 
med for Tusinder, ja Titusender Kroners Materiel, og så 
går Konkurrencen lös. Går det godt, er det jo udmerket, 
og går det uheldigt, har vor Agent nok sörget for at hytte 
sig ved en Lejekontrakt. 

Et Exempel: Vor smarte Agent får gennem sine ”Huse” 
leveret Maskiner og Typer for 5,000 Kroner, hvorpå han 
har en Rabat af fra 10 til 25 2. Han modtager på Hån- 
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den 300 Kroner af den etableringslystne unge Mand, hvem 
han på Lejekontrakt overdrager hele Herligheden for 5,300 
Kr., medens Venner och Slegtninge stiller en Kavtion på 
500 Kr. Det förste År går alt udmerket. Det viser sig 
ganske vist, at den ”komplette Indretning” er meget ukom- 
plet og må suppleres med en Mengde nyt Materiel; men 
Kreditten er frisk fra alle Kanter, og den unge Mand, 
som ikke förer Handelsböger, ser alt i Rosensker, medens 
han betaler 60 Kr. om Måneden eller 2 Kr. om Dagen i 
Afdrag. Det neste År begynder Vanskelighederne, og Kam- 
pen for at holde Forretningen gående tager til for Alvor, 
således at der ikke nås til mere end höjst 30 Kr. om Må- 
neden i Afdrag, medens Konkurrencekampen om Arbejde 
forceres, og der trykkes for enhver Pris. Hvis der nu ikke 
stöder ganske ualmindelig gode Omstendigheder til, kom- 
mer Katastrofen i det tredje År. Til den Tid har vor Agent 
og Grosserer i Bogtrykmateriel modtaget i Afdrag 1,200 
Er. foruden Renter og förste Indbetaling. Derpå inkas- 
serer han den stillede Kavtion og averterer den ny, ”kun 
lidt brugte Herlighed til sales”, på Grund af Omstandig- 
hederne for den ”fabelagtig” billige Pris af ”det halve af 
Verdien”, 3,000 Kr. På den Forretning har det så veret 
en Fortjeneste af ca. 1,000 Er. — Se, det er business!!! 

Dette er ikke Overdrivelse, men kun et Standard- 
Exempel, og der vilde kunne trezkkes hårrejsende Tilfelde 
frem. 

Det er derfor nödvendigt, at Fagfeller i deres Forening 
tager Stilling til Leverandörerne og skelner mellem dem, 
der vil Faget vel, og dem, der systematisk arbejder på at 
ruinere det. 

Hver Gang der forestår en ny Etablering, må den fag- 
lige Mesterforening have Hånd i Hanke med og uden Be- 
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tenkning boycotte den Agent, som ikke vil forstå at tage 
Hensyn til det heles Vel og derved tillige til sit eget. Hvis 
Mesterforeningen kan drive det til, at kun den kan blive 
etableret, som, hvis det skulde gå galt, virkelig har noget 
at miste, så vil der uden Tvivl herved vare bidraget be- 
tydeligt til, at Konkurrencen formindskes. 

Tilgangen til Faget af unge etableringslystne Fagfeller 
skal ikke lukkes, men der må föres Kontrol med, at Folk, 
der intet ejer og kun med Besver kan tjene deres Bröd 
som Arbejdere, etablerer sig og skaber et Proletariat af 
Arbejdsgivere. 

Så snart den faglige Organisation er sterk nok dertil, 
må der derfor treffes en Overenskomst med alle Fagets 
Leverandörer. Ligesom det enkelte Medlem af Fagorga- 
nisationen må forpligte sig til ubetinget at holde sig de 
vedtagne Beslutninger efterrettelig, således må også Fa- 
gets Leverandörer vere Medlemmer af vor faglige Orga- 
nisation (uden Stemmeret) og under höje Mulkter til Fa- 
gets Kasse forpligte sig til kun at stå i Forbindelse med de 
Fagfeller, som Organisationen anerkender, og som findes 
på Fagets Lister. Til enhver Leverandör udsteder Faget 
en Legitimation, som han er forpligtet til at forevise og 
Fagfellen forpligtet til at forlange sig forevist, inden der 
kan göres Forretning. 

Hvis vor Fagsammenslutning kunde udvides til at om- 
fatte Sverig, Norge og Danmark, så vilde det bidrage meg- 
tiot til at fremme Tanken. 

Dog, det allerbedste Middel af alle imod at bukke un- 
der i Konkurrencen er, at Fagmaendene söger at tilegne 
sig den höjeste Grad af fagligt Snille. Dette gör ikke alene 
mere konkurrencedygtig, men det giver også mere Respekt 
for Arbejdet, således at dette ikke kastes bort for intet. 
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Tidlig og silde må der med åbne Öjne passes på, hvad der 
kan tjene til Arbejdets Udvikling og Fremgang. Alene det, 
at ikke-faglerte Konkurrenter står over for en samlet 
dygtig Stand, vil bringe dem til at vere forsigtige og nere 
deres Frygt for at brende Fingrene, hvis de forsöger på 
at röre ved noget, de ikke forstår. 

Mit Program er til Slutning i Korthed dette: 

J. Leg så små Bånd som muligt på den frie, naturlige 
og sunde Konkurrence mellem Kollegerne indbyrdes! 

2. Hver Fagmand må söge at udföre sit Arbejde så godt 
og så dygtigt, som det på nogen Måde er muligt! 

3. Alle, der udnytter Faget, skal vere Medlemmer af 
den faglige Organisation, ja, man skal endog söge at tvinge 
dem dertil! 

4, Enhver skal så vidt muligt söge at stå på egne Ben 
og ikke give sig Mellemhandelen i Vold! 

5. Tilgangen til Faget skal ikke lukkes, men bremses! 

6. Ingen Leverandör kan göre Forretning med os Bog- 
trykkere, uden at han forpligter sig til at rette sig efter 
de af den faglige Organisation fastsatte Vedtegter! 

7. Ved alle lovlige Midler skal Existensmuligheden gö- 
res besverlig for dem, der står udenfor den faglige Orga- 
nisation! 


I huruväl jag redan många gånger förut 
) tagit till orda i detta ämne, anser jag 
mig dock böra äfven i denna årgång af 
Kalendern gifva en liten öfverblick öf- 
ver bokutstyrselns nuvarande läge, så- 
dant jag ser detsamma. Sedan min 
skildring i Boktryckerikalendern 1898 
—99 har utvecklingen rastlöst fortgått. England intager 
visserligen ännu ledareplatsen, men — och ett ganska vik- 
tiot ”men” är det i sanning — tätt intill denna framskjutna 
plats på bokkonstens område har Amerika ryckt upp och 
detta framryckande har skett med en otrolig hastighet och 
det utvecklas för närvarande i det underbara landet på 
andra sidan Oceanen en så förvånande lifaktighet, att det 
torde visa sig omöjligt för oss ”gamla europeer” att taga 
upp täflan. Och England kommer nog mycket snart att 
räknas endast som ”god andre”. 

Samma grundsatser, som William Morris gjorde gällande, 
stå fortfarande fastslagna och hafva liksom genom en tyst 
öfverenskommelse lagts till grund för alla de konstnärliga 
böcker, som jag haft tillfälle glädja mig åt under de senare 
åren. Det är icke regler, inga ”gyllene snitt” eller mått, ej 
heller visa råd i läroböcker, påminnande om ”kloka gubbens 
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recept”, efter hvilka en verklig bok bygges upp. Nej, endast 
sundt förnuft och god smak äro de medel som behötvas. 

De handskrifna böckerna, af konstnärshand illuminerade 
och ofta försedda med små förtjusande taflor i initialerna, 
äfvensom de efter den handskrifna bokens principer hvad 
marginaler, satsytans proportion, indrag m. m. beträffar, 
tryckta böckerna från den första blomstringstiden voro 
verkliga bokkonstverk, hvilka ännu stå ouppnådda. De 
förste boktryckarne togo de bästa handskriftböckerna till 
förebilder; däraf det olänsande resultatet. Efter denna tid 
ha visserligen vackra yttringar af bokkonst visats i de olika 
epokerna af bokens historia, men sedan tiden före och om- 
kring år 1500 och i jämförelse med denna den första tidens 
konstnärliga produktion har bokutstyrseln strängt taget 
varit i förfall — intill vändpunkten i våra dagar. Denna 
vändpunkt kan räknas från och med William Morris" upp- 
sättande af ”the Kelmscott press”. 

Det är ju ganska belysande att, då Gutenberg och hans 
närmaste eftertid tog den handskrifna boken till förebild 
för sina arbeten, så skulle det just vara en kalligraf, en 
konstnär på den textade bokens område, som återupplif- 
vade den på afvägar komna bokkonsten. Och det var som 
kallioraf, textare af hela böcker, som William Morris hade 
fått impulsen till sin boktryckareverksamhet. 

Det finnes visserligen ännu godt folk, som icke förstå att 
uppskatta Morris” stora betydelse; personer som anse hans 
typer ”klumpiga”, hans marginaler öfverdrifna och hans 
dekorationer för dominerande. Och man räknar det för ett fel, 
att han endast tryckte små, dyra raritetsupplagor, hvilka icke 
kunde blifva tillgängliga för den stora allmänheten. Härvid 
bör dock erinras om, att man icke bör döma efter en eller 
annan reproduktion, som icke ens kan gifva en affägsen fö- 
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reställning om originalets skönhet; att Morris upptagande 
af de gamla götiska typformerna, visserligen i hans indi- 
viduella nydaning, verkade allt för plötsligt, ja, som en 
revolution för oss nutidsmänniskor, hvilka generation ef- 
ter generation blifvit vanda vid dessa ögonpinande hår- 
streckstyper, tryckta på glaselatt, blåhvitt papper med 
tunn färghållning, och som ännu idag, då en bok tryckt 
med kraftiga typer och breda marginaler kommer ut i bok- 
handeln, anse det som ett falsarium — ett sätt att få bo- 
ken så ”diger” och så dyr som möjligt, istället för att blifva 
tilltalade af den behagliga form i hvilken man får sin lit- 
teratur. Hvad Morris marginaler beträffar, så har han 
själf talat om, att han sökt bland de bästa handskriftböc- 
kerna få fram en bestämd norm för textbildens proportioner. 
Han ansåg, och det med rätta, att satsbilden skulle stå 
högt uppe på sidan, dels för att den icke skulle se ut, som 
om den ville falla ur boken och dels för att boken vid läs- 
ningen bekvämt skulle kunna hållas i hand. Vidare böra 
båda satsytorna i ett uppslag om möjligt tänkas som en 
enhetlig bild. Att Morris-typerna både äro för stora och 
för kraftiga för våra vanliga bokhandelsböcker medgifves 
gärna, men de bilda tillsammans med ornament och initi- 
aler en helgjuten bild af stor och konstnärlig verkan. 

Beundran är det vi böra skänka dessa arbeten, liksom 
också de gamla förebilderna, men vi nutidsmänniskor ha 
t allmänhet icke sinne för beundran, — vi söka mestadels 
med ljus och lykta efter fel och små svagheter hos både 
människor och deras verk! 

Anledningen till de gamles, handskrifvarnes såväl som 
boktryckarnes, sätt att göra upp sina marginaler skulle man, 
oafsedt den rent estetiska bevekelsegrunden, kunna söka 
däri, att papperstillverkningen på den tiden var nog så . 
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primitiv. Papperet guskades för hand och formatet blef 
ofta mycket växlande. Det var därför helt naturligt att 
boktryckaren vid formatpåläggningen måste beräkna att 
ett mycket litet ark skulle kunna förekomma i upplagan 
och därför beräknades marginalen att ändock räcka till. 

Raritetsupplagor ha gifvetvis det ledsamma med sig att 
de äro tillgängliga endast för ett litet fåtal. De böra dock, 
om de ha ett särskildt konstnärligt värde, vara tillgängliga 
1 allmänna bibliotek och bokmuseer, där tjänande som 
studiematerial. 

På tal om marginaler, så vill jag framhålla att boktryc- 
karne vid hvarje särskildt fall borde taga sina mått och 
steg. Vid uppgörandet af en boks utstyrsel borde förläg- 
garen och boktryckaren tillsammans öfverenskomma om 
papper, format, stilsort och satsyta, så att boken blir 
tryckt efter en bestämd plan och icke tillkommer blott ge- 
nom en slump, eller, hvilket tyvärr alltför ofta händer, på 
grund af den billigaste prisuppgiften. Bokförläggarne hafva 
i vårt land den största skulden till att den vanliga bok- 
handelsboken gör ett så tarfligt intryck. Små marginaler, 
dåligt papper och ett brokigt omslag, det är den vanliga 
skönlitterära typen. 

Det är ju tydligt att stilsorten måste rätta sig efter for- 
matet. Ett stort format kräfver stora typer med mellan- 
slag därefter. Stora typer kräfva stora marginaler, då där- 
emot med små typer följa mindre marginaler och inga mel- 
lanslag. Blir boken en tjock ”lunta”, som kommer att bin- 
das, så får ryggmarginalen göras något större än om det 
rör sig om ett jämförelsevis tunnt häfte, som lätt faller upp. 
En bok, satt med en stil å till exempel cicero kägel och 
kvartpetit mellanslag fordrar bredare marginaler än samma 
stil utan mellanslag. Här visar det sig att det hvita mel- 
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lanrummet mellan raderna måste stå i ett visst harmo- 
niskt förhållande till de satsytan omgifvande hvita pap- 
persytorna. Detta är emellertid synpunkter, som äro helt 
naturliga och odisputabla. Regler och tumstocksmått, 
som man löjligt nog ofta finner angifna, äro i högsta orad 
förkastliga och farliga för utvecklandet af den individu- 
ella smaken. Äfven får man taga bokens skärning med i 
betraktande och betänka att det är den, som fortfarande 
fördärfvar utseendet af våra böcker. 

Låtom oss därför göra marginalerna framtill och ned- 
till rikligare. Gifves det väl en torftigare anblick än en 
förskuren bok, där satsytan seglar ut på sidans midt och 
har lika långt till alla stränder? 

Morris” idé, att bland de gamle boktryckarnes typer 
söka fram de renaste och ädlaste samt med bibehållande 
af typernas grundkaraktär så att säga renovera, för att 
icke säga modernisera dem, har upptagits af många en- 
skilda ”privattryckerier”, hvilka till ovärderligt gagn för 
boktryckarkonstens utveckling trycka ofta härliga arbe- 
ten. Äfven större boktryckarefirmor, särskildt i Amerika 
hafva förfarit på samma sätt. 

Vi införa här en reproduktion, denna gång direkt efter 
originalet, af ett uppslag ur den berömda ”The great 
Chaucer”, the Kelmscott press” förnämsta arbete. 

Näst efter Kelmscottböckerna skulle jag vilja sätta i 
tidsföljd, om också icke i rang arbetena från ”The Vale 
press”, ett tryckeri af halft privat karaktär, grundadt 1887 
af konstnärerna Charles Ricketts och Charles Shannon. 
Af Valeböcker visades prof i Boktryckerikalendern 1898— 
99, nämligen uppslaget ”The revival of Printing”. Som 
Valeböckerna emellertid utmärka sig särskildt för sina trä- 
snitt och i öfrigt äro intressanta, återgifva vi här tvenne 
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uppslag, det ena ur Poetical Sketches by William Blake, 
tryckt med Valetyper och träsnitt af Charles Ricketts t 
Ballantyne press och det andra ur Les Ballades de Maistre 
Francois Villon. Den senare boken, utgifven i 226 exemp- 
lar, är försedd med träsnitt, initialer och bordyr, teck- 
nade och skurna af Lucien och Ester Pissaro samt tryckt 
med Valetyper i The Eregny press, en afläggare till The 
Vale press. 

Typerna äro besläktade med Morris” the Golden type, 
men bredare. Förebilden är någon venetiansk boktryc- 
kares typer. 

Å annat ställe i denna årgång har Boktryckerikalenderns 
dekoratör, artisten Goöés, återgifvit sina intryck från ett 
besök i ett privattryckert, som nu till dags helt säkert 
torde vara den främsta banérföraren för vår ädla konst, 
nämligen the Doves press. Detta tryckeri grundades af 
den berömde och färde bokbindaren Cobden-Sanderson 
och Morris” medhjälpare, Emery Walker. Vid mitt besök 
hos Mr. Sanderson i fjol fann jag tryckeriet bestå af en 
Albion-handpress (anskaffningen af en ny handpress på- 
tänktes), tre sättregaler och ett torkrum för papper. Per- 
sonalen utgjordes af en tryckare, (en, men ett lejon, kan 
man säga, ty han var verkligen hvad jag skulle vilja kalla 
”konstförvandt”), en invalsare och i det lilla sätteriet 
tvenne sättare. Det skulle gifvetvis föra mig allt för långt 
att i detalj beskrifva arbetets gång i detta flla tryckeri, 
som på medeltidsmanér endast hade en enda stilsort till 
sitt förfogande, men vare det nog sagdt, att jag afunda- 
des dessa män, som så helt fingo gå upp i vår konsts tem- 
peltjänst. Jag såg handpress-tryckarens och hans med- 
hjälpares, invalsarens granskning af det tryckta arket, jäm- 
förelsen med sköntrycket å andra sidan (fyra ögon se mera 
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än tvål), och jag fick en liffig föreställning om huru Gu- 
tenberg och hans närmaste efterföljare framställde sina 
fullödiga mästerverk, hvilka endast kunnat tillkomma 
genom den högsta grad af kärlek till arbetet. Den stil 
som användes i the Doves press är skuren efter Nicolaus 
Jensons typer i hans Plinius från år 1472, hvilka typer 
också legat till grund för the Golden type såväl som för 
the Vale type. För att visa huru beundransvärdt det Ilyc- 
kats att återgifva dessa Jenson-typer, reproduceras här 
direkt efter originalet en sida ur Plinius samt första sti- 
dan ur the Doves press” bibel (folio), omfattande i fem 
delar, hvaraf första delen om 395 sidor utkommit denna 
sommar. I sin år 1900 utgifna the Ideal Book or Book 
Beautiful, ett oktavhäfte om 10 textsidor, hvarur vi äfven 
återgifva ett uppslag, kallas typerna för ”kalligrafisk” stil. 

Doves-böckerna förete i ett afseende en alldeles afgjord 
motsats till Kelmscott-böckerna. De sakna nämligen all 
dekoration. I the Ideal Book och öfriga oktav-böcker äro 
titlar och rubriker återgifna endast med versaler af text- 
stilen, då man i bibeln sträcker sig så långt att man teck- 
nat första raden ”In the beginning” i större typer och 
låtit skära initialer till de olika böckerna. Rubrikrad och 
initialer äro dessutom tryckta i rödt. Mr, Sanderson fram- 
håller själf både i samtal och i skrift att han till fullo upp- 
skattar Kelmscottböckerna, men anser att dekorationer 
och initialer spela en för stor roll i förhållande till texten. 
Men så har han också gått väl långt i ytterlighet åt andra 
hållet. Dock verka dessa Doves-böcker så utomordentligt 
lugna och tilltalande därför att stilen i dem är så klassiskt 
ren, papperet det bästa, som nutiden kan åstadkomma, 
och själfva tryckningen utförd snart sagdt utan mot- 
stycke. 
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Jag har ofta undrat öfver huru priset beräknas på dessa 
rariteter. Jag tror mig komma sanningen nära, då jag sä- 
ger att priset nog icke alls är föremål för beräkning. Man 
trycker i dessa amatörboktryckerier icke för den krassa 
förtjänstens skull och åsätter boken vid upptagandet af 
subskription, hvilket i regel är fallet, ett nog så rimligt 
pris, men väl utkommen ti handeln, dyrkas priserna upp 
i höjden. Så betalade jag för ett exemplar af the Ideal 
Book 112 kronor (säger och skrifver etthundratolf), då jag 
vill minnas att boken vid subskription hade ett pris af 20 
sh. Den enorma förtjänsten å dessa raritetsupplagor stop- 
pas i fickan af mellanhänderna, som i tid passat på att 
subskribera. 

Ett annat engelskt privat- eller rättare familje-tryckeri 
är the Ashendene press, grundadt 1894 af St. John Hornby. 
En hel del raritetsböcker, tryckta i mycket små uppla- 
gor, några ti endast 50 exemplar, äro utkomna och visa 
att det finnes flere olika stilar till förfogande. Den sist ut- 
komna boken, Dantes Inferno, ur hvilken vi återgifva ett 
uppslag, är tryckt med en stil som utgör ett mellanting 
mellan götisk och antikva, skuren efter en italiensk före- 
bild från tiden omkring 1460. Denna bok är synnerligen 
förtjänstfullt tryckt och är försedd med handmålade ini- 
tialer i omväxlande guld, rödt, blått och grönt. Träsnit- 
ten äro tagna ur originalupplagan från år 1491. Ett annat 
arbete från the Ashendene press är den oktavbibel, tryckt 
med götiska typer i rödt och svart, som reproduceras här 
direkt efter trycket å pergament. 

Äfven denna gång vill jag visa prof å den oförtrutet ar- 
betande C. R. Ashbees boktryck. Det är ett titeluppslag 
ur An Endeavour towards the teaching of John Ruskin 
and William Morris. Efter att i de första arbetena från 
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the Press of the Guild of Handicraft eller, som han också 
kallar det: the Essex House press hafva användt den vackra 
Caslon-stilen, tecknade Ashbee och lät skära typerna till 
An Endeavour. Det är så mycket att säga mot dessa ty- 
per, att vi helt enkelt förbigå dem med tysthet. Måtte de 
få anses blott som ett experiment, och vi vilja hoppas att 
nästa försök lyckas bättre. Afven mot träsnitten är myc- 
ket att säga. Själfva tryckningen är icke heller så jämn, 
som den borde vara. Mr. Ashbee är en mycket mångsidig 
man, han tecknar smycken, flyglar, möbler, handarbeten 
m. m., men man kan ju icke vara mästare i allt. Själf tyc- 
kes han icke heller vara fullt nöjd med typerna till En- 
deavour, eftersom de nyligen utgifna prospekten öfver the 
Essex House alster äro tryckta med Caslon-stil. 

Som ett motstycke till den härliga Jobs bok, hvarur 
tvenne uppslag återgafs i kalenderns årgång 1898—99, visas 
här tvenne uppslag ur den egendomligt nog äfven i Edin- 
burgh tryckta the Book of Job. Tryckningen är utförd i 
750 exemplar af the Abbey press, teckningarna af Mr. 
Robert T. Rose. Det är högst intressant att se huru lyck- 
ligt samma uppgift lösts på två så olika sätt. 

En utmärkt vacker bok är Tales from Boccaccio, illust- 
rerad af den framstående tecknaren Byam Shaw, tryckt 
hos Ballantyne, Hanson & Co, Edinburgh. 

Som den sista bland engelska böcker vill jag nämna 
Good King Wenceslas, illustrerad af Arthur J. Gaskin och 
försedd med förord af William Morris, som framhåller 
tllustrationernas ornamentala karaktär. 

Af amerikanskt boktryck återgifva vi först och främst 
ett uppslag ur en ny Shakespeare-upplaga, tryckt i De 
Vinne press med typer skurna efter Frans Renner, Vene- 
dig. Förebilden togs ur Renners Quadragesimale från 1472. 
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Denna upplaga, the Elizabethan Shakespere, som af Mr. 
De Vinne själf anses vara hans bästa arbete, är egendom- 
lig för vår tid, därför att förklaringarne till texten äro 
tryckta å tre sidor omkring densamma. 

Återupplifvandet af de gamla typformerna, helst med 
tillökning af olika grader och kursiv, verkar som en frisk 
fläkt i vår af allehanda osköna, bisarra och smakvidriga 
typformer fördärfvade tid. Reaktionen är dock nu ändt- 
ligen kommen. Hemma i Sverige gå vi emellertid fort- 
farande och vänta på en för vår smak och vårt kynne pas- 
sande stil, ”stil” i dubbel bemärkelse. Kostnaderna för 
skärandet och tecknandet af ett enda stilgarnityr äro lik- 
väl så afskräckande stora, att omsättningen ensamt i 
vårt land torde vara för liten för ett sådant företag. Dock 
skall tvifvelsutan äfven härvidlag det förlösande ordet ut- 
talas. 

En man af stor betydelse för det amerikanska boktryc- 
ket, isynnerhet det dekorativa, är Will. H. Bradley, som 
tecknat stilar, initialer, vignetter, ramar, ja allt, som hör 
till en boks dekoration, hvarjämte han har illustrerat flera 
böcker. Till hans arbete, såväl som hans Bradley: His 
Book och hans firma the Wayside press hoppas vi en an- 
nan gång få tillfälle att återkomma. I årgången 1898—99 
återgafs ett titeluppslag ur Fringilla, en bok som från 
”perm till perm” illustrerats och dekorerats af Bradley. 
Försatspapperen i Fringilla äro högst egendomliga, för att 
icke säga mera. Egentligen äro försatspapper ett oting. 
Man kommer också mera och mera bort därifrån. De tryckta 
sidorna må gärna stilenligt dekoreras, men det rena, vackra 
papperet vid ingången och utgången af en bok må lämnas 
att verka sådant det är, utan att åstadkomma ett kanske 
ofta falskt intryck på läsaren. 
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Som prof på amerikanarnes lust att återupplifva gamla 
stilformer meddelas här afbildningar af några af de nyaste 
typerna. The Montaigne type, uppkallad efter den bok, 
Essays of Michael Lord of Montaigne, hvarti den först kom 
till användning, är ren, tydlig och klar och har många 
drag gemensamma med Morris” the Golden type. Den är 
tecknad af Bruce Rogers och användes af the Riverside 
press. 

En stil, som också kan inrangeras under samma kate- 
gori, är the Village type tecknad af F. W. Goudy i Chicago 
för the Village press. 

The Cheltenham type är en ovanligt smal och hopträngd 
stil, tecknad af B. G. Goodhue för the Cheltenham press. 

En intressant stil är också the Della Robia type. Prof- 
sidan är reproducerad ur Three Masques by Ben Jonson. 

Ett äkta amerikanskt företag, omgifvet af ett sagolikt 
skimmer är the Roycroft Shop, grundlagdt af Elbert Hub- 
bard jämte en son och andra artister. Här tryckas, bin- 
das och illumineras för hand små raritetsvolymer, hvilka 
göra ett mycket elegant intryck. Priset å dessa böcker 
växlar mellan I och 250 dollars. Mr. Hubbard är själf en 
ytterst originell författare. Han har bland annat skrifvit A 
message to Garcia, som i öfversättning influtit i Wezätas 
Månadshäfte för augusti månad 1902. 

Mr. Hubbard säger på ett ställe i sin publikation The 
Philistine, att då det icke är möjligt att åstadkomma vack- 
rare böcker än de, som munkarne textade och illumine- 
rade, så har the Roycrofters tagit dessa till förebilder. 

Vi meddela här uppslag ur tvenne Roycroftböcker: The 
Story of a Passion och Little Journeys. Stilen är i den 
förra en stor mediaeval typ och i den senare en mindre 
halffet mediaeval. 


116 BOKTRYCKERIKALENDERN 1902—1903 


En stil, som har sitt ursprung från Amerika, fastän den 
är en efterklang af Morris” the Golden type är Jensonsti- 
len, hvaraf vi visa icke mindre än tre prof. Först i upp- 
slag ur den konstnärligt dekorerade Francesca da Rimini, 
tillägnad Eleonora Duse och tryckt i Milano 1902. Denna 
bok, hvars utstyrsel är så helt igenom lyckad, är dock icke 
så tillfredsställande hvad själfva tryckningen beträffar, 
— ett bevis på skillnaden mellan maskintryck och 
det gammalmodiga handpresstrycket, där hvarje ark om- 
sorosfullt pröfvas innan det nästa tryckes. 

Vidare har Jensonstilen, kompress, användts i den re- 
dan af Kristian Kongstad beskrifna Kirken i Tibirke, som 
är ett utomordentligt arbete, både hvad utstyrsel och tryck 
beträffar, och man skall icke kunna tro att detta är ett 
förstlingsarbete af en amatör. 

Afven Gnistans Festskrift, hvarur ett uppslag återgif- 
ves, är tryckt med samma stil, ehuru mellanslagen. 

Med Jensonstilen, fastän en grad mindre än ofvannämnda 
trenne arbeten, är också denna årgång af Boktryckerika- 
lendern tryckt och det intressanta vid de sistnämnda 
tvenne böckerna torde vara, att stilen till dem är både 
satt och gjuten i förlagets officin, nämligen på den nya 
sätt- och gjutmaskinen Lanston Monotype. Mot Jenson- 
stilen har man skäl att invända, att vissa bokstäfver äro 
något oroliga hvilket gör att en del ord se ut som om de 
icke höllo linje; men det är en kraftig stil som bildar en 
välgörande motvikt mot allt det tunna och ”hårfina” hos 
våra vanliga typer. 

För att icke sluta med oss själfva följer här ett uppslag 
ur en utsökt fin raritetuspplaga: En skön Historie, tryckt 
med Caxtonstil å handpress i en upplaga af 157 exemplar 
af boktryckaren Simon Bernsteen i Köpenhamn. Titel, ini- 
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tialer och ornament äro tecknade af den framstående bok- 
konstnären Th. Bindesböll. 

Som afslutning kan jag icke neka mig nöjet att åter- 
gifva ett uppslag ur den gedigna och ytterst värdefulla 
festskriften ”Zur Gutenbergfeier 1900”, utgifven af staden 
Mainz. Den är tryckt med Genzsch & Heyses romerska ty- 
per å för denna bok förfärdigadt handgjordt papper af 
Philipp von Zabern i Mainz. Värdet af denna festskrift 
höjes af flera i ljustryck utförda reproduktioner, bely- 
sande de senaste Gutenbergforskningarna, bland annat 
äfven af Gutenbergs ”Turkkalender”. 

Mycket utförligare skulle jag önskat beskrifva de här 
omnämnda böckerna och många flere skulle jag önskat 
omtala samt reproducera, men dels tillåter utrymmet icke 
detta och dels är det icke just så lätt att i julbrådskan 
disponera sin tid för ideella göromål. Få vi lefva, så hop- 
pas jag att vi ses igen, ty intresset för boktryckarkonsten 
kan icke dö, då man väl en gång fått tillfälle att fyfta li- 
tet af förlåten till det allra heligaste. 

Wald. Zachrisson 


Sid. 118—119: The works of Geoffrey Chaucer, 1896 
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And bim remembre that she was behbinde, 


Thise false lovers, poison be bir bane! And turne again,and on tbe stronde ber finde; 


But I wol turne again to Adriane 


That is with slepe for werinesse atake. 
fulsorwefully ber berte may awake. 
Allas! for thee my berte hath now pitef 
Right in the dawening awaketh sbe, 


Al And gropeth in the bedde, and fond right 


nogbht. 


Jt& Allas! quod she, that ever I was wrogbt! 


I Lam betrayed! and ber beer torente, 


And to tbe stronde barfot faste she wente, 


And cryed: Theseus! myn berte swete! 


Wilber be ye, that I may nat with yow mete, 
j And migbhte thus with bestes been yslain? 
2 & HE holwe rokkes answerde her again; 
(R 


k 
NI mone, 
And bye upon a rokke she wente song, 


NYH And saw his barge sailing in the see. 


No man sbe saw, and pit shbyned the 


But alfornoghbht; his wey be is ygoon. 

And doun she fil aswown upon a stoon; 

And up she rist, and kiste, in al ber care, 

The steppes of bis feet, ther be hath fare, 
And to her bedde rigbt thus she speketh tho: 
Thou bed, quod she, that bast receyved two, 
Thou shalt answere of two, and nat of oon! 
Wilber is thy gretter part away ygoon? 

Atlas! wher shal I, wrecched wigbt, become! 
for, thogh sö be that ship or boot beer come, 
PHoom to my contree dar I nat for drede; 

I can myselven in tbis cas natrede! 


(5 HAT shal I telle more her com- 
pleining? 

20 > Pit is so long, hit were an hevy 

thing. 


In ber epistle Naso telleth al; 
But shortly to the ende I telle sbal. 


9 tH Cold wex ber berte,and rigbt thus seide she: The goddes have ber bolpen, for pitee; 
A X€ Meker than ye finde I tbe bestes wilde! And, in the signe of Taurus, men may see 
MS ND, 9 Hadde be nat sinne, that ber thus begylde? The stones of ber coroun sbyne clere. 
ve t She cryed: O turne again, for routhe and Au OL no more speke of this matere; 
SV i sinne! ) & But thus this false lovercan begyle 
Ad Thy barge hath nat al his meiny inne! = His trewe love, The devil quyte bim his 
ute Her kerchef on a pole up stikked she, whyle! 


AN] Ascaunce that be sholde hit wel ysece, Explicit Legenda HAdriane de Athenes. 
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As for that fyn tomake swiche a thing, 
Why suffrest thou that Tereus was bore, 
That is in love so fals and so forswore, 
That, fro this world up to tbe firste hevene, 
Corrumpeth,whan that folk his name nevene? Py 
And, as to me, so gristly was his dede, 
That, whan that I bis foule story rede, 

44 JMyn eyen wexen foule and sore also; 

dd Vitlastthbevenim of so longe ago, 

9 That bit enfecteth bim that wolbeholde 
The story of Tereus, of which I tolde. 
ASWVF Trace was he lord, and kin to Marte, 

The cruel god that stant with blody 
NA darte; 
And wedded had he, with a blisful chere, 
King Pandiones faire doghter dere, 
That bighte Progne, flour of ber contree, 
Thogbh Juno list nat at the feste be, 
Ne Ymeneus, that god of wedding is; 
RE But at the festeredy been, ywis, 

VIVER Of THE FÖORMES, THAT HAST The furies three, with alle bir mortel brond. 

NH wroght The owle alnight aboute thé balkes wond, 

p) The faire world, and bare bit in thy thogbht That propbhet is of wo and of mischauncee. 

MI Eternally, or thou thy werk began, This revel, ful of songe and ful of daunce, 

2/1 Thy madest thou, unto the slaundre of man, Lasteth a fourtenigbt, or litel lasse. 

Or, al be that bit was not thy doing, But, shortly of this story for to passe, 
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quefto ecognome di molte geti dellequali fono Maccocalingi. Fiumi uifono Pumaf 
& Cannaf elquale mette in gange & amendue fono nauichabili. Genti Caligme uicine 
al mare & difopra. Mandrimalli. Monte mallo & qui e elfine del Gange, 


GÅNGE. FIVME.CAPITOLO.XVIIL 

a Echuni dicono che eföti di Gäge fono icerti come quegli del nilo & chofi ionda 

& allaga epaefi uicini come el nilo. Alchuni dicono che nafce ne möti fcythia & 
chein quello étrono.xxx.fiumi dequali oltra afopradecti nauichabili Crenaca. Varna, 
Rhumuoba.Chafphagho. Alchuni dicono che gägecö gran romore fubito efcedefuoi 
fonti & fcefo de monti chome ha trouato elpiano in certo lagho firipofa & dipoicorre 
piaceuolmente & doue e piu ftrecto elargho.vii.m.ouemediocre e.c.ftadii. La pfun 
dita fua in neffun luogho e meno che.xx.pafli. 


GANGE.DINDIA.CAPITOLO.XIX, 

u — Ltmegentifono de Gangardi & Caligni.La regione e chiamata Pertali laäle da 

al Re.lxx.miglatia difanti & mille caualli &.Dec.helephanti. Imperoche India e 
diuifa in molte fpetie diuita. Et alchuni cultiuäo le terre. Alchuni exercitano lämilitias 
Altri fäno merchantia.Et quegli che fono optimi & ricchiflimi gouernono la Rep.Ad 
miniftrano ragione & fono alconfiglo del Re.La quinta generatione e dhuomini dati 
auna religiofa fapientia . Sempre finifcono la uita cö uolontaria morte. Accendendo 
fempre elfuocho nelquale uoglono ardere. Vna chofa hannolaboriofa perche del con 
tinuo piglono helephanti & domongli & con quefti arano & con quefti portono.Con 
quefb fanno guerra. Eleggono quegli che fieno grouani forti & grandi.ln Gäge e grå” 
de ifoladoue habitano popoli decti: Modrogalingi.Dila fono Modubi. Molidi co fer 
ole atta delmedefimo nome. Modiefi.Preti.Califi.Safun.Saffuli.Colubi.Orculi. Az 


Plinius, 1472 
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THE BEGINNING 


GOD CREATED THE HEAVEN AND THE EARTH. (JAND 
TIME EARTH WAS WITHOUT FORM, AND VOID: AND 
DARKNESS WAS UPON THE FACE OF THE DEEP, & THE 
SPIRIT OF GOD MOVED UPON THE FACE OF THE WATERS. 
([ And God said, Let there be light: & there was light. And God saw the light, 
that it was good: & God divided the light from the darkness. And God called 
the light Day, and the darkness he called Night. And the evening and the 
morning were the first day. (I And God said, Let there be a firmament in the 
midst of the waters, & let it divide the waters from the waters. And God made 
the firmament, and divided the waters which were under the firmament from 
the waters which were above the firmament: & it was so. And God called the 
firmament Heaven. And the evening & the morning were the second day. 
(T And God said, Let the waters under the heaven be gathered together unto 
one place, and let the dry land appear: and it was so. And God called the dry 
land Earth; and the gathering together of the waters called he Seas: and God 
saw that it was good. And God said, Let the earth bring forth grass, the herb 
yrelding seed, and the fruit tree yrelding fruit after his kind, whose seed is in 
itself, upon the earth: & it was so. And the earth brought forth grass, & herb 
yrelding seed after his kind, & the tree yrelding fruit, whose seed was in itself, 
after his kind : and God saw that it was good. And the evening & the morning 
were the third day. (] And God said, Let there be lights in the firmament of 
the heaven to divide the day from the night; and let them be for signs, and for 
seasons, and for days, & years: and let them be for lights in the firmament of 
the heaven to give light upon the earth :& it was so. And God made two great 
lights; the greater light to rule the day, and the lesser light to rule the night :he 
made the stars also. And God set them in the firmament of the heaven to give 
light upon the earth, and to rule over the day and over the night, & to divide 
the light from the darkness: and God saw that it was good. And the evening 
and the morning were the fourth day. (T And God said, Let the waters bring 
forth abundantly the moving creature that hath Life, and fowl that may fly 
above the earth in the open firmament of heaven. And God created great 
whales, & every living creature that moveth, which the waters brought forth 
abundantly, after their kind, & every winged fowl after his kind: & God saw 
that it was good. And God blessed them, saying, Be fruitful, & multiply, and 
fill the waters in the seas, and let fowl muluply in the earth. And the evening 
& the morning were the fifth day. ([ And God said, Let the earth bring forth 
the living creature after his kind, cattle, and creeping thing, and beast of the 
earth after his kind: and it was so. And God made the beast of the earth after 


his kind, and cattle after their kind, and every thing that creepeth upon the 


- 
The Doves press” bibel, 1903 K 


Illustration important question. The main question is the aspett 


which the illustration shall be made to take in order 
to fit it into and amid a page of Typography. And I 
submit that its aspect must be essentia pÅ formal and 
of the same texture, so to'speak, as the letterpress, It 
should have a set frame or margin to itself, demarca- 
ting it distinétly from the text, and the shape & char 
adteroftheframe,if decorative, should have relation to 
the page as well as to the illustrative content; and the 
illustrative content itself should be formal and kept 
under so as literally to illustrate, and not to dim by 
over brilliancy the rest of the subje&t matter left to be 
communicated to the imagination by the letterpress 
alone, 


THE BOOK BEAUTIFULASAWHAOQLE 
FINALLY nfthe Book Beautifulmay be beautiful by 


virtue of its writing or printing or illustration, it may 
also be beautiful, be even more beautiful, by the union 
of all to the production of one composite whole, the 
consummarte Book Beautiful. Here the idea to becom: 
municated by the book comes first, as the thing of su: 
preme importance. Then comes in attendance upon 
it,striving for thelove of the idea to be itself beautiful, 
the written or printed page, the decorated or decora 
tive letters, the pictures, set amid the text, and finally 
the binding, holding the whole in its strong grip and 
for very love again itself becoming beautiful because 
in company with the idea. 
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This is the se EN Book Beautiful or Ideal Book, a The Ideal Book 


dream, a symbol of the infinitely beautiful in which 
all'tthings of beauty rest and into which all things of 
beauty do ultimately merge. 

([ The Book Beautiful, then, should be conceived of 
as a whole, & the self-assertion of any Art beyond the 
limitsimposed by the conditionsofitscreation should 
be looked upon as an Ac of Treason. The proper 
duty of each Art within such limits is to co-operate 
with all the other arts, similarly employed, in the pro- 
duction of something which is distinétly Not-Itself. 
Thewholeness, symmetry, harmony, beauty without 
stress or strain, of the Book Beautiful, would then be 
one in principle with the wholeness, symmetry, har- 
mony, and beauty without stress or strain, of that 
WHOLE OF LIFE WHICH IS CONSTITUT 
ED OFOURSELVES&THE WORLD, THAT 
COMPLEX AND MARVELLOUS WHOLE 
WHICH, AMIDTHE STRIFE OF COMPETI 
TIVE FORCES, SUPREMELY HOLDS ITS 
OWN, AND IN THE LANGUAGE OF LIFE 
WRITES, UPON THE ILLUMINED PAGES 
OF THE DAYS, THE VOLUMES OF THE 
CENTURIES,& THROUGH THE INFINIT 
UDES OF TIME & SPACE MOVES RHYTH 
MICALLY ONWARD TO THE FULL DEVE 
LOPMENT OF ITS ASTONISHINGSTORY 
THE TRUE ARCHETYPE OF ALL BOOKS 

BEAUTIFUL OR SUBLIME. 


The Ideal Book or Book Beautiful 
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BEIVGABRIEF ACCOUNTOFTHEWORK, 
THE AIMS, ANDTHEPRINCIPLESOF THE 
GUILD OF HANDICRAFT IN EAST LON- 
DON, WRITTEN BY C. R. ASHBEE, AND 
DEDICATED BY HIM LESS IN THE WRIT- 
ING, THAN IN THE WORK THE WRITING 
SEEKS TO SET FORTH,TO THEIR MEM- 
ORY. AN. DOM. MDCCCCI. Ga fs Jes 


An Endeavour towards the teaching of John Ruskin and William Morris 


I. THE FIRST BEGINNINGS OF THE 
GUILD AND SCHOOL OF HANDICRAFT 
IN EAST LONDON. £5v: nt Mt LENI: ANI 
a ERHAPS AS THE GUILD 
of Handicraft has now beer 
in existence for som2 twelve 
years, it may not be inexpe- 
Jj dientto give some account of 
I it in writing. No record, ci- 
I ther of its work & progress, 
I or of the ideas upon which 
Sit was föunded, has over yet 
been given, & I am anxious in reply to the many 
requests received at Essex House to offér some- 
thing that may meet this want. 

To those who were acquainted with the begin- 
nings of the Guild, the various educational urn- 
sdertakings connected with it betweer) the years 
1888 and 1894, the first workshop on the top of a 
warehouse in Commercial Street, & the classes 
för the study of design & the reading of Ruskin, 
carried or by me at Toynbee Hall in the years 
1886 and 1887, it will be known that the Guild as 
originally conceived was the productive side of 
an undertaking that was also educational. From 
the volume of the Transactions of the Guild and 
School of Handicraft published in 1890, the fol- 
lowing may be quoted as of interest by compar= 
ison with what has been accomplished sincethat 

date, and what wo at present have in prospect. 
«The Guild and School had its beginnings in 
the years 1886-37 in a small Ruskir class, con- 
at Toynbee Hall, and composed of three 
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Poetical Sketches by William Blake 


OMMES failliz, 
despourveuz de 
raison, 

Desnaturez€& hors 


Fols abusez, plains de descongnois- 
sance, 

Qui psocurez contre vostre naissance, 
WVous soubzmettant å detestable mort 
Par lascheté; las! que ne vous remort 
L'orribleté qui å honte vous maine. 
Voyez comment maint jeune homme 
en est mort, 

Par offencer & prendre autruy demaine 


Chascun en soy voye sa mesprison, 
Ne nousvengeons,prenonsen pacience; 
Nous congnoissons que ce monde est 
prison 
54 


Les Ballades de 


De Dieu ne chault, de verité se tort 
Qui en telz faiz sa jeunesse demaine, 
Dont å la fin ses poingz doloreux tort, 
Par offencer & prendre autruy demaine 


OM | de congnoissance, 
EOS SZADesmis de sens, Que vault piper, flater en trahyson, 
(G (4 FANcomblésde desrai- Quester, mentir, affirmer sans fiance, 
| : son Farcer,tromper,artifier poyson, 


Vivre en pechié, dormir en deffiance 
De son prochain,sans avoir confiance? 
Pour ce conclus: de bien faisons effort, 
Reprenonscueur,ayons en Dieu confort, 
Nous n'avons jour certain en la sep- 
maine; 

De nos maulx ont noz parensle ressort 
Par offencer & prendre autruy demaine 


&ENVOI 


Vivons en paix, exterminons discord, 
Jeunes & vieulx, soyons tous d'ung ac- 
cord, 

65 


Maistre Francois Villon 
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Ballade 0 Seven DE BON CON- Aux vertueux franchis d'impacience; = Ballade 
deBon SEIL. Batre,touiller, pour ce n'est pas science, de Bon 
Conseil. NYSSA ; Tollir, ravir, piller, meurtrir å tort. Conseil. 


Ne? si stancö d” avermi a så distrettoa, 
Si mi portd sopra il colmo dell” arco, 


Che dal quarro al quinto argine & tragetto. 


Quivi soavemente spose il carco, 
Soave per lo scoglio sconcio ed erto, 
Che sarebbe alle capre duro varco: 
Indi un altro vallon mi fu scoperto. 


RETA L 
(| Canto Ventesimo. 


I NUOVA pena mi convien far versi, 


E dar materia al ventesimo canto 


Della prima canzon, ch”? de” sommersi. 


Jo era giå disposto tutto & quanto 
A riguardar nello scoperto fondo, 
Che si bagnava d" angoscioso pianto: 
E vidi gente per Io vallon tondo 
Venir tacendo & lagrimando, al passo 
Che Fan le letanie in questo mondo. 
Come il viso mi scese in lor pil basso, 
Mirabilmente apparve esser travolto 


Ciascun tral mento e I principio del casso: 
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babe a featve thbpuges agapnste 
the, that thou so fferest that wo: 
man Jegabell, tvbich called ber 
splfe a prophetes to teache and 
to deceabe mp sgerbaunteg, to 
make them conunpt förnicacion 
ano to eate meates offered uppe 
unto pdolles: and I gave ber 


space to repent off ber forms 


tation and sbe repented not. 
YSebolde I will cafte ber into a 
bed, and them that commpt for 
nicacwon tvith ber into gret adver 
site, ercepte thev repent of thew 
beadeg. And F will kpil her chils 
bren with deeth. And all the con 
gregaciong fball knotve that I 
am be tvbich scarcheththereynes 
and berteg. And FI will geveamn- 
to everp one of pou accordpnge 
unto poure workeg. 

Unto pou I sape, t unto other 
of them off i bhiatpra as many 
ag habe nott this lernpnge, and 
tvbich bave not knowen tbe dep: 
neg of Qatan, ag tbep gape, I 
tvill put apon pou none other 
burthen, but that tobich pe have 
alreddp. BHolde fast tpll I come, 
and whogoever obercommetth 
kepeth mp workeg untotbheende 
to hbpime will I gedbe power oder 
naciong, and be hall rule them 
With a rodde of peron: and ag 
the beggelg off a potter shall he 
breake tbem to feverg. Ebpnag 
3 de off mp fatber. And 

i 


Ché dalle reni era tornaro il volro, 
Ed indietro venir gli convenia, 
Perché il veder dinanzi era lor tolto. 


lasia 


Si travolse cosi alcun. del tutto; 
Ma io nol vidi, né credo che sia. 

Se Dio ti lasci, Lettor, prender frutto 
Di tua lezione, or pensa per te stesso, 
Com? io potea tener lo viso asciurto, 


Inferno di Dante 


I Will gehe hun the mornpnge 
starre Bllet yym tbat bath car 
es beare tvhat the sprete gaptb 
fö the congregacnions. 

g iij, Chapter $ Ihe angell 
off the congregation oM ardig 
ig chidden, erborted to repent I 
tbreatened if be dor not regent. 
be angetl off tbe congregarion 
of Jölnladelpbia is approbed för 
big dpligence and pacience. The 
angell off Kaodicia rebukeb för 
bepnge netber botte ner colde, 
and admonpsbed to be more 3ra 
loug. Cbhrigte standetd arte rie 


dere and knockptt. 


AD vrpte unto 
tbe angell of Y 
congregacion o 

Dardis: ttng fapth 
e that hatt the sprete of god, t 
the vij. starres. I knowe tbp 
Wworkes, thou bafte a name that 
thou Ipbeste, and thou are dred. 
X5e awake I strengthe the thpn 
ges Whichremapne,thbatare redp 
to depe. for I hade not founde 
thp Workes perfapte before god. 
Kemember therföre bowe thou 
bagtreceabedand hbearde,t holde 
fagte, and repent. Pftbou Malt 
not watcbhe, I Wpll come on tbe 
as a thbefe, and thou sbalt nott 
knolve what houre I Wwpll come 
apon the. Chou baste a featwe 
naämegin ardig, which babe not 
defpled their garmentes, t tbep 


cares beare. tvbar tbe sprete sa: 
ptbh unto the congregaciong. To 
bpm tbat obercommett tvpil I 
be to eate off tbe tree of Ipfe, 
lich 18 in the mpddes off the 
paradice off Bod. 
And unto the angell off the con: 
egaceion off Omprna trpte: 
best tbpnges savth be that is 
fprit t the lagte, which was deed 
and ig alive. I know tbp workes 
and tribulacion + pobertie, but 
jen art ryche : And I knoto the 
blasphemp off them twbiche cal 
tbem gelveg ietweg I ar not: but 
are the congregacion of gatban. 
Ffeare none off tyoo tbpnges 
Wwbich thou halt soffre. Iebolde, 
tbe devpil shall caste off pou in: 
to pregon, to tempte pou, I pe 
shall babe tribulacion r. dapes. 
15e fapthfull unto the deth t I 
tpll gebe the a croune off Ipfe. 
let bpm tbat bath earis beare, 
tvbat tbe fprete faptb to tbecons 
gregationg $ De that overcoms 
metb sball not be hurte off the 
sgseconde deetb. 
And fo the angell of the congres 
frn in Pergamos trpte $ 
big sapth he Which baty tbe 
sbarpe stvearde with two edges. 
3 knoltve tbp Workes and tvbere 
thotv dwellefte, evpn Where Das 
tbans scate pg, and thou kepefte 
mp name and bagt not denped 
mp faptb. And in mp dapes Åns 
b2 


The Ashendene press” bibel 
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fpas was a fapthfull tvitnes of 
mpne, which was slapneamonge 
poulvbere sathan divelleth. But 
I bade a fewe tynges agapnst 
tbe: that thou baft there, thbep 
tbett mapntapne the doctrpne 
off W5alam which taught in bas 
lake, to put occagion off gpn bes 
fore tbe chplderne off Jfrabell: 
thbatt tbep tulde eate off meate 
dedicat unto pbolles, I to com- 
mpt fornicacion. Even so bafte 
thou them that mapntapne the 
doctrpne off tbe fRicolaptang, 
tvbich tbpnge I bate. Butrepent 
or elleg I will come unto tbe 
gbortip and will fygbht agapnste 
them With the gvearde off mp 
mougbht.Ilett bpm tbat bath car 
eg beare that the sprete saptb 
untotbecongregaciong: To bhim 
that ober commett will I geve 
to eate manna that ig hbpd. and 
will gebe bpm a whpte stone, 
in the grone a newe name torpts 
ten, which no man knowetb, så 
binge be that receabetb bit. 
And unto tbe angell off the cons 
egacion off Theatira write 8 
Cbis sapty the sonne of (Bod, 
tvbich baty his epes lyke unto a 


flame of fpre, tvbofe fetearelyke 


bragge: I knowe thp Workes 

and tbp love, service, + fapgbt, 

t patience, and thp dedeg, which 

are moe at tye lafte tyan att the 

fprste $ RNE E' 
ti 


"Great men are not always wise: 
the aged understand judgment. 


THE BOOK OF JOB 


to him the number of my steps; as a 
prince would I go near unto him. If 
my land cry against me, or that the fur- 
rows likewise thereof complain; if I 


|| 
IG 


have eaten the fruits thereof without 

money, or have caused the owners 

thereof to lose their life: let thistles 

grow instead of wheat, and cockKle in- 

SLORE. OR barley. The words of Job are 
e Lä 


CHAPTER XXXII.: Elfhu is angr 
with Job and his three fölndela. 
Because wisdom cometh not from 
age, he excusethb the boldness of 
his youth. He reproveth them for 
not satisfylng Job. His zeal to 
speak. 
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The Book of Job 


The Book of Job 


1902 


THE BOOK OF JOB 


O these three men ceas- 
ed to answer Job, be- 
cause he was righteous 
in his own eyes. Then 
was Kindled the wrath 
of Elihu the son of Ba- 
Jrachel the Burite, of 

the Kindred of Ram: 
against Job was his 
wrath Kindled, because 
himself rather than God. 
Also against his three friends was his 
wrath Kindled, because they had found 
no answer, and yet had condemned Job. 
Now Elihu had waited till Job had spolk- 
en, because they were elder than he. 
When Elihu saw that there was no an-« 
swer In the mouth of these three men, 
then his wrath was Kindled. And Elihu 
the son of Barachel the Buzite answer- 
ed and said, I am young, and ye are very 
old ; wherefore I was afraid, and durst 
not shew you mine opinion. I sald, 
Days should speak, and multitude of 
years should teach wisdom. But there 
is a spirit in man: and the inspiration 
of the Almighty giveth them under» 
standing. Great men are not always 
wise: neither do the aged understand 
judgment. Therefore I said, HearKken 
to me; I also will shew mine opinion. 
Behold, I walited for your words; I gave 
ear to your reasons, whilst ye searched 
out what to say. Yea, I attended unto 
you, and, behold, there was none of you 
FR convinced Job, or that answered 


he justified 


" Great 
men äre 
met 
elwayt 
win,” 


her own tears. And it became her wont 
to sit always near the self-same pot, and 
she placed all her desire in it, as if it held 
her Lorenzo in very deed hidden within 
it. And whenever she had gazed upon 
it for a time, she would always begin to 
weep, and that for a long space, so that 
she would bathe the whole plant with 
her tears. 

The basil, by this long and continuous 
care, as well as by-the richness of the 
earth proceeding from the corruption of 
the head which was within it, became 
most beautiful, and gave forth a most 
sweet perfume. As she continued this 
behaviour, she was observed many times 
by neighbours, and they spake thereof to 
her brothefs, who had begun' to marvel 
at her wasted beauty, and that her eyes 
appeared sunk into her head, saying, 
« We have noted this, that she behaves 
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ND BY 
FTHÖUKNOWST IT TELLING 
YONDER PEASANT YY HO ISHE 2 
WHERE. AND WHAT HIS DWELLING 
'SIRE. HE LIVES AGOOD LEAGUE HENCE 
J ER A 


B5 ME FLESH.AND BRING ME WINE 

B ME PINE-LOGS HITHER 

THOU AND I WILL SEE HIM DINE 

WHEN WE BEAR THEM THITHEÉ 
AGE AND MONARCH. FOÖRTH THEY VVENT., 

Få TH THEY WENT TOGETHER, | 
HROUGH THE ERA WINDS LOUD LAMENT 

H TTÉ . å 
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in such and such a manner day after 
day.” " And when they heard this, the 
brothers assured themselves of the fact, 
and after they had reproved her for some 
time without success, they let carry away 
that pot, all in secret. And when she 
could not find it again, though she had 
asked for it time after time with great 
insistence, and it was not given back to 
her, from her incessant grief and tears 
she fell ill and did naught else but ask 
for that pot in her illness. The young 
men marvelled much at this demand, and 
desirous of seeing what wa$ within it, 
removed the earth, and there saw the 
cloth, and in it the head, still not con- 
sumed away,so that they could see from 
the curly hair that it was the head of 
Lorenzo, at which they marvelled much, 
and feared that the matter would come 
to light. They thereupon buried it again, 
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ABOUT DEEP ANDCRISP AND 
EVEN:BRIGHTLY SHONE THE2 
MOON THAT NISHT: THO THE 
FROST WAS CRUEL 22 LL 2 2 


Fö AS 


Good King Wenceslas 


THE TRAGEDIE OF MACBETH 


SCENE IV: THE PALACE AT FORRES: FLOURISH 
ENTER KING MALCOLME 
DONALBAINE LENOX AND ATTENDANTS 


41 The Folio verse division, 
15 . . Cawdor, Or « « return'd, 
My - . back, But . . die, Who 
+ » hee, Confess'd ; . pardon, 
And « . repentance, Nothing 
+ » him, Like « » dy'de, is un- 
doubtedlyincorrect. Butitisa 
question whether OR is a mis- 
print for "are"; such omis- 
sions of the verb where it can 
be supplied from the context 
are frequently found in M,E. 
and e N.E., ond the king's 
question seems to be a double 
one: cp. "And I, my Lord, 
am Mandnicard of Mexico, 
Whose climate foirer than 
Iberia's” Greene, "Orl. Fur. 
60, where the modern editor 
also assumes a misprint : the 
words are therefore printed 
asinthe Folio, despite Dyce's 
"school-girl,” who w be 
the person mostlikely to" per- 
ceive that or is a misprint för 
are.” $2 IN COMMISSION 


t-14 
KING 
execution done on Cawdor; or 
not 
HEN Those in commission yet re. 
=  turn'd? 
MALCOLME 
My liege, 
They are not yet come back. But I have 


spoke d 
va that saw him die, who did report 
That very frankly hee confess'd his treasons, 
Implor'd your highnesse pardon and set forth 
A va repentance: nothing in his life 
Became him like the leaving it; hee dy'de 
Ås one that had beene studied in his death 
To throw away the dearest thing he ow'd, 
Ås 't were a carelesse trifle. 

KING 
There 's no art 


THE TRAGEDIE OF 


MACBETH 


has here the re al fana ep 1.3.76. Fil ASin M.B. and e. N.B. is often equiv- 
v is 


alent to MN. E. "as I 


followed by the subjunctive mood. CARELESSE is EL. B. for 


for,' cp. "thelr careless harmes” Spenser, 'Faoerie Queene" 1V.4.38 (N.E.D. 40), 
ART TO FINDE is a M.B. and e. N.E. idiom whose MN. E. form would be "art of finding. 


ACTA SCENE IV 14-27 


ENTER MACBETH BANQUO ROSSE AND ANGUS 
O worthyest cousin, 
The sinne of my ingratitude even now 
Was heavie on me. Thpu art so farre before, 
That swiftest wing of recompence is slow 
To overtake thee. Would thou hadst lesse 
deserv'd, 
That the proportion both of thanks and pay- 
ment 
Might bave beene mine! onely I have left to 


say, 
More is thy due then more then all can pay. 


MACBETH 
The service and the loyaltie I owe, 
In doing it, payes it selfe. Your highnesse 
rt 


på 
Is to receive our duties: and our duties 
Åre to your throne and state children and 


$Fi2 CONSTRUCTION is 
"interpretation," cp. "O flle- 
gitimate construction I” Ado 
111.4.50. Fi4 ABSOLUTE 


of you 
1v. 3.38. Duncan's remark 
about Cawdor, followed bythe 
immediate entrance of Mac- 
beth, has a peculiar pathos. 


416 contains the extra syl- 
lable before the cersura with 
a reversal after it. $17 In 
EL. B, the article is often omit- 
ed the superlative de- 
gree: a similar instance oc- 
cursin Il]. 3.21," We havelost 
beste halfe of our affaire” ; cp. 
"ia servilst place” Drayton, 
"Leg of Duke of N.,'Sp- 
11.419. WING Is EL.B. for 
"flight" ond is not a metony- 
myas it seemstobein MN. B.; 
eu stoupe with the 
wing” Hen. IV.1.112; 
a similar notion occurs in 
Wint.T.V. 2.62, "which lames 


is a legal expression meaning — To finde the mindes construction in the face: 
authorized to hold trial'; cp. He was a gentleman on whom I built 
"itismyCosin Silenceincom- 

mjssion with mee” 2HenA An absolute trust. 

101.2.97, FI Perfect pare 

ticiples had two forms in M.E. according as the O. E. final n was lost or retained, and 
many, of these souble forms survived in BL.E. MN.E. usually prefers the form with- 
out the -n, but in such words as "grown, "shown, 'spoken,' "taken" the mn has been re» 
tained: $o that Shakspere's SPOKE, which 1s good EL,B., oppears to us ungrammatical. 
46 Words, like HIGHNESSE, ending in «es had no possessive case in M.E. In e. N.E. 
they sometimes, especially in the case of proper nouns, make the genitive with " his,” but 
are often uninflected as here ; the opostrophe after the s is a modern device. SET FORTH 
is in EL.E.'to declare publicly, a meaning still occasionally met with in MN.E. $7 EL. 
DBEBPE, with words of emotion AT NA Bed of feeling, has a somewhat wider ap- 
plication than in MN. E,, cp. N.E.D. 8 b; though no instances are there cited for EL. E., this 
one seems sufficienily clear. A "deep sense of sin" would be entirely consonant with 
MN.B. idsom, but hardly a "deep repentance." $9 STUDIED, 'trained,''practised,' is 
in BL.E. used of persons as well os of manner; cp. North's Plutarch, 1393, p. 739, 
"besides that rare gift [i.e. of speaking well] he [Cesar] was excellently well st so 
that doubtlesse he was counted the second man för eloquence in his time." $10 OWB 


30 


reporttofollowit.” FiI9 PRO- 
servants; PORTION is ' portion,' 'allot- 
Which doe but what they should, by doing ment”ia EL, Bacp.berprom 
å is'd proportions Come s 
råga Å thing of composition” Meas,V. ll, 
219; it seems here to be used 
/ = in an RONNA år mean 
"proper opportioning. 20 MINE here means "in my power,' ” it be mine," 
i.e. 'a thing for me to attend to,' Meas.11.2.12. ONBLY and Ag adverbs had not 
that fixity ol 07 tern which wc have in MN.E.; cp. "onely I say,” i.e, 'l only say, Il. 
& 2, and "onely in the world I op a place” AVI. 1.2.204. Duncan means 'it is only 
left for me 10 say. $22 OWE has meanings here (cp. note on 1.4. 10): "the service 
B owe you and the loyekis I fast, for Mecbotb woskt berdiy She köa Jose kgar o0 
obligation ; but the two notions are as one, and in tier part sentence are repre- 
sented by IT SELFE: "in what I have done the re of service and the bonour of loyalty 
reward themselves.' Macbeth's heart is not "free" and both words and rh reflect his 
ambarrassment. His thought, höwever,is the same as is contained in tbe king's words to 
Wolsey, Hen.8 111.2.179 H., " Pairely answer'd: A loyall and obedient subject 
illustrated, the honor of it Does pay the act of it,” i.e. the honour of loyalty rewards the act 
of obedience. $24 DUTIES is used in both senses, 'marks of respect due to a superior" 


Safe toward your love and honor. 


The Elizabethan Shakespere 


THE FORTY-EIGHTH CHAPTER. 
Of Steeds, called in French Destriers. 


I, who never learn't tongue but by way of 
roat, and that yet know not what either Ad- 
jective, Conjunctive, or Ablative meaneth. 
HAS far as I remember, I have sometimes 
SA heard say, that the Romanes had certaine 
KG horses which they called Funales, or Dex- 
| | trarios,' which on the right hand were led 
re Pe ära 2 » du by, as spare horses,to take them fresh at any 
ar Te ; and thence it commeth, that we call horses of service 
a ög nd our ancient Romanes” doe ordinarily say, to Adexter, 
et of to accompanie. They also called Desultorios equos,! cer- 
öd ös that were so taught that, mainly-running with all the 
sadd]e id - joyning sides to one another, without either bridle or 
ör SÅ e Roman gentlemen, armed at all assayes, in the middest of 
Other I nning-race, would cast and recast themselves from one to an- 
ds orse. The Numidian men at armes were wont to have a sec- 
Hey Pare-horse led by hand, that in the greatest furie of the battell, 
) era shift and change horse: 'Quibus, desultorum in modum, 
Sö trahentibus equos, inter acerrimam sxpe pugnam in recentem 
SR m ex fesso armatis transultare, mos erat. Tanta velocitas ipsis, 
SR que docile equorum genus. [Livy, xxiii. 29.5.] ' VVhose manner 
era as if they had beene vaulters, leading two horses with them in 
Sä - leap from their tired horse to the fresh-one, even in the 
"be Rea the fight. So great agilitie wasin themselves, and so apt to 
ar ght was the race of their horses." There are many horses found, 
are taught to helpe their master, to run upon any man shall offer 


LG 


Essays of Michael Lord of Montaigne 


THE FIRST PRINTER AND HIS TROUBLES 
E e 


WHEN Faustus had printed, in 1460, a number of copies of 
the Bible, he rs tha sale of themin Paris, where print 
ing was then unknown. Ås he sold copies for 60 crowns, while 
the scribes demanded 500 for their manuscripts, he created uni 
versal astonishment; but when he produced copies as fast as 
they were wanted, and lowered the price to 30 crowns, all 
Paris was in agitation. The uniformity of the copies greatly 
increased the wonder; information was given to the police 
against him as a magician; his lodgings being consequently 
searched, & a great number of copies being found, they were 
seized. The red ink with which they were embellished was 
supposed to be his blood, and it svas seriously adjudged that 
he was in league with the devil, and had he not fled he would 
have shared the fate of those whom superstitious judgés in 
those days condemned for witcheraft., 


'«Gesta Typographica”-—Jacobi. 
Prof å the Village Type => 


HE first face of the scene appeared all obscure, 
and nothing perceived but a dark rock, with trees 
beyond it, and all wildness that could be present- 
ed: till, at one corner of the cliff, above the hori- 
zon, the moon began to show, and rising, a 
Satyr was seen by her light to put forth his head 
and call. 
I Sat. Chromis! Mnasil! none appear? 
See you not who riseth here? 
You saw Silenus, late, I fear. — 
I'll prove, if this can reach your ear. 
He wound his cornet, and thought himself answered; 
but was deceived by the echo. 
(ej es wake then! come away, 
imes be short are made for play; 
The humorous moon too will not stay :— 
What doth make you thus delay? 
Hath his tankard touched your brain? 
Sure, they're fallen asleep again: 
Or I doubt it was the vain 
Echo, did me entertain. 
Prove again — 
Wound his cornet the second time, and found it. 


I thought ”twas shel 
Idle nymph, I pray thee be 
Modest, and not follow me: 
I not love myself, nor thee. 
Here he wound the third time, and was answered by 
another Satyr, who likewise showed himself. 
Ay, this sound I better know: 
List! I would I could hear moe. 
16 


Three Masques 


det vil ieg gierne gigre, oc vil end til met fette 
Bende ind imit egqit foffueRammer, paa det Bun 
diff Bedre fRal Bliffue foruaret. 


Buorfedis den gamke Quinde lod 
Bere Kiften met den falfke Kisbmand 
vdi Ambrofij Buff. 


Er efter fick den gamle Forrees 
derfåe fo Dragere, fom baarfams 
me Rifte met den Skalck fom der i 
faa, ind vdi AmBrofij Hull, faa 
KS faa Foban vdi Riften, oc kunde 

fade Bende op ockpchebendeinden 
tif, naar Band vilde: Oc der til met baffde band 
fin fpife der indehosfig: Ocom(MNattender Band 
formerckte at Buer vaar falden i Ssffn,faa gick 
Band omkring i Rammerit ere. Oc det Begaff fig 
at Quinden baffde alemt fin Rifte aaben, der 


fom Bun Baffde fine Klenodiervdi,derkomdenne 
18 


MARCVS TVLLIVS CICERO DE SE- 
NECTUTE CATO MAJOR CAP. XXII 
APVD XENOPHONTEM AVTEM MO 
RIENS CYRVS MAJOR HAEC DICIT: 


OLITE arbitrari,O mei carissimi fil, 
me, cum a vobis discessero, nusquam 
aut nullum fore. Nec enim dum eram 
vobiscum animum meum videbatis, 
sed eum esse in hoc corpore ex is 
rebus quas gerebam intellegebatis. Fundem igitur 
esse creditote, etiam si nullum videbitis. 80. Nec 
vero clarorum virorum post mortem honores per- 
manerent, si nihil eorum ipsorum animi effice- 
rent, quo diutius memoriam sui teneremus. Mihi 
quidem persuaderi numquam potuit animos dum 
in corporibus essent mortalibus vivere, cum ex- 
cessissent ex eis emori; nec vero tum animum 
esse insipientem cum ex insipienti corpore eva- 
sisset ; sed cum omni admixtione corporis liberar 
tus purus et integer esse coepisset, tum esse 
sapientem. Atque etiam, cum hominis natura 
morte dissolvitur, ceterarum rerum perspicuum est 
quo quaeque discedat, abeunt enim illuc omnia 
unde orta sunt; animus autem solus nec cum 
adest nec cum discedit adparet. 81. Jam vero 
videtis nihil esse morti tam simile quam somnum: 


The Cheltenham type 


onde Rigbmand offuer, oc Mal frå Bende en 
(Pung, fom vaar Beftickit met(Perfer, oc it Fors 
ep fseffBekte, der til met en fRign Ming met en 
Ametift ften vdi, ocfaa fRinde Maanen klar, at 
Band kunde vel fee offuer det gantfåe Rammer, 
idetlaa AmBbrofijHuftrumetfinPigeiSengen, 
ocvaare faldenien Bart fsffn,ocQuinden baffde 
mforuarendis Pagt fin ene Arm nogen vdenpaa 
Sengekladerne, paaden famme Arm baffdebun 
en fiden fort Daarte, BuorvedbunBluecdisfaare 
on Der hand nu baffde taget Pungen oc Kles 
nodierne, oc Haffde merckt dette jerkean paa 
Quinden, da gick Band bemmekixe vdi KRiften 
igen, oc BLeffder afffaare glad, fordibandtencks 
fe, nu vilt du Beftaa met dette Jertean, foruden 
aff fare, oc meentedermetatvindePenningene 
& Der effter paa den Tredie dag, kom den 
gamfe forgifftige QuindeigentiPAmbrofij Hus 
feru, met for Lift ocfRakchBed,ocfagdetikbende, 
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il DANTE ALIGHIERI A TUTTI I 
FEDELI D'AMORE. 
| ciascun'alma presa, € gentil 
core, 
Ara Nel cuicospetto vienec il dir)”. 
) presente, 
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1 A cid che mi riscrivan suo 
I I parvente, 

Salute in Ior signor, cio8 Amore. 

Giå eran quasi ch'atterzate I'ore 

Del tempo che ogni stella 2 piä lucente, 
Quando m'apparve Amor subitamente, 
Cui essenza membrar mi då orrore. 
Allegro mi sembrava Amor, tenendo 

Miio cöre in mano, e nelle braccia avea 
Madonna, involta in un drappo, dormendo. 
Poi la svegliava, e d'esto core ardendo 

Lei paventosa umilmente pascea: 
Appresso gir ne lo vedea piangendo 
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PAOLO MALATESTA A DANTE 
ALIGHIERI. 
Å LA GA I gedesti, al saggio d'ogni alto 
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IN possente 
suoi servi allo dolore. 

Nelle sue braccia avea lo tuo valore 
E Ila tua donna in guisa di dolente 
A morir messa, quella mortalmente 
Nudrendo dello tuo corale ardore. 
Poscia sen giva lagrime spargendo, 
Per subita pietate che'l strignea, 
Ascosa morte in ella conoscendo. 
Sembiantemente lui vid'io piangendo, 
E non Madonna, ahi, ma del cor pascea 
Tal disir folle ond'io sempre I'offendo. 


Francesca da Rimini 


ATTO SECONDO. 


PPARE una sala a crociera, nelle case 
dei Malatesti, con grandi costole da 
) tilievo e pilastri gagliardi; su due de' 
I quali, nel fondo, gira un arco che nel 
suo vano, per un breve andito chiuso tra due mur 
raglie pertugiate dalle balestriere, mette alla piazza 
d'una torre rotonda. Due scale laterali di dieci gra- 
dini salgono dall'andito al battuto della torre; una 
terza scala, fra le due, scende dal battuto ai sotto- 
posti solai, passando per una botola. Si scorgono, 
pelvanodell'arco, i merliquadridiparte guelfa mu- 
nitidibertescheedipiombatoie. Un månganopode: 
roso leva la testa della sua stanga e allarga il suo 
telaio di cahapi attorti, Balestre grosse a bolzoni a 
verrettoni a quadrelli, baliste, arcubaliste e altre 
artiglierie dicorda sono postate in giro con lor mar- 
tinettigirelletorniarganellilieve.Lacimadella torre 
malatestiana irta di macchine e d'armi campeggia 
nell'aria torbida, dominando Ila cittå di Rimino 
donde spuntano soli in lontananza i merli a coda 
dirondine che coronanola pit alta torre ghibellina. 

Alla parete destra della sala ? una porta; alla si- 
nistra,una stretta finestra imbertescata che guarda 


P'Adriatico. 
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Scena I. Si vede nell'andito il torrigiano occupato 
ad attizzare le legna sotto una caldaia fumante. 
Egli ha ordinato contro la muraglia le cerbottane 
i sifoni le aste delle rocche a fuoco e delle falari- 
che, e accumulato intorno ogni sorta di fuochi [a- 
vorati. Su la torre, presso il mångano, un giovine 
balestriere sta alle vedette. 


IL TORRIGIANO. 
B ancora sgombro il campo del comune? 
IL BALESTRIERE 


Pulito come il mio targone 


IL TORRIGIANO 


Ancora 
nessun si mostra! 
IL BALESTRIERE. 

Non si vede f'ombra 
d'un Gambancerro né d'un Omodeo 
IL TORRIGIANO. 

Sembran giå tutti morti quelli che hanno 
da morire. 
IL BALESTRIERE. 

Altro che morti! Se ognuno 
non portasse coretto o corazzina 
ec se gli usci non fossero sprangati, 
udresti grande martellio di cuori 
per le contrade di Rimino... Oh, passa 


un asino! 
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JA & EN Storrelse og Form som Kirken altsaa omtrent ved 
d Ek Aar 1200 havde modtaget, synes at have vaeret fyldest- 
ME gorende for lange Tider, thi i det naste hundrede Aar 
er ingen nu paaviselig Forandring foretaget med Bygningen, ja 
den kunde sikkert med Hensyn til at rumme Menigheden, varet 
stor nok i sit daverende Omfang indtil vore Dage, ligesom ad- 
skillige andre Kirker trindt om i Landet — her i Herredet f. Ex. 
Noeoddebo og Maarum — der den Dag idag tjener i den Storrelse, 
som de have naaet et Par Aartier for eller efter Aar 1200. Den 
näste Tilbygning er da trods sin Betydelighed aabenbart heller 
ikke foretaget for at skaffe foroget Plads til Menigheden, men 

derimod ene og alene for at give Messen storre Anseelse. Det 

gamle Korparti blev nedbrudt, og i dets Sted opfortes den nuva- 
rende vaeldige Korbygning, som taget i Forhold til Kirken, nappe 
har noget Sidestykke i Landet, idet den tvert imod den alminde- 
lige Regel er betydelig baade hojere og bredere end selve Kirken, 
hvorved denne faar et, fra den almindelige Type starkt afvigende 

Udseende. Ved mangen Landsbykirke — her i Herredet saaledes 

Vejby — er det oprindelige Kor nedbrudt i Middelalderen, og Ski- 

bet derefter forlenget mod Ost for at skaffe storre Plads til Me- 
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n författare har om Göteborg för ett par årtion- 
den tillbaka yttrat, att det rådde fattigdom här 
midt i det lekamliga öfverflödet, fattigdom nem- 
ligen på det, som ger lifvet högre värde, fattig- 
dom på det som en gång gjorde de små staterna 
i det soliga Italien så stora; fattigdom på ett allmänt djupt, 
personligt intresse för konst, för litteratur, för vetenskaplig 
forskning. Icke så, som skulle det saknas välvilja härför, ty 
rikare understöd åt dylika ändamål lemnade ingen annan stad 
i vårt land, men det som saknades var kärleken till detta, 
förståendet af ett dylikt arbete, och det var denna brist, som 
uppträdde starkare här än måhända i något annat samhälle, 
och som här gjorde lifvet så kallt och ödsligt. 

Ingen konstnär, vetenskapsman eller författare, som egde 
full frihet att sjelf bestämma sitt öde och ej var bunden af 
slägtförhållanden eller annat, stannade här qvar. Då och då 
kom visserligen någon sådan, men inom kort drog han åter 
bort till lyckligare nejder: han var endast en flyttfågel, som 
för några ögonblick hvilade ut under färden. Han trifdes här 
icke; det var sjelfva lifsluften som fattades, det för en sådan 
man oeftergifliga behofvet att röra sig i en krets, der han blef 
förstådd, der han kunde byta tankar och åsikter med andra, 
tankar som rörde sig om annat än det dagliga förvärfvet. 


1 


b 


nigheden, idet kun en Del af Tilbygningen benyttedes som Kor. 
Ikke saa med denne Kirke, hvor Kordoren — efter den katholske 
Ritus: Skellet mellem Menigheden og Geistligheden — beholdt sin 
Plads, om end i udvidet Form, og hele den rummelige, 29 Fod 
lange og 21 Fod 6 Tommer brede hvalvede Korhal alene forbe- 
holdtes Gejstlighedens Virken. Ved naermere Eftersyn af Murene 
opdager man snart at det vestligste Hvaelvingsfag aldrig har haft 
Vindue mod Nord, og da Vinduet overfor er nyere, sikkert heller 
ikke mod Syd, og her har man da uden Tvivl Oplosningen paa 
Bygningens gaadefulde Storrelse, idet der antagelig umiddelbart 
op imod disse Sidemure uden Vinduer har varet anbragt mindre 
Altere, et til hver Side for Korderen, medens Rummets tre Vin- 
duer mod Nord, Ost og Syd vare grupperede om det fritstaaende 
Hojalter. 

Er der i vore Dage en iojnefaldende Forskel paa Kirkens Skib 
og Kor trods Murenes Hvidtning og det nyere ensartede Tagma- 
teriale, maa Forskellen paa hin Tid, ved Trettenhundred - Aarec- 
nes Begyndelse da Koret stod faerdigt, have veret end sterkere 
fremtradende. Det lave, gamle Skib i Rundbuestil med Blytag, 
Granitmure uden Kamgavle, Blindinger eller andre arkitektoni- 
ske Enkeltheder har dannet en markelig Modsatning til Korets 
rode Munkestensmure, Tag af smaa krumme Munketegl og Kam- 
gavl med ansehye spidsbuede Blindinger; Undergavlen var over- 
saaet med en Mangde ,,Bomhuller”. I den sydlige Mur og nederst 
i Gavlen findes en Del, enkeltvis siddende Kampesten, ligesom to 
saadanne ses i Nordmuren, disse Sten er vistnok Rester af det ned- 
brudte Kor, hvis simplere Materiale vel ellers er blevet fyldt inden 
i Murene, da disses Kerne bestaar af Kamp. Midt paa hver Side- 
mur findes en flad, en halv Sten fremspringende Murstiver. 

Med Hensyn til det Indre, er Rummet daxkket med to svaere 
Krydshvalvinger, som uden at hvile paa Piller og uden Skjoldbuer 
udspringer fra selve Murene. Gjordbuen tvers over Rummet ud- 
gaar fra Sidemurene omtrent fire Fod over Gulvet, og denne, 
saavel som Hvalvingernes Krydsribber danner hver for sig tre 
svere Rundstave, murede af dertil serligt formede Mursten. Bue- 
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Att Götebolg på 1860—70 talet kunde uppvisa ett eller an- 
nat namn med klang i den vetenskapliga eller litterära verl- 
den, är blott egnadt att bevisa riktigheten af det förut sagda. 
I sjelfva verket torde man dess- 
utom icke kunna framhålla mer 
än ett sådant, namnet VIKTOR 
RYDBERG. Dermed är naturligt- 
vis icke sagdt, att alla högre in- 
tressen lagts å sido af brist på du- 
gande målsmän: här fanns tvärt- 
om en "Styrelse för föreläs- 
ningars. hållande”, ”Konst- 
föreningen”, det nyligen: bil- 
dade "Göteborgs' Museum" 
med dess ”Ritskola'” samt”Gö- 
teborgs Musikförening" och I 
"Harmoniska Sällskapet”. 
Om det också rådde mycket osä- 
kert famlande i fråga om målet 
för dessa unga institutioner, och 
om medlen att främja dem, är det dock visst att här utveckla- 
des ett i många afseenden energiskt och framgångsrikt arbete. 

Såsom de ledande männen i detta afseende måste betecknas 
ordföranden i musei styrelse, grefve ALBERT EHRENSVÄRD, 
länets fint bildade, noble hötding, samt vid hans sida redaktö- 
ren af Göteborgs Handels- och Sjöfartstidning SvEnN ADOLF 
HEDLUND: museets egentlige skapare och derjemte särskildt 
verksam för åstadkommande af offentliga föreläsningar, samt, 
liksom den förstnämnde, för allt som kunde främja smaken 
för bildande konst. i hvilket senare afseende man dessutom 
hade lyckan att i stadsarkitekten VIKTOR VON GEGERFELT 
ega en auktoritet med fin smak och gedigna kunskaper. 


WILHELM BERG 


Gnistans Festskrift 


WOLFGANG 


MOZART 


ft OUTH BEND: We take an inter. 
est in tbe lives of others because 
we always, when we think of an. 
other, imagine our relationship to 
him, "' Had I met Shakespeare on 
; the stairs I should have fainted 
| dead away," said Thackeray. 
Ancther reason why we are inter- 
BACRE TAR  ested in biography is because, to 
& degree, it is a repetition of our own life, There are 
certain things that happen to everyone, and the rest 
we think might have happened to us, and may yet. So 
as we read, we unconsciously slip into the life of the 
other man and confuse our identity with his. To put 
yourself in his place is the only way to understand 
and appreciate him. It is imagination that gives us 
this faculty of transmigration of souls; and to have 
imagination is to be universal; not to have it is to be 
provincial. Let me see—would n't you rather be a citi- 
zen of the Universe than a citizen of Peoria, Illinois, 
which modest town the actors always speak of as be. 
ing one of the provinces ? 

»& As I read biography I always keep thinking what I 
would have done in certain described circumstances, 
and so not only am I living the other man's life, but I 
am comparing my nature with his. Everything is com- 
parative; that is the only way we realize anything— 


by comparing it with something else. As you read of 
the great man he seems very near to you. You reach 


902 


out across the years and touch hands with him, and WOLFGANG 
with him you hope, suffer, strive and enjoy : your ex: MOZART 


istence is all blurred and fused with his. 

And through this oneness you come to know and com: 
prehend a character that has once existed, very much 
better than the people did who lived in his day and 
were blind to his worth by being caught in cliques that 
were in competition with him. 

: LKHART: I intimated a few pages back 
K that I would have liked to have Mozart 
| for a friend & companion. Mozart needed 
k me no less than I need him, '' Genius 
; needs a keeper," once said Mr. I. Zang- 
Ae | will, probably with himself in mind. We 
all need friends—and to be your brother's keeper is 
very excellent if you do not cease being his friend. 
And poor Mozart did so neetl a friend who could stand 
between him and the rapacious wolf that scratched 
and sniffed at his door as long as he lived s& I do not 
know why the wolf sniffed, for Mozart really never 
had anything worth carrying away. He was so gener- 
ous that his purse was always open, and so full of un- 
mixed pity that the beggars passed his name along 
and made cabalistic marks on his gate-posts. Every 
seedy, needy, thirsty and ill-appreciated musician in 
Germany regarded him as lawful prey. They used to 
say to Mozart, '' I cannot beg and to dig I am ashamed 
—S0 grant me a small loan, I pray thee.' 

Yes, Mozart needed me to plan his tours and market 
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Little Journeys 


T was early twilight in the little shop. 
Bibbs lit a candle, set aside his pots 
of glue & varnish, and stood thrum- 

ming the solemn old Amati he had just 
mended, and then he played a strain of 
music on its silver string. It was « The 
Song of Faith” from « Elijah.” A deep 
amen went booming under the red dome 
of the bass viol that lay in a corner, and 
a low wail of sympathy swept through 
the cases on the counter and along the 
walls—the voice of those condemned 
to silence in this little shop. 

«Yes, yes,” said Bibbs tenderly, «cc Oh 
rest in Time, for Time is the Lord, and 
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there is time enough to make all things 
perfect, even men. You are like a soul. 
When you' were only seventy years old, 
I suppose the devil had his home in you 
as he has in me. Goodness is but har- 
mony, and you might be better, you 
red-bellied son of a whittler.” 

As had been his custom by day for years, 
Bibbs carefully inspected the joinings of 
the Stradivarius. Then again he held his 
ear against it, and the strings broke into 
song at the touch of his beard. 

« That voice of yours! I wonder what 
it will be a thousand years from now. 
Your old body will turn to splinters and 
to dust some time. Wood can't last for- 
ever any more than flesh and blood. 
When your voice is near perfection you 
will not be strong enough to stand the 


strain of the strings, and then—well, 
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The Story of a Passion 


Lia) FRANZ FALK DER STEMPELDRUCK VOR GUTENBERG. 


13. Inhalt: 90 quaestiones (tertia pars fratris Thomae de Aquino) nebst Complementum tertiae partis 
summae; das Buch lag an der Kette. Die Metallduckeln, SchlieBen, das Hornfchildchen nebft darunter 
gelegenem Buchtitel, ebenfo der auf der Längsfeite befindliche lederne Schutslappen find entfernt. 

14. Eine nur mehr vereinzelte Erfcheinung des Druckverfahrens findet fich in dem dritten Jahrgang der in 
Berlin erfcheinenden und von Robert Eitner redigirten Monatshefte fär Mufik - Gefchichte 1871, wo- 
felbft Seite 2 Freiherr von Biedermann das Fragment eines liturgifchen Manufceriptes des 15. Jahr- 
hunderts unter dem Titel: Ob Druck oder Schrift, unter Beigabe einer Facfimile-Tafel behandelt. Die 
Buchftaben nämlich und die Noten zeigen aufgedräckte Buchftaben, welche jedoch nicht durch ganze 
Typen hergeftellt, fondern durch verfchiedene Stempel, Rhomboiden, Vierecke u. [. w. zufammengefett 
find: ein mähfamer, fchwerfälliger, immerhin intereffanter Verfuch, welcher keineswegs zur Nach- 
ahmung einlud. 

15. Sammlung des Loménie de Brienne, geb. 1727 zu Paris, Erzb. v. Touloufe 1763, Finanzminifter 1787, 
Card. 1788; er ftarb [einer geiftlichen Wärden verluftig 1794. 

18. Der Befiser Ruch fchrieb in das Ex. der Civitas am Ende: Nota quod anno domini 1469 die post festum 
Luciae emi istum Librum Augustini pro novem florenis de manu in stuba mea, presente fratre meo 
magistro marco In super ego georgius ruch presbiter humilis proposui mihi quod amplius velim contentari 
in libros quos habeo quia sufficientis[es 3) habeo ad legendum praetaedio. o sancte Augustini [ne] lux 
doctorum imperti mihi ad illuminationem intellectus mei. Amen. In das andere Buch fchrieb Ruch: 
Anno domini 1470 emi istum libellum pro 30 grossis in sexternis et quaternis non ligatis nec rubricatis 
et eum aliquando labore inter gravi literas incompletas. Ueber das Schickfal beider Bächer konnte 


ich trot Anfrage an richtiger Stelle nichts erfahren. 
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GENEALOGIE DES MAINZER GESCHLECHTES 
GÄNSFLEISCH. 


ENN es auch bei der Wärdigung einer Erfindung von der Wichtigkeit des 
Buchdruckes gleichgältig ift, welchem Gefthlechte der Mann angehört hat, 


Sd Darlegung der Umgebung, in der er aufgewachfen ift, und der Stellung feines 
HN Gefthlechts in der Heimath ihren Beitrag liefern. 
dé 4 JE 
; a 


können. Es theilte fich in zwei Hauptftämme, zwifchen denen keine Befit- 
gemeinfchaft mehr beftand. Trotdem war es erforderlich, auch den andern Stamm, dem 
Gutenberg nicht angehörte, zu beräckfichtigen ; fcehon der Unterftheidung der vielen, mit 
ihm gleichnamigen und gleichzeitigen Perfonen halber. 

Der Mannsftamm des älteren Zweiges erlofth wahrftheinlich mit dem Erfinder felbft. 

Der jängere, von Sorgenloch zubenante, Stamm theilte fich im 14. Jahrhundertabermals. 
Der Mannsftamm der älteren, auch durch eine Wappenänderung von ihren Gefchlechts- 
vettern fich abfondernden, Linie erlofch im Anfang des 16. Jahrhunderts. Sie hatte fich, 
nach dem Verlaffen der Stadt, faft völlig rit der Ritterfchaft der Nachbarfchaft von Mainz 
verfchmolzen. Der im Jahre 1443 nach Frankfurt äbergezogene Ort zum Jungen bezeugt 
in feinen Aufzeichnungen, daf; die von Sorgenloch genant Gänsfleifch, auch, wie fein 
cigenes Gefthlecht, von Alters her frei feien und viele Lehen hätten. 

Die jängfte Linie blähte, wenn auch in den beiden letsten Generationen in fchwächerer 
focialer Stellung, bis zum Jahre 1567. Die letgtlebende Frau des Gefthlechts ftarb fogar 
erft im Jahre 1605, in der Hauptftadt der Landgraffchaft Heffen-Darmftadt. 

Die alte Stellung diefer wehrhaften ftädtifchen Ariftokratie war eine fehr gänftige. An 
der Spite eines ftarkbefeftigten, kriegstächtigen Gemeinwefens, vergaf fie nicht, die 
Grundlage ihrer Stellung zu erhalten. Durch Geld- und Waarenhandel, Gewandfchnitt, 
Landwirthfchaft auf eigenem Grund und Boden, und Vertrieb der Erzeugniffe daraus, 
ficherte fie fich den ererbtenWohlftand. Dabei war die rechtliche Stellung der Gefthlechter 
durch ihre alte Verbindung mit dem Erzbifthof, als Mänzer-Hausgenoffen, eine eximirte. 
Während des 15. Jahrhunderts fichern fie fich oft perfönlich, durch Eintritt in die erzbifthöf- 
liche Dienftmann fthaft, gegen ihre politifehen Gegner bei den Zänften. 

Heute lebt, meines Wiffens, nur noch eins diefer alten Mainzer Gefthlechter: die 
Freiherrn v. Moilsberg; wie auch nur ein einziges aus dem benechbarten Frankfurt: die 


Freiherrn v. Holzhaufen. 


Staden Mainz” Festskrift ”Zur Gutenberg-Ferier 1900” 


Från grafiska atdelningen å Helsingborgs-utställningen 1903 
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Wald. Zachrissons Boktryckeri A.-B:s monter, Helsingborg 1903 
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angsidigt begåfvade konstnärer förekom- 
ma helt sällsynt, men särskildt sådana, 
som fått gåfvan att vara mästare i allt, 
hvaråt de ägna sig, utgöra ett helt litet 
AN) antal. Bland de nu Ilefvande är Walter 
Nr Crane en. Han är nämligen icke blott 
grafisk tecknare utan jämväl målare 
och framstående modellör, skriftställare och skald, hvar- 
jämte hans teckningskonst tages i anspråk icke allenast 
för bokutstyrsel utan ock för kompositioner till tapeter, 
välnader, broderier, reliefer, stuck, kakel, glasmålningar 
m, m. Då Crane äger en stor produktionsförmåga och då 
han delar sig mellan dekorativ och illustrativ konst, så 
skulle hvartdera af dessa ämnen kunna blifva föremål för 
en vidlyftig behandling, men i planen för denna uppsats 
ingår endast att omnämna Cranes konstnärskap som gra- 
fisk tecknare, och är det därför ur denna synpunkt, som hans 
värksamhet här kommer att i korthet beröras. 

Walter Crane föddes i Liverpool den 15 Augusti 1845. 
Hans fader var artist och särskildt känd som en framstå- 
ende miniatyrmålare. I sin själfbiografi säger Walter Crane: 
”Likasom en del människor påstås vara födda med en silf- 
versked i munnen, så kan man äfven påstå, att jag föddes 


138 BOKTRYCKERIKALENDERN 1902—1903 


med blyerts och papper, ty då jag är son af en målare, äro 
mina tidigaste minnen förbundna med dessa och närbe- 
släktade rekvisita.” Redan vid sju års ålder kopierade gos- 
sen af fadren målade porträtt, och detta med en sådan ta- 
lang, att teckningarne väckte allmän förvåning hos de be- 
sökande. 

Samtidigt försökte han sig på att ur egen fantasi skapa 
scener från Krimkriget samt att illustrera Walter Scott 
och andra populära författare. Föräldrarne flyttade, då 
han var 12 år gammal, till London från Torquay, där de 
förut bott. I London besökte han flitigt Zoologiska träd- 
gården och roade sig företrädesvis med att teckna djur. 
På sitt naiva sätt berättar han, att den första förtjänsten 
bestod i ett glas mjölk, som han af en landtman erhöll för 
en skiss af dennes häst. 

Samma år fadern dog, 1859, betecknar den egentliga tid- 
punkten för Walter Cranes inträde på konstnärsbanan. 
Han hade nämligen ritat illustrationer till Tennysons ”Lady 
of Chalott”, hvilka kommo inför Ruskins och William Ja- 
mes Lintons ögon. Ruskin berömde den unge mannens at- 
bete och Linton blef så hänryckt däraf, att han strax an- 
ställde konstnärsämnet på en lärotid om tre år. Linton 
var xylograf, boktryckare, poet, skriftställare och socialist 
och har gjort sig ett namn särskildt i förstbemälda hänse- 
ende. | 

Ammad i denna miljö erhöll Crane intryck, som varat 
för lifvet, och han vann här den fina blick för linjeverkan 
och formskönhet och den säkerhet i handen, som gjort ho- 
nom till den konstnär, han i denna dag är. Han gjorde 
ock på Lintons atelier bekantskaper, hvilka rikt inverkat 
på hans Iefnadslopp. Hans sysselsättning att utföra teck- 
ningar på trästockar för skärning, länkade gifvetvis tan- 
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LIFVETS BRO — Oljemålning af Walter Crane. 


Hvad är lifvet? En bro, där utan ro Utdrag af inskriptionen å taflans ram. 


o 


En skara vandrar öfver floden — 


WALTER CRANE 145 


karne in på bokutstyrsel och han arbetade i sådan rikt- 
ning själfständigt utan att föras i ledband, hvarigenom det 
individuella kom till fullkomlig pbersradna 

År 1861 var hans flär- 
lingstid hos Linton till 
ända, men han stod dock 
länge i intim beröring med 
denne, hos hvilken han in 
i de minsta detaljer lärt 
känna träsnittets och bok- 
tryckets teknik, hvilket 
för framtiden skulle kom- 
ma honom till stor nytta. 

Omkring år 1865 bör- 
jade Walter Crane rita 
illustrationer till barnböc- 
ker, 1 hvilken konst han 
uppnått så stor skicklighet 
och vunnit så stort er- PER 
kännande. Den äldsta af John Ruskin 
honom ritade bilderboken stammar från 1866 och kallas 
”The Song of Sixpence”. Före denna tid hade man i 
England visserligen barnböcker, men någon konst hade 
egentligen aldrig blifvit nedlagd på sådana, och endast 
några få tecknare hade sysselsatt sig med dylika arbeten. 
Cranes första bokserie utgjordes af ”The House that Jack 
Built”, ”Cock Robin” och ”Dame Trot and her Comical 
Cat”. Redan 1869 och 1870 hade stilen i dessa kolorerade 
sagoböcker blifvit klart markerad och ”The Fairy Ship”, 
”This Little Pig” och andra bära vittne härom. Dessa böc- 
ker, som förlades af Routledge, började en serie, som först 
afslutades sex år senare. Den serie, som därefter utarbe- 
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tades i förening med Edmund Evans såsom tryckare, vi- 
sade en gradvis framskridande utveckling, och då man 
jämför de sista af de böcker, som ingingo ti densamma, 
med hans första serie, så 
kan man ti själfva verket 
icke spåra någon likhet 
alls. 

Af stor betydelse för 
konstnärens vidare utveck- 
ling blef det år, då han 
gifte sig — med Mary 
Frances — och därpå före- 
tog en resa till Italien, 
hvarest han stannade en 
längre tid. Detta var 1871. 
Båda «dessa händelser 
blefvo en vändpunkt + 
mästarens konst, ty hvem 
förmår väl undandraga sig 

Dante Gabriel Rosetti Italiens inflytande! Detta 
inflytande spåras tydligt i ”Bluebeard's Picturebook” och 
i ”Jack and the Beanstalk” och icke mindre i den så kal- 
lade shilling-sertien, för hvilken Crane år 1875 började teckna. 
I denna utkommo inalles åtta böcker, bland hvilka kunna 
nämnas ”Beauty and the Beast”, ”The Hind in the Wood” 
och ”The Alphabet of Old Friends”. De härt framställda 
typerna i kostymer, rustningar, ornering och dekorativa 
detaljer visa stora spår af detta italienska inflytande. 

Det är en beaktansvärd egenskap hos Crane, att, då han 
en gång är öfvertygad cm riktigheten af en idé och om en 
saks hållbarhet, han icke så lätt låter missleda sig eller helt 
afstår från ett förehafvande. Illasinnade kritici, som trodde 
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sig vara förorättade af Crane, spådde på sin tid att hans 
under arbete varande: ”The Baby's Opera” skulle göra 
ett grundligt fiasko. Denna förtjusande bok blef färdig 
1877. Mästarens syster, 
en mycket begåfvad poet, 
skref till denna, liksom 
öfverhufvud till de flesta 
af hans bilderböcker, de 
tillhörande verserna och 
komponerade dessutom 
melodier till desamma. 
Crane illustrerade med 
bilder, randteckningar och 
andra dekorativa saker, 
under det att Evans Pbe- 
sörjde tryckningen. Boken 
kostade undantagsvis fem 
shillings och hela Londons 
bokhandel förklarade ver- | | d 
ket såsom ”vägdt och för William Morris 
lätt befunnet”. Men Crane och publiken tänkte annor- 
lunda. Knappt en månad efter utgifvandet var första upp- 
lagan på 10.000 exemplar slutsåld och tills nu äro öfver 
30.000 exemplar af boken afsatta. 

”Baby's Opera” erhöll 1879 en följeslagare i ”The Ba- 
by's Bouquet”, en barnbok, tecknad efter samma plan som 
den föregående. 

Den skola, som Crane genomgått hos Linton, var honom 
en stor hjälp vid illustrerandet af dessa och efterföljande 
böcker. Bortsedt därifrån att han är en stor tecknare, hade 
han hos Linton lärt hur en illustration skulle skäras och 
hade inhämtat kännedom om olika öfverföringsmetoder. 
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Härtill kom att han, liksom William Morris, icke blott är 
en erkänd författare utan äfven en verklig skald, så att 
han förmår framställa sina böcker såsom skapade ur ett 
homogent block. I före- 
gående böcker tillkommo 
illustrationerna på så sätt, 
att Crane själf tecknade 
dem på trästocken, men t 
dessa började han använda 
sig af metoden att fotogra- 
fera konturerna på stocken 
och proftrycken kolorera- 
des sedan af honom för att 
användas som mönster för 
snittet till färgplattorna. 
Att Walter Crane är en 
mästare, som skapar na- 
turliot och från sitt in- 
nersta väsende, behöfver 
Burne-Jones egentligen icke nämnas. 
Man iakttager i honom tvenne riktningar. I den ena åter- 
speglar sig romantiken med sina symboler, forntiden, den 
klassiska myten, sagan, bibeln; i den andra igenkänner man 
Crane som den modernaste bland de moderna, som snabbt 
återgifver hvarje ny tanke på ett åskådligt sätt. Han säger 
själf: ”en dålig illustration tycker jag mera om än den mest 
ingående beskrifning. I förra fallet kan jag göra mig en 
bättre föreställning om exempelvis en modern, komplicerad 
kanon än genom en spaltlång beskrifning däröfver”, och 
just tillfölje af detta mästarens naturliga framställningssätt 
och naturliga uppfattning kan det med skäl sägas att han 
redan från barnkammaren eröfrat sitt rike. 
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Den prerafaelitiska rörelsen, som under dess senare skede, 
d. v. s. efter 1856, särskildt oick ut på att sprida konst och 
smak bland de djupare lagren, väcktes till lif af Dante Ga- 
briel Rossetti i förening med Edward Burne-Jones och Wil- 
liam Morris. Understödde af John Ruskins vältalighet och 
ledde af Rossettis snille, fingo de flera efterföljare i sin kamp 
mot det osköna inom de dekorativa och tillämpade kon- 
sterna. I dessas led ställde sig gifvetvis Walter Crane. Denne 
blef sålunda icke allenast en af Morris kompanjoner i de- 
korationsfirman Morris, Marshall, Faulkner & Co. utan sam- 
arbetade äfven 1891 med honom vid framställandet af 
”The Glittering Plain”, som utgick från Kelmscott Press 
och till hvilken Crane bidrog med teckningar. Han säger 
likväl själf: ”jag tviflar på att jag var nog götisk i känslan 
för att tillfredsställa Morris” smak”. 

Om den prerafaelitiska rörelsen och dess betydelse för 
teckningssättet skrifver Crane i sin uppsats ”The English 
Revival of Decorative Art”: ”Ehuru ingen af vår förenings 
medlemmar var någon dekorativ tecknare i ordets verk- 
liga mening, om man undantager Rossetti, hade man dock 
riktat uppmärksamheten på alla SPE 
grenar af teckningskonst, såväl | 
som på målning, hvarvid man be- 
slutsamt och med stora förhopp- 
ningar gick tillbaka till den omedel- 
bara symbolismen, till den fria na- 
turrealismen, till medeltidens poe- 
tiska och romantiska kKkänslolif, 
med hvilket allt man dock parade 
en modern uppfattning, och karak- KUALA 
teristiskt uttryckte sin kärlek till RR RO 
alla detaljer.” Floral Fantasy” 
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Det är otvifvelaktigt prerafaeliternas förtjänst att hafva 
påvisat vikten af att en boks innehållsamt dess yttre utstyr- 
sel, illustrationer, papper och tryck borde stå i innerligaste 
samklang med hvarandra. Före deras tid hade man knappt 
tänkt därpå. Walter Crane följde härvidlag i Morris” fot- 
spår, men den af honom framställda boken är dock i hvarje 
hänseende något alldeles själfständigt. Den typ, som Mor- 
ris använde, och den utstyrsel han gaf sina arbeten, var, 
som vi veta, alltid genomgående harmonisk, något som 
för öfrigt karakteriserar de från Kelmscott Press utgångna 
verken, hvars innehåll som regel icke sträcker sig in i nu- 
tiden, ty för denne konstnär existerade knappast annat 
än förgångna tider; det moderna lifvet hade föga af in- 
tresse att erbjuda honom. Walter Crane däremot försmår 
visserligen icke det förgångna, men han finner ock på sam- 
ma gång i nutiden med dess växlande händelser en rik 
källa till inspiration, icke allenast för konsten utan äfven 
för hans filosoferande tankar och sociala planer. Han hyl- 
lar den åsikten, att hvarje människa icke blott skall äga 
rättighet till arbete, utan äfven att blifva delaktig af tycka 
och formskönhet. Det är en egendomlig tillfällighet att 
de flesta ifrarne för den estetiska rörelsen i England dela 
samma grundtanke. Likasom Walter Crane hafva Ruskin 
och Morris aldrig tänkt sig nå sitt sociala mål med våld, 
emedan de mycket väl visste, att på våld följer våld, och 
att naturen i sådant fall städse svarar med reaktion, utan 
de ville endast verka öfvertygande genom sin person, sitt 
lif, sin offervillighet, sin konst, sina skrifter och arbeten 
och därigenom gifva ett efterföljansvärdt exempel. 

Morris för oss tillbaka till medeltiden, han väcker till lifs 
minnet om kloster, borgar och befästade städer, där hans 
ande helst dväljes och där han med förkärlek drömmer, 
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där han har visioner af allahanda slag. För honom visar sig 
Jungfru Maria, Chaucer, Trubadurerna. Han ser rikt illu- 
minerade biblar, missaler och andaktsböcker från trettonde 
århundradet. I framställandet af sina böcker stod han dock 
ständigt på samma ståndpunkt och han utarbetade sina 
verk som ett helt, i hvilket den innerligaste harmoni råder. 
Walter Crane är i sitt sätt att behandla boken mycket 
böjligare; föreligger exempelvis ett antikt, klassiskt ämne, 
så har visserligen såväl bokens yttre som inre en antik, 
klassisk prägel, såsom i ”Echoes of Hellas”, men om det 
ämne, han har att behandla, däremot är Longman & Co:s 
”Book of Wedding Days” — en bröllopskalender — så 
äro randteckningarne, i anslutning till den moderna upp- 
oiften, hållna i fria drag. Hans utsirningar äro naturligt- 
vis aldrig utan sammanhang med textinnehållet; de bilda 
en integrerande del af arbetet. Walter Crane intager emel- 
lertid en mycket svårare ställning vid skapandet af sina 
böcker än Morris, ty våra dagars typer äro opersonliga, 
individualitetslösa, under det att man fordrar af tecknin- 
gen att den skall vara i möjligaste mån karakteristisk och 
individuell. Till Morris förfogande stod, emedan han ägde 
en ansenlig förmögenhet, tillräckliga penningemedel, så 
att han äfven kunde gifva texten passande typer. Härige- 
nom har den engelska publiken och efter hand äfven den 
utländska blifvit i hög grad förvand. När nu emeller- 
tid Walter Crane detta oaktadt löser sina uppgifter på ett 
till och med för de största kännare tillfredsställande sätt, 
så blir detta desto mera till hans favör som konstnär. 
Skillnaden mellan Morris” och Walter Cranes konstnärs- 
skap är, ehuru de gå i olika riktning, såsom helhet taget icke 
stor, men under det att den förre sökte uppfostra folket 
konstnärligt, söker den senare sprida smak för skönhet 
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redan hos barnen, uppfostrande, på samma gång det sker 
på ett för barnasinnet mottagligt och roande sätt. 

Vi hafva förut framhållit att Walter Crane är ytterst 
produktiv. Inom ramen för denna korta skildring ingår 
icke att uppräkna hans verk, blott några hafva i förbigå- 
ende omnämnts och till dessa kunna vi foga ännu ett par, 
som äro karakteristiska för hans konstnärsskap. Så ut- 
kom 1882 ”Grimms sagor”, år 1888 den förutnämnda 
”Echoes of Hellas” med sina tre delar: ”Tale of Troy”, 
”The Wandering of Ulysses” och ”The Story of Orestes”, 
åren 1893—94 Shakespeares dramer, 1894—97 Spensers 
”Faerie Queen” samt slutligen under de senaste åren hans 
”Opus magnum”, den illustrerade bibeln, kronan på alla 
hans skapelser. Detta stort anlagda, häftevis utkommande 
verk är ännu icke fullbordadt. 


Vi hafva af skäl, som i början af denna uppsats nämnts, 
tcke alls talat om Walter Cranes konstnärsskap i annan 
riktning än den grafiskt illustrativa. Till slut göra vi dock 
härifrån ett undantag i det att vi omnämna hans målning 
”Ungdomsbrunnen”, en allegori med en vacker symbolis- 
tisk betydelse. Lifvet är kort, men konsten lång. Ung- 
domsbrunnen är de nya idéerna, de jämt flödande impul- 
serna, framåtskridandet, fliten. Den konstnär, som öser 
ur denna rena källa, föryngras ständigt. Hos honom fin- 
nes intet aftynande, intet bortdöende. Walter Crane har 
öst rikligen därur, han befinner sig ännu midt uti sin ska- 
pareverksamhet och hans konst föryngras ständigt. 
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ALINGSAS: 
Michelsen, William 


ARBOGA: 
Östgren & Andersson 


ARVIKA: 
Arvika Nyheters tr. 
Arvika Tidnings tr. 


ASKERSUND: 
Askersunds Boktr.-A.-B. 
Lund, SS; (acc.-tr.) 


BERGSJÖ: 
Söderlund, Joh., (acc.-tr.) 


BOLLNÄS: 
Carlsson, Bröderna 


Helin, Emil 


BORGHOLM: 
Melander, J. E., 


BORLÄNGE: 
Dalarnes Tidnings- & Boktryckeri- 
aktiebolag 


BORAS: 
Akt.-Bol. Borås Tidning 


Björsell, J. F. (acc.-tr.) 

Brander, Anders (Boråspost. tr.) 
Jungbeck, E. (acc.-tr.) 

Wilén & Johansson (acc.-tr.) 
Wold, John (acc.-tr.) 

Östlund, Helmer 


SIMRISHAMN: 
Jeppson, John (Simrishamnsbl. tr.) 


EKSJö: 
Bildstén, G. (acc.-tr.) 
Eksjö Tryckeri-Aktie-Bolag 


Petersson, K. (acc.-tr.) 


ENGELHOLM: 
Engelholms Tidnings tr. 


ENKÖPING: 

Enköpings Boktr. o. Bokh,. Aktie- 
bolag 

Enköpings Tidning 


ESKILSTUNA: 
Aktiebol. Eskilstuna-Postens tr. 
Eskilstuna-Kurirens tr.-aktiebol. 
Hörgrens, A. litogr. tr. 
Öberg, J. O. & Sons bok- & stentr. 
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FALKENBERG: 
Lindegrens, M. boktr. 


FALKÖPING: 
Aktiebol. Falköpings Tidning 
Falköpings Tryckeriaktiebolag 
Lindgren, J. ÅA. (acc.-tr.) 


FALUN: 
Falu-Kurirens tr. 
Falu Nya Boktryckeribolag 


FILIPSTAD: 
Berg, C. A. (Filipstads Tidning tr.) 
Bronellska Bokh. (acc.-tr.) 
Lindéns, Robert (acc.-tr.) 


FINSPONG: 
Fröberg, John 


GEFLE: 
Ahlström & Cederberg 
Andersson, John & Co. (stentr.) 
Annerstedt, ÅA. (acc.-tr.) 
Aktiebol. Gefle-Postens tryckeri 
Bloms, C. G. Emil Eftr. 
Gefle Dagblads tryckeriaktiebol. 
Norrlands-Postens tryckeri 
Nordiska Konsttryckeriet (Lars- 
son & Ståhlberg) 
Svenska Skolmaterials-A.-Bol., 
Strömsbro 
Tryckeri- & Tidningsföreningens 
tryckeri 


GRENNA: 
Grenna boktr. 


GÖTEBORG: 
Aktiebol. Göta-Tryckeriet 
Antonssons, John boktryckeri 


BOKTRYCKERIKALENDERN 


1902—1903 


Antonsson, Hanna 
Bolinder, H. L. 
Bonniers Tryckeriaktiebolag 
Borre, Helge 
Centraltryckeriet (O. Ericson) 
Förpostens Bolags tr. 
Fehbrm & Grönwall 
Gumperts, N. J. tryckeri 
Grube & Co., lith. tr. 
Göteborgs Aftonblads Aktiebol. 
Göteborgs Handelstidn. Aktiebol. 
Göteborgs Litografiska Aktiebol. 
Göteborgs-Postens Aktiebol. tr. 
Holmqvist, C. R. 
Isacsons, Oscar tryckeri 
Johnson, G. (acc.-tr.) 
Lindgren & Söner, A. 
Litografiska Anstalten Runan 
Lundberg, J. E. 
Lundén, Joh. 
Meyer & Köster 
Nordmark & Co. (acc.-tr.) 
Olson, AIb. 
Olsson, Joh. 
Peterson, Anian Victor 
Petrés, Sven tryckeri 
Snällpostens tryckeri 
Tidningsaktiebol. Morgonpost. tr. 
Töpel, Victor E. 
Tryckeriföreningen Framåt 
Weiss, Bröderna 
Wilson, V. H. 
Zachrissons, Wald. Boktryckeri 

A.-B. 
Östman, J. E. 

HALMSTAD: 


Ahlbergs, Victor bokh. (acc.-tr.) 
Bergström & Lindblad 
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Hallands tryckeri (Bengt Hägge) 
Lindblad, Albert & Co. 

Meijel, J. B. (acc.-tr.) 

Svensson, J. A. boktryckeri 


HAPARANDA: 
Haparanda Boktryckeriaktiebolag 


HEDEMORA: 
Hedemora Nya Tryckeriaktiebolag 
Lidmans, A. F. baktryckeri 


HELSINGBORG: 
Allers Familj-Journals Tryckeriak- 
tiebolag 
Berogstens, Ernst tr. 
Gummessons Bokförlag & tr. 
Helsingborgs Litografiska. Anstalt 
Schmidts Boktryckeriaktiebolag 
Tidningsaktiebolaget Skåne-Hal- 
lands tryckeri 
Tryckeriaktiebolaget Helsingborgs 
Dagblad 
Öresunds-Postens Tryckeriaktiebol. 


HERNöÖSAND: 
Hernösands Boktryckeriaktiebolag 
Hernösands-Postens tr.-aktiebolag 
Nya Pappershandelns tr. 


HESSLEHOLM: 
Hessleholms Boktr. A.-Bol. 
Tidningsaktiebol. Norra Skåne 


HJO: 
Sandberg, Petrus 


HUDIKSVALL: 
Avén, Karl H. (acc.-tr.) 


Hudiksvalls Boktryckeriaktiebolag 
Hudiksvalls Nyheter 


JÖNKÖPING: 
A.-Bol. Smålands Allehandas tr. 
Halls, H. Boktryckeriaktiebolag 
JönköpingsLitografiska Aktiebolag 
Lundgrenska Boktryckeriet 
Rendabhl, Alg. (acc.-tr.) 
Richard, August (acc.-tr.) 
Tryckeriföreningen Smålands tr. 


KALMAR: 
Dillbergs, N. A. bokh. (acc.-tr.) 
Janssons Litogr. anstalt 
Kullzén, Karl (acc.-tr.) 
Petersson, A. & Son 
Tidn. Kalmars Aktiebolags tr. 


KARLSBORG: 
Hedlunds, A. Pappershandel 


KARLSHAMN: 
Johanssons, E. G. boktryckeri 
Nya Tryckeribolaget 


KARLSKOGA: 
Rehnberg, Oscar 


KARLSKRONA: 
Amiralitets- o. Stads-bo£tryckeriet 
Länsboktryckeriet 
Nya Boktryckeriet 
Svenssons, K. L. Eftr. 


KARLSTAD: 
Forssells Boktryckeri 
Nya Wermlands-Tidn. Aktiebolag 
Vermlands Dagblads Aktiebolag 
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KRAMFORS: 
Bergs, Ci F; tr, 


KONGSBACKA: 


Zachrisson, Johan 


KRISTIANSTAD: 
Kristianstads-Bladets (Ljunggren & 
Larsson) tryckeri 
Kristianstads Nya Acc.-tr. 
Kristianstads Länstidnings Aktie- 
bolag 


KRISTINEHAMN: 
Broström, A. F. 
Grundels, J. L. boktryckeri 


KUNGSGAÅRD: 


Rosenlöf, Bröderna 


KÖPING: 

Köpings-postens tr. 

Säfberg, J. F. 

Tidningsbol. Västmanland (Bärgs- 
lagsbladets tr.) 


LAHOLM: 
Sydhallands Boktryckeri (Theo 
Lundberg) 


LANDSERONA: 
A.-Bol. Föreningstryckeriet 
Landskrona Tryckeriaktiebolag 
Landskrona Typogr. Anstalt 
Österberg, H.F. & Son 


LIDKÖPING: 
Andersson, Albin (acc.-tr.) 
Lidköpings Tryckeri Aktiebolag 
Tidningsaktiebol. Vestgöta-Postens 
tryckeri 


LINDESBERG: 
Bergslagernas Tidnings tr. 
Blomberg, Oriel 


Bärgslagspostens tr. 


LINKÖPING: 
Aktiebolaget Östgöta Correspon- 
dentens boktr. 
Billstens, Aug. boktr. 
Carlssons, Henric (acc.-tr.) 
Höglander, Anna (acc.-tr.) 
Linköpings Litogr. Aktiebol. 
Malmgren, Axel 
Nicolaisen, Mathilda (acc.-tr.) 
Tidningsaktieb. Östgöten 


LJUSDAL: 


Ericsson, Eric 


LULEÅ: 
Hallman & Helins boktr.-aktiebol. 
Lannge, Jens (acc.-tr.) 
Luleå boktr.-aktiebolag 
Norrbottens Nya boktr.-aktiebolag 


LUND: 

Aktiebolaget Skånska Centraltryc- 
keriet 

Berlingska Boktryckeri- och Stil- 
gjuteri-Aktiebolaget 

Biälows, Christian boktr. 

Carlströms boktryckeri 

Grahn, Otto (acc.-tr.) 

Malmström, E. tr. 


Ohlsson, Håkan tr. 


LYSEKIL: 
Skärgårdens Tryckeri 
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MALMÖ: 
A.-Bol. Fr. Bagges boktr. 
Aktiebol. Skånska Dagbladets tr. 
A.-B. Lundgrens Söners tr. 
Alsing, J. (acc.-tr.) 
Andersson, C. A. & Co. 
Bååths, C. M. boktryckeri 
Cronholms, B. Litografiska etablis- 
sement 
Dahlstrand, D. (acc.-tr.) 
Förlags-Aktiekolagets tr. 
Holms pappershandel (acc.-tr.) 
Krook, Otto (acc.-tr.) 
Landby & Lundgrens boktr. 
Malmötidningens aktiebolag 
Polheimer, M. (acc.-tr.) 
Skånska Litografiska Aktiebol. tr. 
Stenström & Barthelssons tr. 
Skånetryckeriet (Carl Lind & Co.) 
Tryckeriaktiebol. Framtiden 


MARIEFRED: 
Schöns, Aug. tr. 


MARIESTAD: 
Berg & Co., Abr. A. 
Mariestads Typogr. anstalt 


MORA: 
L. Svahn (acc.-tr.) 


MOTALA: 

Arbetarnes tryckeri Carlsson & 
Sjöström 

Motala-Postens Aktiebolag 

Motala Tidnings tryckeri 

Nilssons, Walfrid Bokhandel (acc.- 
tryckeri) 

Segerbrand, Wilh. 


NORA: 
Nora boktr. (C. E. Bergstrand) 


NORRKÖPING: 

Esping & Lundell (acc.-tr.) 

Fröbergs, John Filial 

Johansson, David & Co. 

Jönssons, Johan Boktryckeriaktie- 
bolag 

Litogr. Aktiebolagets tr. 

Norrköpings Tidningars aktiebolags 
tryckeri 

Norrköpings Förlags- & Boktr.- 
A.-Bol. 

Östlund, H. F. 


NORRTELJE: 
Boktr. A.-Bol. Roslagen 
Norrtelje boktryckeri 


NYKÖPING: 

Aktiebol. Södermanlands Läns Tid- 
nings boktr. 

Cederskog, E. D. 

Johansson, A. W. 

Södermanlands Nyheters tryckeri 


OSKARSHAMN: 
A.-Bol. Oskarshamns-Postens tr. 
Oskarshamns Tryckeriaktiebolag 
Tryckeriföreningen Oskarshamns- 


bladet 


PITEÅ: 
Hällgren, A. A. 
Piteå Tryckeriaktiebolags tr. 


RONNEBY: 
Berling, G. (acc.-tr.) 
Ronnebypostens boktryckeri 
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SALA: 
Nylund, A. E. (acc.-tr.) 
Tidningsaktiebolaget Östra Vest- 


manlands boktr. 
Ågren & Holmberg 


SEFFLE: 
Seffle Nyheter 


SIGTUNA: 
Sigtuna Tidnings tr. 


SKARA: 

Granqvist & Co., ÅA. (acc.-tr.) 

f. d. Pettersonska boktr. (Skara 
Tidning) 

Tryckeriaktiebol. Westergötlands 
Dagblad 


SKELLEFTEÅ: 
Aktiebolaget Skellefteå Nya Tid- 
ning 


Hallbom, Erik (Skellefteåbladet) 


SKÖFDE: 
Boktryckeriet i Sköfde (Vestgöta 
Korrespondentens) tr. 
Isakssons, J. U. (Annonsbladet) 
boktryckeri 
Karlstedt, C. J. (acc.-tr.) 
Strokirks, Aug. Bokh. (acc.-tr.) 


SOLLEFTEÅ: 
Sollefteå Tryckeri A.-Bol. 
Dahlbergs, A., (acc.-tr.) 


STOCKHOLM: 
Aftonbladets tryckeriaktiebolag 
Ahlberg, Josef (acc.-tr.) 
Ahlström, Otto 


Andersson, Nils (acc.-tr.) 

Aktiebol. Arbetarnes tryckeri 

Aktiebol. Centraltryckeriet 

Aktiebol. Jacob Bagges Sedeltr. 

Aktiebolaget Nordiska Boktrycke- 

riet 

A.-Bol. Wald. Sjösteens Bok- & 
Pappersaffär 

Bagges Söners, Jakob tryckeri 

Beckmans, K. L. boktr. 

Björkmans, John eftertr. bok- och 
stentryckeri 

Bolin, Hj. accidenstr. 

Bonnier, Albert 

Boström, KE. B. 

Bloms, Linkoln Boktr.-A.Bol. 

Brobergs bok- och accidenstr. 

Dagens Nyheters tr. 

Eklunds, Oscar tryckeri 

Elving, EE. E. (acc.-tr.) 

Fäderneslandets tryckeri 

Generalstabens Litogr. Anstalt 

Grönstedts, C. O. bok- & stentr. 

Gullberg & Hallbergs boktr. 

Hagmans Söners, ÅA. (acc,-tr.) 

Hansson, Bernh. (acc.-tr.) 

Holmquists, A. Boktr. & Konst- 
förlag 

Hz2e2ggströms, Ivar boktr.-aktieb. 

Kartings Litogr. Aktiebolag 

Kongl. Hofboktr. Iduns Tryckeri- 
aktiebolag 

Konradsbergs tryckeri 

Liljeholmens tryckeri 

Lindberg, Aug. (stentr.) 

Lindbergs, W. (acc,-tr,) 

Lindström, Gustaf 

Litografiska acc.-tr. 
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Ljung, G. A. (acc.-tr.) 

 Ljunglöf, Anton (stentr.) 

Löjdqvists, C. A. (acc.-tr.) 

Marcus, Isaac Boktryckeriaktie- 
bolag 

Norrmalms Boktryckeri 

Norstedt & Söners, P. A. tr. (Kal. 
Boktryckeriet) 

Nya Dagligt Alleh. Aktieb. tr. 

Nya Tryckeriaktiebolaget 

Nylund, I. (stentr.) 

Nymans, P. A. efterträdares tr. 

Olsson, Emil (acc.-tr.) 

Palmquists, P. aktiebolags tr. 

Peters, Paul (stentr.) 

Pettersons, Victor bokindustri- & 
handels-aktiebolag 

Riksbankens sedeltryckeri 

Sanningsvittnets tr. 

Sandihns, A. F. (f. d. Riis) tr., 

Segersven, Ferd. 

Smedbergs tryckeri 

Statlander, R. W. 

Stockholms affisch- o. accidenstr. 


(J. O. Löfving, Sundbyberg) 


Stockholms Dagblads Aktiebol. tr. 

Stockholms-Tidningens Aktiebol. 

Stridsropets boktryckeri 

Ståls, Stellan boktr. 

Sundsten, Hugo 

Svanbäcks, O. L. boktr. 

Svanström, Frans & Co. Pappers- 
hand. Aktiebol. (acc.-tr.) 

Svenska Dagbladets tr. 

Svenska Morgonbladets tr. 

Svenska Tr.-bol. Ekman & Co. 

Söderberg, Emil 

Tholander & Nyströms Lit. anst. 


Tidningsaktiebolaget Stockholms- 
Bladet 

Tidningsaktiebol. Vårt Lands tr. 

Tryckeraktiebolaget Svea 

Tryckeriaktiebolaget Varia 

Tullberg, Hasse W. 

Wallén & Co., Axel 

Westerbergs, Ernst boktr. 

Wilhelmssons Boktryckeriaktieb. 

Wingborgs, F. A. boktr. 

Zetterlund & Thelander 

Åsberg, Axel (acc.-tr.) 


STRÄNGNAS: 
Westerlundska boktryckeriet 


STRÖMSTAD: 
Hall, C. Norra Bohusläns tr. 
Larsson, L. ÅA. 


SUNDSVALL: 
Boktryckeri-Aktiebolaget 
Flammén & Westerlund (acc.-tr.) 
Nordsvenska Postens tr. 

Sahlins, Rob. (acc.-tr.) 
Sundsvalls Tidnings aktiebol. tr. 
Tryckerifören. Nya Samhället 


SÖDERHAMN: 
Boktryckeriaktiebol. Söderhamns- 
Kurirens tr. 
Molander, Ernst (acc.-tr.) 
Söderhamns Tidnings tr. (W.Lund- 
qvist) 
Söderhamns Lith. A.-Bol. 


SÖDERKÖPING: 
Söderköpings tryckeriaktiebolag 
Thorén, Gustaf 
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SÖDERTELJE: 
Lundmark, Axel (acc.-tr.) 
Södertelje accidenstryckeri 
Södertelje Tidnings tryckeri 


SÖLVESBORG: 
Stjernans tryckeri 
Stålfors acc.-tr, 
Sölvesborgs-Postens tryckeri 


TORSHALLA: 


Svenssons, Nils tryckeri 


TRELLEBORG: 
Nordberg, F. Th. 
Sandberg, Adolf 
Trelleborgs Nya boktryckeri 


TROLLHAÄATTAN: 
Malmroth, Oskar (acc.-tr.) 
Trollhättans acc.-tr. (L. J. Östlund) 


TROSA: 
Trosa Tidnings tryckeri 


TÖREBODA: 
Zetterlunds pappersh. (acc.-tr.) 


UDDEVALLA: 
Hasselgren, A. E. (acc.-tr) 
Högström, C. R. (acc.-tr.) 
Malmgrens, Thure boktr. 


ULRICEHAMN: 
Kjöllerström, S. M. 


UMEA: 
Aktiebolaget Umeå Tryckerier 
Westerbottens-Kurirens tr. 


UPPSALA: 
Akademiska boktryckeriet 
Almqvist & Wiksells Boktryckeri- 
aktiebolag 
Aktiebol. Tidningen Upsalas tr. 
Hoof, Edm. (acc.-tr.) 
Ljunggrens Litogr. Anstalt 
Upsala Nya Tidnings Aktiebol. tr. 
Veilands, P. tryckeri 
Wretmans boktr.,, EK. G. Ekstedt 


VADSTENA: 
Norén, J. Th. 
Wallins, Erik boktryckeri 


VARBERG: 
Kindvall, Adolf (acc.-tr.) 
Nyberg, J. P. 
Varbergs Tryckeri A.-Bol. 


VENERSBORG: 
Carlssons, C. W. bok- & acc.-tr. 
Länstidningens tryckeri 
Petré, Bröderna (Pettersonska bok- 
tryckeriet) 


VESTERVIK: 
Ekblad & C:is, C. O. tryckeri 
Lenander, C. E. (acc.-tr.) 
Vesterviks-Postens Tryckeriaktieb. 


VARA: 


Norén, J. (acc.-tr.) 


VESTERAS: 
Berghs, Ad. Fr. tr. (Anders Pers) 
Hellman, Edv. (acc.-tr.) 
Lindhagen, Arvid (acc.-tr.) 
Vestmanlands Alleh. Boktr.-aktieb. 
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VEXIÖ: 
Gustafsson, W. (acc.-tr.) 
Lindström, Oskar (acc.-tr.) 
Nya Vexiöbladets tryckeri 


Smålands-Postens boktr.-aktiebol. 


VIMMERBY: 
Nilsson & Co., C. J. 
Nya Postens tr. (Larsson & Co.) 


VISBY: 


Gotlands-Postens tidnings-aktiebol. 


tryckeri 


Gotlands Allehandas tr.-aktiebol. 


Gotlänningens tryckeriaktiebol. 
Lindby, Svante (acc.-tr.) 
Misstionsbokhandelns accidenstr. 
Norrby, Theodor 

Segerdahl, Fredr. (acc.-tr.) 


YSTAD: 
Bjurströms, A. F. tryckeri 
Eriksson, Frithiof (acc.-tr.) 
Tryckeriaktiebolaget Aurora 
Ystads Tryckeriaktiebolag 


ÅAMAL: 
Rahmns, V. boktryckeri 


ÖREBRO: 
Aktiebol. Örebro Dagblad 
Bohlinska boktryckeriet 
Eklund, Joh. E. (ace.-tr.) 
Johnsson & Hill (acc.-tr.) 
Länstidningens Tryckeriaktiebol. 
Stentryckeriet i Örebro 
Tornberg & Co., Ebba (acc.-tr.) 
Örebro Nya Tryckeri A.-B. 


ÖRNSKÖLDSVIK: 
Tryckeri A.-B. Örnsköldsviks- 
Posten 


Örnsköldsviks Allehanda 


ÖSTERSUND: 
Berndtsson & Son, G. F. (acc.-tr.) 
Jämtlands Tidning (Joh. Lind- 

ström-Saxon) 
Jämtlandspostens tryckeri 
Jämtlands-Kuriren 
Sko0, AA, Pe (aret) 
Östersunds-Postens tr.-aktiebol. 


ÖSTHAMMAR: 
Lindbergs, Algot tryckeri 


BOG- OG 
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I NORGE 


AALESUND: 
Aarflot, J. 
Fjelde, Klaus E. 
Flem, Ivar 
Rössevold, Thomas 
Söndmöre Folkeblad 


Söndmörsposten 


ARENDAL: 

Arendals Bogtrykkeri Imtd. (0. 
Abelsed og Ludv. Olsen) udg. 
af ”Vestl. Tidende” og ”Nedenes 
Amts Landbotidende”. 

Olsens, John S. Bogtrykkeri 

Svendsen, J. udg. af ”Agderposten”” 


BERGEN: 

Anderssens, Johs. Bogtrykkeri, 
Vaagsalm. 3 

Arnesens, B. Bogtrykkeri, Smaa- 
strandgd. 9 

Bang, Henrik Bogtrykkeri, Torv- 
gaden I 

”Bergens Aftenblads” Aktietryk- 
keri, Apothekersm. 5 

Bergens Annoncetidendes Bogtryk- 
keri, Engen 12 

Beyer F., accidentstrykkeri, Strand- 
gaden 2 


Beyer I. D., (Enkefru Beyer), Övre 
Korskirkesm. 2 

Eides, I. W. Enke, udg. af ”Ber- 
gens Tidende”, Engen 12 

Garnes, A., Smörsalm. 3 

Grieg, John, Walkendorffsgd. 15 

Huse, J. E. accidentstrykkeri 

Huun, Chr. W., Strandgd,. 22 

Jörgensen, Fred., Sukkerbagersm. 6 

Jörgensen, Henr., hans Enke, Pun- 
dersm. 7 

Klyve, Mens, Östre Muralm I 

Krausz, Max, udg. af ”Arbeidet” 
Haakonsgd. 

Larseen, Laurits J., Muségaden I 

Nilssen, N., Strandgaden 22 

Nilsens Enke, I. Brunhorst, Smörs- 
alm 8 

Olafsen & C:o (Numedafl), Land- 
daassm. 4 

Paulson, Ragnvald, Strandgaden 11 

Pedersen, Louis, Trykkeri & Papir- 
forretning, Strandgd. 65 

Olsen, Peder A. 

Rasmussen, Alex. Lille Markvei 12 

Uflvedahl, Alfred accidentstrykkeri 
Strandgaden 54 
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BODÖö: 
Bodö Bogtrykkeri (Chr. Pettersen) 
”Bodö Tidendes” Bogtr. best. Gerh. 
Hjelbak 
Knudsen, A. F. 


BREVIK: 
Brevikspostens Trykkeri 
By, Georg ”Bratsberg Blad” 


DRAMMEN: 

Buskerud Amtstidendes Bogtryk- 
keri (Kr. Aug. Retvedt) 

Christensen, C. A. Accidentstr., 
Bragernes 

Jacobsen, E. Accidentstr., Bra- 
gernes 

Johansen, Olaf Accidentstr., Bra- 
gernes 

Lyche & C:o, Harald 

Madsen, G. A. Accidentstrykkeri 

Ruud, 3 2 ” 

Steen, O. (B. Warhuus), Bragernes 


DRÖBARK: 
Hansen, O. B. udg. af ”Akershus 
Amtstidende” 


EGERSUND: 
Lorentzsen, A. 
Ohme, P. O. 
Ohme, R. S. 


ELVERUM: 
Halvorseth, O. 


FARSUND: 

Farsunds Aktiebogtrykkeri (inte- 
ress. skab.) udg. af ”Farsunds 
Avis” 

Listers Trykkeri 
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FLEKKEFJORD: 

A/S. Agders Trykkeri, Papirhandel 
(udg. ”Agder”) 

A/S. Flekkefjords Trykkeri, best. 
Ingolf Ingebretsen 


FLORÖ: 
Nordre Bergenhus 
Red, A. Dahle 
Söndfjords Avis 


Amtstidende, 


FREDRIKSHALD: 
Christiansen, Chr, udg. af Fredriks- 
halds Tilskuer 
”Haldens” Interessentskab 
Smaalenenes Amtstidendes Bog- 


trykkeri A/S. 


FREDRIKSSTAD: 
Centraltrykkeriet (Sölvfest Örn) 
exp. for Fredriksstad Tilskure 
Fredriksstad Blads Bogtrykkeri, 

AJS. 
Fredriksstad Dagblads Bogtryk- 
keri (interess. sk.) 
Johansen, Anton M. acc. trykkeri 
Lion&es, Chr. i 
Nesgaard, Olaf f 
Östberg, A. P. A/S. Bog & Papir- 
forretning & Trykkeri 


FREDRIEKSVZERN: 
Andersen, Joh. 


GJöÖVIK: 

Anger, Johan, Samholds Bogtr. 

A/S. ”Oplendingen” best. Carl 
Klövstad 

Lange, F. O., udg. af Gjöviks Blad, 
Papirhandel 
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GRIMSTAD: 
Grimstadpost2ens Trykkeri 
Rosenkilde, C., udg. af ”Grimstads 
Adressetidende” 


HAMAR: 
Arvesens O., Bogtrykkeri, udg. af 
”Opl. Avis” 
Hamar Stiftstidendes Bogtrykkeri 
Magnussen, Axel 


Norsk Skoletidende 
HAMMERFEST: 

”Finmarksposten”s Trykkeri 

”Nordkaps” j 
HARSTAD: 


”Harstads Tidende” A/S., Red. Ole 
R. W. Klem 
”Haalogaland” Red. Olaf Paulsen 


HAUGESUND: 
”Haugesunds Avis” Bog- & Acc. 
trykkeri, Bernt Seland 
Nymanns, Chr. Enke, 
”Karmsundsposten” 
Nilsen, S. A., udg. af ”Haugsunde- 


ren” 


udg. af 


HOLMESTRAND: 
Holmestrandspostens Trykkeri 
Axel Ohlssons Accidentstrykkeri 


HORTEN: 
”Gjengangeren” 


Andersen, C. 


HÖNEFOS: 
Hönefos Bog & Acc. trykkeri (Olaf 
Baalsrud) 


Krohns, Fr. Enke (udg. af ”Ringe- 
rikes Blad”) 
Oplandspostens Trykkeri 


KABELVAAG: 
Bergs, Fru K. Bogtrykkeri 


KARLSöÖ: 
Karlsö Bogtrykkeri, Faktor O. Ol- 


sen 


KONGSBERG: 
Buen, H. I. Boghandel 


Erlandsens Ae 


KONGSVINGER: 

Hess, F. Aug., udg. af ”Hedemar- 
kens Amtstidende” 

Kleiveland, L., udg. af ”Indlands- 
posten” 

Kolstad, O., udg. af ”Glommenda- 
len” 
KRAGERÖ: 

Bundi, Carl, udg. af ”Vestmar” 

Naper, H., red. af ”Kragerö Blad” 


KRISTIANIA: 

Aftenpostens trykkeri, Akersod. 15 

Aktie-Bogtrykkeriet, Övre 
Slotsgd. 18/20 

Allers Familiejournal, Raadhusga- 
den 9 

Arbeidernes Aktietrykkeri, Bro- 
gade 7 

Almuevennens Aktietrykkeri, 
Nedre Slotsgd. 5 

Andersens, Oscar Bogtrykkeri, Kir- 
kegaden 34 
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Aktietrykkeriet ”Minerva” Skip- 
pergaden 19 
Arnesen, O. Fredr. Kongens Gade 9 
Bentsen, B. Grendsen J6 
Björnstad, Johs. Arbeidergaden 7 
Brydes, S. M. Bogtrykkeri, Pile- 
stredet hj. af Apothekergd. 
Bröggers, A. W. Bogtrykkeri, Karl 
Johans Gd. 12 
Centraltrykkeriet, Toldbodgd. 31 
Chr.sa Opfostringshus” bogtryk- 
keri, Kongens od. I 
Christiansen, O. Alfheim 
Dagbladets Bogtr. Storthingsgd. 4 
Det forr. Lehmannske Bogtr. Nedre 
Voldod. 8 b 
Fabritius, W. C. & Sönner, Övre 
Slotsgd. 25 
Gröndahl & Sön, Toldbodgaden 27 
Gundersen, I. Chr. Nedre Voldgd. 4 
Hanches, A.M. bog- & nodetrykkeri 
A.S. Kongens gd. 9 
Hausmann & Jensen, St. Olafsgd. 24 
Johansen, Morten, Toldbodgd. 31/33 
Johansen & Nielsen, Pilestr. 45 b 
Lie, Eduard, Möllergaden 33 
”Menneskevennen” Möllergd. 20 
Mittet, S. Storgaden 34 b 
Morgenbladets Trykkeri, Central. 
Storthingspl. 7 
Nationaltrykkeriet (Det norske Ak- 
tieforlag) St. Olafsgd. 24 
Norges Sjöfartstidendes Trykkeri, 
Nedre Slotsgd. 5 
Norsk Familiejournals Trykkeri, 
Apothekergd. 10 
Norsk Forlagsselskabs Trykkeri, 
Thd, Meyersgd. 56 


Norske Intelligentssedlers Trykkeri, 
Grendsen 3 

Olsens, Nicolai Trykkeri, Grend- 
sen 2 

”Signal” A. S., Möflergaden 43 

Schultz, Helge eftfl., Prinsens gd. 11 

Sogn, C. H., Nedre Voldgd. 5 

Sogn, H., Akersgaden 8 

Marius Stamnes, Övre Slotsgd, 4 

Steenske Bogtrykkeri & forlag (Th. 
Steen), Raadhusgd. 30 

Sörensen, 5. & Jul., nedre Voldgd. 5 

Werner & Co., Carl C., Citypass. 


KRISTIANSSAND S:.: 

Christianssands Aktiebogtrykkeris 
udg. af”Christianssands Tidende” 
og dennes Ugeudgave ”Folkets 
Tidende” 

Johansen & Tangen, udg.af”Fedre- 
landsvennen'” 

Johnsens, John Bogtrykkeri 


Olsens, Thd. 
Pettersens, Jens Accidentstrykkeri 
Steens, S. ÅA. då 


Söndenfjeldske Aktietrykkeri, udg. 
af ”Söndenfjeldske Avis” 
Thoresen, S. T. Accidenstrykkeri 


KRISTIANSSUND N:.: 
Johnsen, John Bogtrykkeri(””Roms- 
dalsposten'””) 
Normans, Marie Eft. Bogtrykkeri 
(G. Sverdrup) 
Olsens, Gustav Bogtrykkeri 
Selmers, I. F. Enkes Bogtrykkeri 
(”Romsdals Amtstidende”') 
Thoresens, A. Bogtrykkeri (”Kristi- 
anssundsposten””) 
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TROMSÖ: 

Kjeldseth, Jens, udg. af ”Tromsö 
Stiftstidende” 

”Tromsöposten”s Bogtrykkeri 


”Tromsö”s Fa 


TVEDESTRAND: 
Eskildsen, Th. N., udg. af ”Tvede- 


strandsposten” 


TÖNSBERG: 

Dessen, I. Falck 

Falck, Carl 

Falck, Örsted 

Olsen, Olaf B. 

”Tunsbergerens” Aktietrykkeri 

”Tönsbergs” Aktietrykkeri udg. 
”Tönsbergs Blad” 
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VADSöÖ: 
Vadsö Trykkeri udg. ”Finmarkens 
Amtstidende” 


VARDÖ: 
Vardöpostens Trykkeri 
”Finmarkens” 


1? 


VOLDEN: 
Aarflots, M. Bogtrykkeri 
Gjerders, P. M. 


VOSS: 
”Hordaland” udg. O. Alvested 
”Unglyden” Lorentz Nybbö 


ÖRSTEN: 
Örstens Bogtrykkeri (J. L. Berg- 
mann) 


1” 


” 


NS 
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AALBORG: 
Aalborg Amtstidende 
Aalborg, Lith. Anstalt 
ÅA. Andersen 
Bech 
Exprestrykkeriet (N. P. Jörgensen) 
Hansen, P. 

Holst, A. 
Jörgensen, N. P. 
Nielsen, Leander 
Nordjylland 
Olufsen 
Stiftsbogtrykkeriet 


AALESTRUP (pr. Lögstör) 
Liflethorup 


AARHUS: 
Aarhus Amts Folkeblad 
Aarhus Amtstidende 
Aarhusposten 
Aarhus JEskefabrik 
Andersen, Chr. 
Backhausen, Bdr. 
Baumgarten, Thorkild 
Bech, Lauritz 
Berg, M. O. , 
Centraltrykkeriet (Mads Hansen) 
Christiansen, P. S. Litograf 


Demokraten 

Ehnhus, I. 

Geertsen, M. 

Jacobsen, Holger 
Jakobsen, J. L. 

Jensen, Jörgen 
Jyllandsposten (C. Nielsen) 
Heinckes Enke. Litograf 
Hansen, Mads 

Hvilsted. Litograf 
Magnussen, Jul. 
Mammen & Co. 
Nationaltrykkeriet 
Nielsen, Licius 

Olsen, Chr. 

Sperling & Co. Litograf 
Stiftsbogtrykkeriet (Elmquist) 
Thrue, Th. 

Winther, C. C. 
Windelöw 


Zeuner 


AARS: 
Raphaelsen, H. 


ASSENS: 
Åssens Amts Avis (Hans L. Jensen) 
ZEoidius, C. A. 
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BOGENSE: 
Pagh 


BRÖNDERSLEV: 
Christensen, P. 
Vendsyssel Folkeblad 


EBELTOFT: 


Rasmussen 


ESBJZERG. 
Frökier, Peder Jensen 
Jörgensen, J. 
Lund, Jens 
Meyer, Peter Marius. Litograf 
Mikkelsen, Mikkel Harder 
Ovesen, H. A. 
Petersen, Carl Aug. (Wedege-Pe- 
tersen) 
Petersen, Fr. (Esbjerg Avis) 
Rosendahl, Chr. 
Wenzel, O. Litograf 


FAABORG: 

Folketidende (Brandt) 

Frandsen, Carl (Faaborg Adresse- 
avis) 


Petersen, N. J. (Faaborg Avis) 


FANÖ: 
Fanö Bogtrykkeri (J. N. Hansen) 


FAXE: 


Brödrene Larsen (Faxe Avis) 


FREDENSBORG: 
Kongstad, Chr. 


FREDERICIA: 
Adressekontorets Bogtrykkeri 


Afstrup, Peter 
Fredericia Dagblad 
Hansen, Vilh, S. 
Ottesen, K. 
Wenck, W. C. 


FREDERIKSBORG: 
Fredriksborg Amts Avis (Mogen- 
sen) 
Frederiksborg Amts-Tidende 
Nordlunde 


FREDERIKSHAVN: 
Heidmann, N. 
Sörensens Bogtr. 
Vogelius 


FREDERIKSSUND: 
Isefjordsposten (Lindbo, N.) 


FZERÖERNE: 
Aktieselskabet ”Fram” 
Ferö Amtstidende 


GJÖL: 
Andersen—Beckgaard 


GLAMSBJZERG: 
Kierkegaard, N. Höjskoleforstan- 
der (Marius Hansen, Bogtr.) 


GRENAA: 
Foerch (Grenaa Avis) 
Flolm, Ja Ka 
Skjödsholm 


GRÖNLAND: 
Godthaabs Bogtrykkeri 


HASLEV: 
Bagger, C. 
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HELLERUPF: 
Henriksön, Joh. Henrik Joch. 


HELSINGÖR: 
Andersen, J. F. 
Hansen, F. (Helsingör Dagblad) 
Helsingörs Centraltrykkeri (L. H, 
Andersen) 


Welsch. 


HERNING: 
Bendixzen, L. (Th. Nielsens Eftf.) 
Kjorsgaard, Chr. Fr. (Exprestryk- 
keriet) 


HJÖRRING: 
Carlsen 
Jörgensen (Exprestrykkeriet) 
Christensen, Chr. 
Christensen, J. Litograf 
Ditzel 
Hjörring Amtstidende 
Hjörring Stentr. og lith. Anstalt 
Nielsen, N. P. 


HOBR 0O: 
Aubeck 


HOLBZEK: 
Bigum (Holbek Amts Dagblad) 
Gravesen (Holbek-Posten) 
Holbek Amts Avis (Ibsen) 
Olsen, S. M. 
Petersen, N. L. 


Sörensen 


HOLSTEBRO: 
Thomsen 


Welsch 


HOLSTED: 
Hansen, H. C. 


Pedersen 


HORSENS: 
Arbejderpartiets Bogtrykkeri 
Backhausen 
Edelmann, C. 

Edelmann, J. 

Horsens Dagblad 

Jarl, Av Jo 

Jörgensen, Arn. (Horsens Folke- 
blad) 

Knudsen, A. 

Möller, C. M. (Horsens Avis) 
Schur, F. & Co. Litograf 


HÖRSHOLM: 
Andersen, Th. B. 


ISLAND: 
Akureyri: Jönsson, Björn 
Bjarnarson, Oddur 

(Nordurland) 
Arnafjördur: Arnfirdingurs Bog- 

trykkeri 
Bessastadir: Pjödviljan 
Prentsmidja Isfir- 

dinga 

Lilla Prentsmidja 
St. Runolfsson 
Prentsmidja Aldar 
(Dagskrär) 
Fjelagsprentsmidjan 

(Sigm. Gudmunäs- 

son) 

Glasgow Prentsmiädja 
Isafoldarprentsmidja 
(Björn Jönsson) 


Isafjördur: 


Reykjavik: 
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Seydisfjardar Prentsmidja (Öst- 
lund) 
Seydisfjördur: Porsteinn Skapta- 
son 


KALLUNDBORG: 
Holte, Fr. Bogtrykkeri 
Kallundborg Dagblad (Andr. Sö- 
rensen) 
Tortzen 


KERTEMINDE: 
Vergmanns Bogtrykkeri 


KJöÖNG: 
Hansen, M. Bogtrykkeri 


KJöGE: 
Clausen, F. Bogtrykkeri 
Östsjellands Avis Bogtrykkeri 
Östsjellands Folkeblad 


KOLDING: 
Grän, P. Bogtrykkeri 
Jörgensen, Konr. Bogtrykkeri 
Kolding Folkeblad (Berg). 
Lumbye (Bruuns Fabriker) 
Möller 
Neuhausen & Sön 
Sjodt & Weiss Bogtrykkeri 


KORSÖR: 
Jensen, Adam Bogtrykkeri 
Jensen, E. Viggo Bogtrykkeri 


KÖBENHAVN og FREDE- 
RIKSBERG: 

Aamodt, Litograf. Kongens Ny- 
torv 

Adressekontoret. Vimmelskaftet 43 


Aller, Litograf & Bogtrykker. Blaa- 
gaardsgade 32 

Andersen, Aug. Köbmagergade 41 

Andersen, C. F. (Enevoldsen & An- 
dersen). Rosenborggade 17 & 19 

Andersen, Georg. Lederstrede 3 

Andersen, L. (— Philipsen & Co.). 
Nansensgade 17 

Bach, Georg A. ( = I Cohen) 
Grönnegade 33 

Backhausen, Chr. Willemoesgade 4 

Baden & Hansen ( — C, Simonsens 
Eftf.). Kronprinsessegade 34 

Bagge, Fr. Gotersgade 14 

Bardrum, S. Amager, Tingvej 7 

Baumgarten, J. H. & F. T. ( — Si- 
vertsen). Vestergade 21 

Behrends, Jul. ( = Enevoldsen og 
Andersen) 

Bergs EE: FF Ei (2 EE: Beg & 
Co.), Litograf. Ny Östergade 7 

Berlingske Tidende. Pilestrede 34 

Bernsteen, S. Vodrofsvej 6 

Bigum, Viggo. Adelgade 102 
(= Klerkegade 11) 

Birch, Chr.'s Enke. Gotersgade 48 

Björnbak, Joh. St. Kongensgade 31 

Bording, Nybrogade 12 

Brandt, Ellen. Frederiksberg Allé29 

Brandt, O. Prins Jörgensgade 12 

Bremer, O. A. Erövej 

Böhm, A. R. Römersgade 23 

Calberg, N. G. (ved Axel Ipsen). 
Knabrostrede 4 

Calberg. St. Skindergade 22 

Cato, Chr. I. Litograf. Nytorv 3 

Centraltrykkeriet (Ferslev). Over- 
gaden n. V. 17 
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Christensen, Aug. Ö. Farimagsgade 
16 

Christensen, F. C. Grönnegade 23 

Christensen, N. L. Bredgade 36 

Christensen, W. J. Pustervig 4 

Christensen, Vald. Willemoesgade 4 

Christtreu, Frantz. Grönnegade 10 

Citytrykkeriet, (Laur. Madsen & 
V. Carlsen). Citygade 22 

Cohen, I., Aktieselskab ( == Georg 
Bach). Tordenskjoldsgade 16 

Cohen, N. Broleggerstrede 11 

Kristeligt Dagblad. Vesterbrog. 17 

Drachmann, A. Ravnsborggade 20 

Elektra. Vesterbrogade 80. (H. 
Hansen) 

Eiftong, Chr. F. Gartnergade 6 

Enevoldsen & Andersen. Rosen- 
borggade 17 & 19 

Eriksen, Kr. Prins Jörgersgade 5 

Exprestrykkeriet, Valkendorfs- 
gade 22 

Eyben, Chr. L. Österbrogade 70 

Fagskolen for Boghaandverk 

Fehlhaber, F. J. M. Pilestrede 40 

Ferslev & Co. Hotel Royal, Ved 
Stranden 18 

Fjeldsöe, O. Kattesundet 12 

Fischmann, I. F. (= Missionstryk- 
keriet). Langelandsvej 6 

Fogtmann, Viggo. Nörregade 49 

Forlagsbogtrykkeriet (A. V. Niel- 
sen). Vesterbrogade 80 

Foss, C. F. Möntergade 3 

Frelsens Her. Helgesensgade 11 

Friedlender, S. Ved Stranden J4 

Gamborg, Gudrun. Teglgaards- 
strede 11 


Geisler, Östre Allé 7 

Gjellerup & Holm (= Axel Holm). 
Kompagnistrede 6 

Graphic, Aktieselskab. St. Kon- 
gensgade 27 

Grebe, Niels Hemmingsensgade 20 

Haglund, C. A. Nörregade 25 

Hansen, Ferd. Vodroisvej 6 

Hansen, H. (= Elektra.) 

Hansen, Joh. Nic. Vesterbrogade 29 

Hansen, Jul. ( = Nörrebroes Cen- 
traltrykkeri). Slotsgade 19 

Hansen, Knud V. St. Hansgade 9 

Hansen, Wilh. Felledvej 6 

Hass, Frode, Amagertorv J0 

Hastrup, M. Rolighedsvej 11 

Hellerups Begtrykkeri (= Johan 
Henriksen jun.) 

Henningsen, Alb. Wilh. Gotersgade 
8 

Henrichsen, Edv. Kultorvet 2 

Henriksen, E. J. Römersgade 22 

Henriksen, Emil. Nygaardsvej, Ny- 
gaard 

Herdahl, Pilestrede 52 

Hermansen, S. A. Vesterbrogade 78 

Hess, P. Römersgade 25 

Heyde, C. Pilestrede 8 

Hoff, Axel. Vesterbrogade 41 B 

Hoffensbergske Etablissement. 
Köbmagergade 44 

Hoffmann, S. L. Admiralgade 24 

Hohlenberg, Niels. Niels Juelsgade 
11 

Holm, Axel. Kompagnistrede 6 

Holms Reproduktionsanstalt. 
Kompagnistrede 6 

Holst, Adolph 
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Brödrene Hornum. Vestergade 10 C 

Hvilsom, F. C. Rolighedsvej 18 

Jacobsen, Alfr. Bälowsvej 30 

Brödrene Jensen. Falkon>rallé 28 

Jensen, Alex. Knabrostrede 6 

Jensen, C. C. Köbmagergade 28 

Jensen, H.M. Vingaardsstrede 10 A 

Jensen, J; Pi & Cö: 

Jensen, Henrik Erbs—, 
gade 71 

Jordan, A. H. GI. Mönt 13 

Ipsen, Axel ( = N. G. Calberg). 
Knabrostrede 4 

Justesen, C. F. V. C. Vesterbro- 
gade 18 

Iversen, ÅA. 

Iversen, Clara L. J. Litograf. Vim- 
melskaftet 36. 

Jörgensen, Aage 

Jörgensen & Olsen. Ny Adelgade 5C 

Jörgensen, Em. Gartnergade 6 

J. Jörgensen & Co. Klareboderne 3 

Jörgensen, Jörgen. St. Pederstrede 
32 

Jörgensen, L. A. Rosengaarden 13 

Jörgensen, Ludv. Amagertorv 10 

Kany, W. 

Keller. Vingaardsstrede 6 

Kihl. Graabrödretorv 8 

Kleinsorg, Max. Hinrichsensgade 4 

Klemmert, Lille Torvegade 14 

Knudsen, J. Vestergade 23—25 

Knudtzon, F. G. Ny Toldbod- 
gade 13 

Krigsministz2riets Bogtrykkeri 

Kristeligt Dagblad. Vesterbrog. 17 

Kruckow, Soph. Litograf. Studie- 
strede 24, 


Borger- 


Kröncke, Laura & Co. Badstue- 
strede 15 

Kröyer, N. T. Baldersgade 72 

Köbenhavn Dagblad. Vestergade 7 

Lange, Anna H. H. (— Hoffman) 
Admiralgade 24 

Langkjer, Köbmagergade 50 

Larsen, F. C. (= Philipsen & Co.). 
Linnésgade 22 

Larsen, S. (E. H. Wegener). Vester- 
brogade 20 B 

Lassen, Joh. Möntergade 10 

Laursen, L. Enighedsvej I 

Lazarus ( = J. S. Nielsen). Nyvej 
19 

Leisner, A. Raadhustrede 6 

Leisner & Co. Broleggerstrede 11 

Levison, J. & A. M. Köbmager- 
gade 50 

Levy, Georg. Admiralgade 28 

Lund, Carl. Nörrebrogade 52 

Luno, Bianco. Niels Hemmingsens- 
gade 8 

Löser, Jutta M. E. & Laura S. 
Köbmagergade 26 

Lövgren & Ihrich. Vesterbrogade 
9B 

Madsen, Carl. Valdemarsgade 45 

Markussen, J. P. J. Istedgade 47 

Matthiasen, H. Abel Kathrinesga- 
de 27 

Mayland. Löngangsstrede 25 

Merkantil, Laxegade 8 

Meyer, H. A. St. Kongensgade 55 

Meyer, R. Adelgade 19 

M:ssionstrykkeriet (Fischmann) 

Mohn, W. St. Kongensgade 31 

Mohr & Co. Lille Strandstrede 22 
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Mortensen, V. E. Elmegade 16 å 

Möller og Jacobsen. Pilestrede 10 

Möller, Carl. Falkonerallé 20 

Möller, S. L. Lederstrede I 

Möller, Viggo. Kompagnistrede 16 

Naaby, C. Felledvej 17 

Nationaltrykkeriet, Bredgade 36 

Nielsen & Lydiche. Vestre Boule- 
vard 18 

Nielsen, A. V. (= Forlagsbogtryk- 
keriet) 

Nielsen, Ber. Linnésgade 18 

Nielsen, F. Jul. ( = Leisner & Co.) 

Nielsen, J. Chr.'s Enke. Venders- 
gade 15 

Nielsen, J. S. (f. d. Lazarus). Ny- 
vej 19 

Nielsen, L. A. Niels Hemmingsens- 
gade 20 

Nielsen, N. J. Gotersgade 156 

Nilsen, P. Litograf, Svanemose- 
gaardsvej 7. 

Nielsen, P. A. Ravnsborggade 6 

Nielsen, Th. Store Regnegade 26 

Nordisk Good-Templar Ordens 
Bogtrykkeri (= Em. Petersen). 
Grönnegade 33 

Ofsen, C. 

Olsen, Emil. Litograf. Löngang- 
strede 37 

Olsen, O. C. & Co. Linnésgade 22 

Olsen, Oluf. Laxegade 22 

Otto, Cs Eftf. Litograf. St. Pe- 
derstrede 45 

Pacht & Crone. Reproduktionsan- 
stalt. Admiralgade 28 

Papyrus, Aktieselskabet. Kom- 
pagnistrede 25 


Pedersen, P. (Bådr. Gislason Pe- 
dersen). Nörrebrogade 46 

Petersen, C. C. Studiestrede 13 

Petersen, Carl P., H. C. Andersens- 
gade 5 

Petersen, Carl W. 

Peters2n, Egmont H. (=P. Peter- 
sen). Frederiksborggade I 

Petersen, Em. Grönnegade 33 

Petersen, H. H. Litzhöft-, Vim- 
melskaftet 41 

Petersen, J. Chr., Store Kirkestre- 
de 1 

Petersen, Ludvig. Vendersgade 20 

Petersen, H. P. Landemerket 28 

Petersen, P. Frederiksborggade I 

Petersen, P. F. 

Petersen, Parmo, Fr. Larsbjörns- 
strede I 

Philipsen & Co. Litograf. Linnés- 
pade 22 

Politiken. Integade 

Quist. (A. Larsen), Snorregade 10 

Rasmussen & Olsen. Graabrödre- 
torv 14 

Rasmussen, Chr. Baggesensgade 14 

Rasmussen, Ludv. J. Overgaden n. 
V. 25 

Recharté. Badstuestrede 12 

Reproduktionsanstalt, Dansk. Ci- 
tygade 24, 

Rom, N. C. Vestergade 8 

Rosenberg, A. Pilestrede 8 

Salomon, Sally. Lederstrede I 

Sandberg, H. L. Litograf. Kry- 
stalgade 14, 

Standard, Akties2lstab 

Schmitz, F. A. Kompagnistrede 32 
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Schouw, Chr. & Co. Köbmagergade 
62 

Schcuw, Vict & Co. Litograf. Nord- 
vestvej 14 

Schultz, J. A, 

Schultz, Niels. Juelsgade 12. 

Schönberg, Ja Av & Con 
Strandstrede 14 

Simesen, A. J. Niels Juelsgade 11 

Sivertsen, Joh. Ludv. Litograf. 
Vestergade 22. 

Socialdemokraten. Nörre Fari- 


Lille 


magsgade 47 
Staal, E. Tornebuskegade 5 
Stenersen, Th. Dannebrogsgade 8 
Sunnerts Eftf. Vestergade 2 
Svendsen, Jul. Österbrogade 41 
Svendsen, R. Peder Skramsgade 6 
Svendsen, S. C. Knabrostrede 28 
Söeborgs Eftf. Litograf. Fiolstre- 
de 36. 
Sörensen, C. Dannebrogsgade 2 
Sörup, W. Gammel Mönt 30 
Thiele, Walkendorfsgade 7 
Thiele, S. Laxegade 8. (= Merkan- 
til-Trykkeriet) 
Thomassen, T. R. Citygade 21 
Thomsen, C. Th. Nyhavn 11 
Trier. Bredgade 32 
Truelsen, Martius., Stormgade J6 
Valentin & Lund. Niels Juelsgade 9 
Weiss, Fr. Köbmagergade 62 
Wennström, E. 
Wennström, Bernh. Bregade 14 
Winther, C. & Co. 
Writh, O. Lederstrede 3 


LEMVIG: 
HestbCech 


LYNGBY: 
Hartmann, Mar. S. A. 
Herdahl, Carls, Enke 
Petersen, Just Chr. H. 


LÖGSTÖR: 
Lögstör Avis (Edv. Jörgensen) 
Nielsen, Ann&us 


MARIBO: 
Andersen, Martin 


Dein (Lollands-Posten) 


MARSTAL: 
Findling, J: 


MIDDELFART: 
Eilersgaard 
Larsen, Alfr. (Vestfyns Avis) 
Middelfart Venstreblad (Thybjerg) 


NAKRSKOV: 
Larsen, L. 
Petersen, N. Th. (Nakskov Tidende) 
Vestloffands Avis 


NEXÖ: 
Gornitzka 


NYBORG: 
Nyborg Avis 
Nyborg-Posten 
Schönemann, V. 


NYKÖBING PAA FALSTER: 
Clausen, Rasmus 
Niemann, C. 
Olsen, L. 
Pontoppidan, C. 
Stiftsbogtrykkeriet 
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NYKÖBING PAA MORS: 
Fog (Morsö Folkeblad) 
Morsö Dagblads Bogtrykkerti 
Nielsen, Andreas 
Petersen, Andr. Aug. 


NZESTVED: 
Bang 
Faxbolms Bogtrykkeri 
Jacobsen, M. Chr. 
Christensen, Carl 
Christensen, N. P. 
Nestved Avis 
Nestved Tidende (C. V. Petersens 


Sönner) 


ODDER: 
Kjeldsen 


ODENSE: 
Andelsbogtrykkeriet 
Clan, GG, Ps. 
Dreyer 
Exprestrykkeriet 
rön, I. Ps 
Fyens Tidende (Vennerwald) 
Fyens Venstreblad (Slengerik) 
Gäth, Carl 
Hagen & Sivertsen, Litografer 
Hansen, Litograf 
Jörgensen, Chr. 
Madsens, Marius Eft. 
Madsen, N. L. ( — Albani Trykke- 
riet, Odense Korttrykkeri) 
Merkantiltrykkeriet (Hartmann) 
Milo 
Mortensen, C. A. & Co. Litograf 
Nielsen, Chr. 
Söndergaard, P. 


Sörensens Bogtrykkeri 
Tiedje 


PRZESTöÖ: 
Persto Bogtrykkeri (N. Th. Jensen) 


RANDERS: 
Elmenhoff 
Gravenhorts Eftf. 
Tlanlsen, hh FU. 
Jörgensen, R. F. (Randers Ven- 
streblad). 
Loria. Litograf 
Mogensen 
Nielsen, Chr. 
Olsen, Viggo W. Litograf 
Rye 
Schmidt. Litograf 


RIBE: 
Centraltrykkeriet. (Therkildsen) 
Stiitsbogtrykkeriet 


RINGKÖBING: 
Rasmussen 
Ringköbing Amtsbogtrykkeri 
Ringköbing Amts Dagblad 


RINGSTDE. 
Folketidende 
Hansen, Lud. V. (Sjellandsposten) 
Venstres Folkeblad (Glud) 


ROSKILDE: 
Christjansen 
Roskilde Avis (Muller) 
Roskilde Dagblad (Marie Jensen) 


RUDEÖBING: 
Bro, JP: Chr, 


Damkier 
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RÖDBY: 
Pedersen, P. 


RÖNNE: 
Bornholms Avis & Amtstidende 
Bornholms Dagblad 
Bornholms Tidende (Smidt) 
Colberg 
Kieffer 
Madsen, Vilh, 
Möller, P. Litograf 


SAMSÖ: 
Kleis, R. 


Jörgensen, S. A. 


SILKEBORG: 
Johansen, Kr. 
Silkeborg nye Bogtrykkeri 
Sörensen, Hans Soph. 


SKANDERBORG: 
Larsen, A. Bernh. 
Skanderborg Amts Avis 


SKELSKÖR: 
Larsen, E. V. (Skelskör Avis) 


SKERN: 
Strandbygaard 


SKIVE: 
Petersen, Lauritz 
Skive Dagblad Bogtrykkeri 
Skive Folkeblad 
Skive Papirforsyning Bogtrykkeri 


SLAGELSE: 
Hansen, FH. P,. 
bouwWw, Je Je 


Slagelseposten 
Socrö Amtstidende 


SORÖ: 
Häusser, F. 
Sorö Bogtrykkeri 


STEGE: 
Jensen, Hans J. 
Tommerup 


STOREHEDINGE: 
Olsen, Siegfr. 


STRUER: 
Christensen, M. 


STUBBEKÖBING: 


Fönss 


SVENDBORG: 

Behrends, Andr. 

Bondegaard (Svendborg Avis) 

Centraltrykkeriet 

Folkebladet (Egebjerg) 

Meyer, P. 

Svendborg Amtstidende (Vogel 
Jörgensen) 

Westermann 


SJEBY: 
Andreasen, Chr. L. 


THISTED: 
Vestjylland (Lauritz Olsen) 
Thisted Amtsbogtrykkeri 
Thisted Amts Tidende 


VARDE: 
Kjelst 
Ribe Amtsbogtrykkeri 
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VEJEN: 


Carlsen, Ernst 


VEJLE: 
Exprestrykkeriet 
Herts, FP. MM, 5. 
Udbye, Niels 
Vejle Amts Folkeblad 


VESTINDIEN: 
St. Thomas: L. Nolte 
St. Croix: John T. Quin 


VIBORG: 
Backhausen 
Jacobsen, Adolf 
Stiftsbogtrykkeriet 
Viborg Amtstidende (Fr. Möller) 


VORDINGBORG: 
Sommer 
Thune 
Villerup 


ZRÖESKÖBING: 
Andersen, F. H. 


BOK- OCH 
STENTRYCKEKERIER 


I FINLAND 


BJÖRNEBORG: 
Andersin, Otto 
Björneborgs Tidnings tr 
Satakunta Tryckeri 
Wahlstein, Emil 


BORGÅ: 
Söderström, Werner 
Tryckeri- och tidningsaktiebol. 


BRAHESTAD: 
Rossander, Rob. 


EKENAS: 
Ekenäs tryckeriaktiebol. 


FILPPULA: 
Serlachius, G. A. 


FREDRIKSHAMN: 
Tryckeri- och tidningsaktiebol. 
Uusi Kansan Kirjapaino Osake- 
yhtiö 


GAMLAKARLEBY: 
Hautala's, A. f. d. boktr. 


Österbottningens tr. 


HANGÖ: 
Hangö tryckeri- och tidningsaktieb. 


FEINOLA: 


HELSINGFORS: 
Aktiebol. F. Tilgmanns bok- & sten- 
tryckeri samt kemigrafi 
Aktiebolaget Handelstryckeriet 
Aktiebol. Lilius & Hertzberg bok- 
& stentryckert 
Arvidssons, G. litogr. atelier 
Dahlberg, O. J. (acc.-tr.) 
Finlands Banks sedeltryckeri 
Frenckellska Tryckeri A.-Bol. 
Helsingfors accidenstryckeri 
Helsingfors Centraltryckeri- & Bok- 
bind.-A.-B. 
Hufvudstadsbladets nya tryckeri 
Järnvägarnes biljett-tryckeri 
Karta-Sigillata tryckeriet 
Kejserliga senatens tryckeri 
Liewendahls, F. stentryckeri 
Lindberg, Alex. F. 
Lindström, O. (acc.-tr.) 
Missionsbokhandelsbol. bok-& sten- 
tryckeri 
Nya Accidenstryckeriet 
Osakeyhtiö Weilin & Göös Aktieb. 
Päivälehtis Tryckeri 
Simelii J., Arfvingars boktr.-aktieb. 
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Soumalaisen Kirjalisuuden Seuran 
Kirjapaino Osakeyhtiö 
Tidnings- & tryckeri-aktiebol. 
Työväen Sanomalehti O.-Y, 
Öflund & Pettersson, lith. tr. 


JAKOBSTAD: 
Jakobstads boktr.-aktiebol. 


JOENSUU: 

Joensuu boktr.-aktiebol. 

Pohjois Karjalan Kirjapaino Osa- 
keyhtiö 


JYVÄSEYLA: 
Gummerus, K. J. 
Jyväskylä Boktr.-A.-Bol. 
Kirjapaino Osakeyhtiö Keski 
Suomi 


KAJANA: 


Kajaanin Kirjapaino 


KEMI: 
Åsvik, A. 


KEXHOLM: 

Kexholms tryckeri- & tidningsaktie- 
bolag 

Wuoksens tryckeri 


KOTKEA: 
Etelä Suomi Tidningsaktiebolag 
Kotka tryckeri-aktiebol. 
Nylenius, J. 


KRISTINESTAD: 
Fontell, H. (acc.-tr.) 
Kansallis kirjapaino 
Tryckeri- och tidningsaktiebolaget 


KUOPIO: 

Malmström, K. 

Osakeyhtiö Kuopion Uusi Kiria- 
paino 


LOVISA: 
Östra Nylands Tidnings- & Tryc- 
keri A.-Bol. 


MARIEHAMN: 
Ålands tidnings- & tryckeriaktiebol, 


(WASA) NIKOLAISTAD: 
Aktiebolaget Wasa-Posten 
Etelä-Pohjanmaan Sanomal. Osa- 

keyhtiö 
Fleinze, C. ÅA. 
Unggren, F. W. 


Pohjalaisen Kirjapaino 


NYKARLEBY: 
Nessler, J. W. 


NYSLOTT: 
Etelä Savo 


NYSTAD: 
Lönnroths, D. A. boktr 
Nystads boktr.-aktiebol. 


RAUMO: 
Raumo boktr.-aktiebol. 


S:T MICHEL: 
Blomfelt, O. B. 
Kasurinen, Alex. 
Kirjapaino-Yhtiö Walo 


SORDAVALA: 
Sordavala boktr. 
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TAMMERFORS: 
Accidenstryckeriet Suomi 
A.-Bol. Tammerfors Nyheters tr. 
Jansson & C:o, G. E. 
Kirjapaino Osakeyhtiö Sanoma 
Kustanus ja Kirjapaino O.-Y. Sam- 
po 
Tampereen Uutisten Kirjapaino- 
O.-Y. 
Tammerfors stentr.-aktiebol. 
Tampereen Kirjapaino O.-Y. 


TAVASTEHUS: 
Aktiebol. Hämäläinen 
Hämeen Sanomain O.-Y. 
Hämeenlinnan Uusi Kirjapaino 


TORNEÅ: 
Heickell, J. U. 


ULEÅBORG: 
Bergdahl, B. B 
Jalander, Orh. 
Kalevan Kirjapaino 
Marjamaa, H. W. (acc.-tr.) 


Sutinen, A. (acc.-tr.) 
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Ufeåborgs boktr.-aktiebol. 
Uleåborgs nya boktr. 


WIBORG: 
Frankenhauser, 


acC.-tr. 


Georg Ilith.- & 

Karjalan Kirjapaino O.-Y. 

Lagerspetz, J. C. (acc.-tr.) 

Wiipurin Uusi Kirjapaino ja Sa- 
nomalehti O.-Y. 

Zilliacus, N. A. tr. 

Östra Finlands tr. 


WILLMANSTRAND: 


Lappeenrannan Kirjapaino 


ÅBO: 
Aktiebol. ”Polytypos” 
Ammattilaisten Kirjapaino 
Litografiska anstalten 
Pås-& Kuvertfabriken iåbo A.-Bol. 
Tuurun Sanomalainen Kirjap. ja 
Sanom. O.-Y. 
Wilén & C:o, G. W. 
Åbo stentr.-aktiebol. 
Åbo Tidnings tr.-aktiebol 
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NIE 


LAT AHITALO TES 
VNSONIET ITA 


BERLINGSKA 


STILGJUTERIET 


fter betydliga utvidgningar 
stor tillverkningsförmåga. 
Vår metallegering är af den stör- 
sta fullkomlighet och garanterar 
stor hållbarhet. &« Gjuterialstren 
äro af konstnärligt värde. « Den 
största omsorg nedlägges vid ut- 
förandet af alla beställningar. £ 
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SVENSK INDUSTRI 


och beställ Eder 
stilmateriel hos 


BERLINGSKA 
STILGJUTERIET 


STOCKHOLM -. MALMÖ 
Tefegramadr.: GRUBBENS 


efPa 


Fullständigt sorteradt lager af 
PLANOPAPPER för herrar 
Boktryckare & Bokförläggare. 
Storartad sortering af AMERI- 
KANSKT BROSCHYROM.- 
SLAG i moderna mönster. 
Extra fint 
PERFEKTIONSPAPPER 
& IMITATIONSPAPPER 


Representerar: 
SCHRIFTGIESSEREI FLINSCH i stil. — 
SCHNELLPRESSENFABRIK WORMS :i 
tryckpressar. GEORG GERNHARD 
i litografiska stenar. SA 


” 
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SINN 


PAPPERSSKÄR- 
MASKINEN 


> KRÄUSES 
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BYGGES SEDAN 1855 SOM SPECIALITET 


KARL KRAUSE 


LEIPZIG 
OMBUD: 
A.-B.GUST.CARLSSON & Co., STOCKHOLM,VASAG.5 
JENS AANESEN, CHRISTIANIA, TOLDBODG. 31/33 
JUST. WARBURG, KÖPENHAMN, STORMGADE 35 


KOMMANDITBOLAGET 


J. Fenger-Krog & 0GCo. 


GÖTEBORG 

RIKSTELEFON 5 59 

TELEGRAMADR:-:.: 
IBRE 


TILLVERKA OCH 
FÖRSÄLJA FRÅN 
VÄLSORTER ADT 
LAGER SSe055seeeee 


KONSEPT- 
POST- OCH 
SKRIFPAP-:z 
PERS 
TRYCK- 
PAPPER 
AFFISCH-, OLIFANT- & BROSCHYRPAPPER 
HVIT & KULÖRT KARTONG : ADRESSKARTONG 
KARTONGPAPP, BOKBINDAREPAPP === 
OMSLAGSPAPPER FLERA KVALITÉER 
EXTRA STARKT ”LADER- 
PAPPER” . SMÖRPAPPER 


EGEN TILLVERKNING AF 
AKTA PERGAMENTPAPPER 


JOHN HADDON & C0. 


Proprietors of $6e 


Caxton 
- Type - 
Foundry 


The ONLY British Type 


Foundry casting exclusively 
on POINT SYSTEM and 
STANDARD LINE. 


"(NS - 
Special attention RN , Originators of 
paid to the varied > the celebrated 
HAWARDEN 


requirements of 
English Printers 
in all quarters 


of the Globe. 


Series of Types 
shown in this 
advertisement. 


SER dare UL IRENE 


Salisbury Sq., Fleet Street. London, E.C. 


CANADA =- - =—- =—- 124, York Street, Toronto, Ontario. 


SP SR Sju SU I SR 
/ SAR VV 
/SA 


MA » VIA 
IAN 


Printers 
Roller Co. 


Iimited «= .& 


Charles Street, Patton Garden 
I ondon, €. C. 


JAAA 222 


t äro de ende innebafvarne af detta 

märke och hvarje stycke af vår vals- 
massa bär vidstående fabriksmärke, som 
vi ständigt fört och icke förändra. I öfver 
25 år har vår valsmassa varit känd och 
bepröfvad i hvarje land där boktryckarkonst 
utöfvas. Perrar boktryckare i Sverige, 
Norge, Danmark & finland kunna erbålla 
”The Durable”, genom hvarje första klas- 
sens importfirma af boktryckerimateriel eller, om någon bok- 
tryckare vänder sig direkt till oss, anvisa vi närmaste plats, 
där vår valsmassa kan erhållas. &&&&Lettet|tett teet tee 
J& "The Durable” kan erhållas genom: Gustaf Carlsson & Co,, Stockholm; 
Gumaelius & Komp., Stockholm; E€. C. Gjestvang, Stockholm —Christiania; Tor- 
sten Bedlund, Göteborg; Thorvald Bamann, Köpenhamn; D. Voigt & Co., 
Köpenhamn; Wlilhelm forsten, Belsingfors; fred. Wagner, Stockholm och 


många andra firmor. Kontraktörer till B. M. Tryckeri, Ostindiska Departemen- 
tet, Styrelsen för inrikes intägterna och talrika andra offentliga inrättningar. 
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J, G. Schelter & Giesecke ss Leipzig 


/ tort URVAL 
2) BRÖDSTILAR 


Rikhaltigt Aecidensmaterial 
för alla slag af arbeten; konstnär- 
/ och Zierat i trä och messing för 
ss ss modernt plakattryck 53 ss 
J MessingsstilarochOrnament 
för tryck o. prägling i bokbinderier 


ligt tecknade stilar; exaktaste be- 


ss I hela garnityrer, 
SS SS SS SS arbetning fs ms ms ms 
MN för NY och Finland? ss cs os os cs ss 


Cr é hg 
Titel-och Tvåfärgs- 
N AS stilar samt Initialer 
Plakatstilar z Infattningar 
FS CS RS RS RS fm CS Gust, Carlsson & Co., Stockholm 


J, G, Schelter & Giesecke ss Leipzig 
(& MESSINGSLINIER fe IV 


Cirklar, Zierat o. Linjeutsmyckning 
Rombinerbara Linjer för obegrän- 
sad sammanställning; Messings- 
SS SS Ane för tontryck 3 ss 


> i fiegeldruck-Pre 


. i fr A— rr -” ser rr R 


(€ SCANSMATERIAL 6 


för samtidigt tryck, prägling, rits- 
ning, rillning och utstansning i 
Så ASS css Dhönixpressen fs ss ms 


ZI 


4 Generalagent för Danmark: Just Warburg, Röpenhamn 
Generalagent för Norge: Jens Aanesen, Christiania rs 


BRT E IRAS 
JO. SIHCECIERK & BIESECKE e) 
MASKINFABRIK « CEIPZIG 
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Generalagent för Danmark: 
Just Warburg s& Köpenhamn 


vd 
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lg FÄR 


En- och Tvåtursnällpressen 


WINOSBRAUT 


Entursnällpressar i 6 olika storlekar för 
snabbt bok-, accidens- och tidningstryck. 
Fen: Opp till 2200 tryck i timmen. nef 


Tvåtursnällpressar i 17 olika storlekar 
för snabbaste, finaste och svåraste tryck. 
fen Opp till 2200 tryck i timmen. RR: 


WU den i hvarje hänseende modernt genomförda 
| 


Ka 


konstruktionen af dessa pressar tillgodogjordes 

deg i eget tryckeri gjorda erfarenheterna. Dessa 
pressar utmärka sig därför icke endast genom stor 
stabilitet, snabbhet, oöfverträffad infärgning och noqg- 
grannt register utan äro äfven försedda med talrika 
arbetsbesparande inrättningar. Skötseln är den tänk- 
bart enklaste. f< F3F3 F9 R9 RS RS RS RE RS MS MS Re AS 


Tuvåtursnällpressen 
Windsbraut 


NRRR|ER 


Uärldsut- 
ställningen 
i Paris 1900 


bil TM TWD 


br 


Hen KE — 
! | € 
(| — HH É 4 
NANG fa 
-) = Sr H 
å RS DA ij z 
3 < i | | i 
— € | = K 
; 33 Ihar I 


SR 


För våra Tuåtursnällpressar ,, Windsbraut'' 
söka vi för Sverige, Finland och Norqe duq- 
lig representant. 


dö 


grip 
].6. SCHELTER & GIESECKE 
PR, MASKINFABRIK = LEIPZIG 


FARSEN 


pp Digeltryckspress 


/ Å NS YR EN ss 
[ JE, 
MN) ”u Nalle - 5 CS 0 | XN 
N AST WS Fe [ [ | i i 


med cylinder-färqverk i 6 


ee olika storlekar för fina- 
ste och solar Accidenstryck samt för 
Präglingar. firka 2800 stycken levererade 


STEREOTYPIAPPARATER 


& firka 500 stycken Stereotypiinrättningar levererade «= 


UALSKOR-KITTLAR 


SÄKERHETSHKISSAR 


för Person- och Varubefordring. firka 1950 
RS RS fö ff hissar levererade fe 4 Ren 
Transmissions RÅR fransporivagnar 


Entursnällpressen 
Windsbraut 


UVärldsutställningen 


OA Nä Eld FT N 
Nk Cr. | CN SAN Jae 
i Paris | KDS SN lyl e CR 
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Generalagenter: för Norge: Jens Aanesen, Christiania 
för Danmark : Just Warburg, Köpenhamn; för Sverige 


£2 och Finland: Gust. Carlsson "= 
för: & fo., Stockholm fen: 2 


NAT a 
20 öka, 18 Tale sl 


PR 


/ J.G. Schelter & GBiesecke 


Leipzig 
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( 
Leipzig 
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SÅN 


A sr fökgs s 
öl Aden SÅN ARNE 


Ronstanstalt 
för Högätsning 


Crefärgsätsningar i högsta fullkomning; effektfulla 
Halftonsätsningar » Tryckplattor i Streckätsning 
3232 med största motståndsförmåga 22222 


RR - 


GBalvanoplastisk Anstalt 


Galvanos af trefärgsklichéer, Balftonsätsningar 
etc. under garanti för noggrannt återgifvande af 
originalets detaljer och med samma tryckförmåga 
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2 Generalagenter: ONS 

för Sverige och Sinland: Gust. Carlsson & Co., Stockholm 

för Danmark: Just Warburg, Röpenhamn; för Norge: 
Jens Aanesen, Christiania 


| 1 G Schelter & öl 


NI SS feipsig Z3F—S SV 
Vv 
Vv | Mekanisk Verkstad V V 


V/ medes”förtryckpressar;för- VW. 
bättrade Pandnumrerappa= YI 
raten ”Greif” för stämpelfärg 
handnumrer- 
apparat för bok- 
trycksfärg; Sir- 
mas och Datum: 
stämplar; Räk= = | 
upneapparater för EL 
SnällzochDigel:= ' 


HE 


2ITITisses sas dr dre eeee 


' ke LL 
27 tryckpressar FSC 


Sundamentplattor » Underläggsplattor 
för Stereotyper och Dalftonsätsningar 
AA AA AA a, SA af järn a 3 AA 

9 Säkerhets- Sen 


Generalagenter: för Norge: Jens Aanesen, Christiania 
för Sverige och Sinland: Gust. Carlsson & Co., Stockholm 
för Danmark: Just Warburg, Röpenhamn a 


MW JANE TANIA 
J.G.Schelter & Giesecke 
gar € lcipzig SS Sva 
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SNICKERIFABRIK 


+  AllamodellerafRegaler,KasterochBräden 
för stilar, sats- och utslutningsmateriel. 
Regaler för messingsstilar. Pappersskåp 
och Torkramar. Sinnrika inrättningar för 
underlättandet af sättningen. Vaskbord. 
Årlig tillverkning omkring 650 Regaler, 
742 9000 Kaster och 1250 Formbräden 


UGENGE) (SADE 


Om : fä ul 
80 UTENS ; LI ER 08 


Alla Utensilier för sats och tryck såsom 
Sättskepp, Vinkelhakar, Reglettskärma- 
skiner, Ålar och Pincetter, Vaskborstar, 
Anläggsmärken, Slutsteg, Handvagnar, 
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= Generalagenter för === 
Sverige o. Finland: Gust. Carlsson & Co., Stockholm 
förDanmark :JustWarburg,Köpenhamn 
för Norge: Jens Aanesen, Christiania ö 
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AN ROTATIONSMASKIN, BOK-, 
OP INGEN STEN-, LJUS- ELLER 

BLECKTRYCKSNÄLL- 
PRESS, DIGELTRYCK- 
PRESS, PERFORERMASKIN, 
SKÄRMASKIN ELLER 
ANDRA HJÄLPMASKINER 
UTAN ATT FÖRST HAFVA 
INFORDRAT SPECIALOF- 
FERT FRÅN s 


E: BENZIN 
BeRerer gr HANDS 


STÖRSTA LAGER AF LITO- 
GRAFISTENAR FÖR EXPORT 


FULLSTÄNDIGA NYUPPSÄTTNINGAR AF BOK- 
& STENTRYCKERIER, BOKBINDERIER, KAR- 
TONG-, PAPPERS- & PAPPERSVARUFABRIKER 


sBsbsbsbsesrst rst FÖRSTKLASSIG MsPbsbseskses 
LEVERANTÖR FÖR GRAFISK INDUSTRI 


THE 


BRITISH PRINTER 


— TIDNING FÖR GRAFISKA YRKEN — 


ERKÄND SÅSOM TEKNISK 
RÅDGIFVARE INOM YRKET 


SENARE DSP APES VN 
Profhäfte 


rna CZ 0 
2 ogr I kr; 
i månaden Vd Pr år 7,50 


RITISH 

PRINTER 
ger underrättel- 
ser om alfa nya 
maskiner och ma- 
skindelar samt 
om nya metoder 
och uppfinningar 


Med hvarje n:r 
originalutkast 

för accidensupp- 
sättningar samt 
konstnärliga re- 
produktioner i au- 
totypi och färg- 


tryck m. m. 


RAITHBY, LAWRENCE & C:o Ld. 
LONDON: I Imperial Build- 


ings, Ludgate Circus 


LEICESTER: De Montfort 


Press 


Läs The British Printer regelbun- 
det! Följ med yrkets utveckling! 
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FABRIKS 


CH. LORILLEUX & C:os 
FÄRGFABRIKERS FILIAL 


INNEHAFVARE: 
PARITZ GOTTSCHALK 


KÖPENHAMN K. HUFVUDKONTOR: 
ADMIRALGADE 22 PARIS, RUE SUGER 16 
TELEFON 3378 GRUNDLAGD 1818 


FABRIKER I PUTEAUX, NANTERRE, MAI- 


LAND, LYON, BARCELONA, LISSABON, 
MADRID, BUENOS-AYRES — — — — 


STÖRSTA TRANSITLAGER I DANMARK, 
SVERIGE & NORGE AF SÅVÄL SVARTA 
SOM KULÖRTA FÄRGER & VALSMASSA 


På beställning tillverkas alla färgnyan- 
ser; samtidigt bedes insändande af prof 
å papper hvarpå färgen skall tryckas 


PARITZ GOTTSCHALK 


representerar följande firmor: 
Berlingska stilgjuteriet, Lund » Maschinenfabrik 
Johannisberg, (Klein Forst & Bohn Nachfolger) 
Geisenheim a. Rh. - Hellbut & Co., Hamburg, 
Papperslager + F. M. Weiler, New-York och 
Berlin -« Liberty Machine Works - Sätt- och gjut- 
maskinen >MöOnOöllDesse RS 


GULDMEDALJ PÅ ALLA UTSTÄLLNINGAR 
HEDERSDIPLOM 


DIGELTRYCKS- VÄRMEPRÄGLINGS- 


VICTORIA 


PRESSEN es 28 PRESSEN 
FÖR TRYCK, FÖR VARM- 
PRÄGLING OCH KALL- 
OCH STANS- PRÄGLING 
NING==== FÖR AN 

OCH FÄRG- 
J2 JR sk TRYCKES=S 


VIGTORIA-G I -MODELL 


| MN Poa | 
H Va Id P "JERTG E 
[ ; 
Y ” SÅ = 3 | 
= FA ST | 
; N 4" | 
q i ÅG | 
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RELIEFPRÄGLING S- 
GULDTRYCKS- OCH 
FÄRGTRYCKSPLATTOR 
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SAMMANSÄTTBARA I ALLA STORLEKAR 
ENKLASTE SKÖTSEL: HÖGSTA ARBETSFÖRMÅGA 


MASKINFABRIK & GRAVÉRANSTALT 


ROCKSTROH & SCHNEIDER 


DRESDEN-—HEIDENAU 


Telegrafadress: 
”Römerthurm 
Telefon 27 96! 


Specialiteter: 


Bankpost-, 
Dokument-, 
Obligations- och 
Cheque-Papper 
Fina och superfina 
Post- o. Skrifpapper 
Kulört Jostpapper 
hvita och kulörta 
Konsttryckpapper och 
Konstiryck-kardus 
€lfenbens- och 
Bristol-Kartong 
Kartong för vybrefkort 
Fina och superfina 
Omslagspapper 
Bokpapper 
Duplex-, Chromo- 
och andra Läskpapper 
Växelblanketter 
Visitkort med fina och 
superfina Kuvert 
Sorgpapper, Biljett- 
och Diplomat-Japper 
Randgjordt Papper, 


äkta och imiteradt 


PERERR 


NAR LÖSEN GEN 


GMBH 


TRYCKFÄRGS- 
FABRIK 
STUTTGART 


FÄRGER 


FÖR ALLA GRAFISKA 
FACK SASOM: 
BORK", STEN", LJUSS- 
KOPPFPARNR>, BLECK- 
& BOKBINDAR- 
TISYGIKN BIC, 


+ 


OMBUD FÖR 
SVERIGE: 


VILHELM JOHNSEN 
STOCKHOLM 


+ 


FERNISSA, VALS- 
MASSA 
AUTOGRAFIFÄRG 
AUTOGRAFIBLÄCK 
LITOGRAFISK 
TUSCH & KRITA 
VASKLUT ETC; 


+ 


OMBUD FÖR 
NORGE: 


JOH. BASBERG &Co, 
CHRISTIANIA 


+ 


FLERA 
PRISBELÖNINGAR 


PARIS 1900: 
GRAND: FRIX 


Otilgjuteri = 
D. Stempel 


Aktiebolag 
sa Frankfurt am Main ns. 


26 agenturer i in- och & Förstklassigt fabrikat > 
utlandet »< Sysselsätter i Telegramadress Schriftgiesserei 


= Ca, 200 personer = =S = Stempel, Franklurtmain escose 
NV 
Messingslinier | Galvanoplastik 
AN 


Utsökt vackra nyheter i moderna 
bok- och accidensstilar, infattningar, 
xososxt Ormamenter, Digneffter = »]ososx 


Accentuerade bokstäfver för alla språk 
Export till alla länder 


sosost Representanter för Danmark och Sperige: »osos 


Arends & Voigt = Köpenhamn 


Varannan barsbjörnstraede 5 INNNNSOSOVSOSORNINININ 
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NAD. ZACHRISSONS 
REPRODUKTIONSATELIER 


GÖTEBORG 
RIKSTEL. 342 & 4483 
TEL.-ADR. : WEZÄTA 


KLICHEER I 
AUTOTYPI : FOTOTYPI 
STEREOTYPI : OCH 
KOPPARFÄLLNING 


SPECIALITET: 
AU TOTT 


I MESSING 
ENLIGT AMERIKANSK 
METOD 


STOÖRSTAS==E 
HÅLLBARHET 
FINASTE = 
UTFÖRANDE 


TECKNINGAR 
OCH FÖRSLAG 
UTFÖRAS SSE 


WALD. ZACHRISSONS FÖRLAG 


RIKSTELEEON 342 & 4483 " GÖTEBORG ' TELEGR.-ADR. : WEZÄTA 


”GÖTEBORG I ÄLDRE OCH NYARE TID” innehåller 
omkring 500 bilder med beskrifvande text af kammar- 
herre Carl Lagerberg. Inbunden i helt klotband Kr. 
J8.—, med skinnrygg I19.— 


”DE ENSKILDA BANKERNAS SEDLAR”, illustreradt 
praktverk, återgifvande alla de Enskilda Bankernas 
sedlar. Pris pr. ex. i fina klotpärmar Kr. 20.— 


”MINNE FRÅN HUNDUTSTALLNINGEN I GÖTEBORG 
1901”. Afbildningar i naturtrogna reproduktioner at 
de hundar som vid utställningen erhöllo pris. Pris pr 


ex. Kr. 10.— 
”MED: ROBERIS TILL PRETORIA” af Gr oA flmty, 


Intressant skildring från sydafrikanska kriget; öfver- 
sättning af Frigga Carlberg,  FHältad Kr: 2.00: Inb, 
+ Blotb. kr, 350 


”NY SVENSK RITBOR FÖR SKOLA OCH HEN at EE. 
Hultman. Första serien innehåller 5 häften ä 25 öre. 
Vägledning i teckning enligt de nyaste metoder. In- 
tressant och lärorik för såväl barn som äldre. 


”FRÅN DEN STORA OFREDENS DAGAR” af Wilh. 
Berg. Kvartformat å handgjordt papper med pärm i 
juteväf. Raritetsupplaga. Hr. 10.— 


”NAR GÖTEBORG VAR FRIHAMN” af Axel Ramm. 
Stort folioformat å handgjordt papper. Raritetsupp- 
laga. Tryckt i 99 numrerade ex. Pris pr exemplar 


Kr. 10.— 


”VANDRINGENS VÄG” af EK. E. Kvartformat å hand- 
gjordt papper. Raritetsupplaga. Kr. 10.— 


FABRIKEN 


TYPOCAROMA 


SÅS 


- 
1 
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FABRIKS'MARNKE FABRIKS MÄRKE 


SPECIAL I Stemme | VALSMASSA 
FABRIK KEMIKALIER 


FÖR TILL DEN 
GRAFISKA KON: 
STEN HÖRANDE Telegram adress: 


FÅ RGER TYPOCHROMA 


Rikstel. 3å8& 


FERNISSO Allm. tel. 3682 


THE INLAND | 4et 
PRINTER IN 


är ett månadsmagasin, uteslu- 

tande egnadt boktrycket och öf- 

riga grafiska fack. Huvarje följd 

innehåller särskilda afdelningar 

för tekniska frågor, författade af 

framstående fackmän i respektiva fack. Fint och rikhaltigt illustrerad med 

förstklassiga exempel på halftons- och trefärgstryck, väl redigerad, tekniskt 

fullkomlig, är den världens ledande journal i de grafiska facken. 
Subskriptionspris $ 3,85 pr år, postarvodet inberäknadt. Inga friexemplar. 


Agenter i alla Europas större städer. 


THE INLAND PRINTER COMPANY, 


120—3130 SHERMAN ST. + CHICAGO -» ILLINOIS - U.S.A 


) 


ALLMÄNNA SVENSKA 


ELEKTRISKA 


AKTIEBOLAGET 


VESTERÅS 
ÖR ee 
ANLÄGGNINGAR 


STOCKHOLM - GÖTEBORG - MALMÖ 
SUNDSVALL - GEFLE « NORRKÖPING 
"ap 
TRYCKERIER 


TRYCKERIMOTOR 8 EFF. HKR. 


UTFÖRDA ANLÄGGNINGAR 


CENTRALTRYCKERIET «sooooossons rss s rss STOCKHOLM — 73 MOTORER 127 HKR, 
RIKSBANKENS SEDELTRYCKERI....... 7 REST , gå 
STOCKHOLMSTIDNINGEN..........nn0s0n $ Na 5 ja 


GENERALSTABENS LITO. ANSTALT å jörstnngtn. > 
WALD, ZACHRISSONS BOKTRYCKERI A,-B- GÖTEBORG 7 
JET på < AULA Avi ASA ERS RRENO TESS TE RN 8 
DAILY MAIL LONDON o. s. Vv. 


så räcker inte R-en! 


Alltid detsamma! Defekt — versala »R>» och fyr- 
Alla upptagna i ett arbete, som nu är i 
press och blir färdigt först om tre dagar. Inte ett 
enda R står att finna å afläggningsbräderna — inte ens vid skallgång. 
Har plockat nonpareillefyrkanter för att af två och två bilda cicero och 


Det föreliggande arbetet skall vara färdigt till i 


morgon säkert. Har ni aldrig erfarit detsamma? Aldrig arbetat inpå 
småtimmarne för att omsätta arbetet med annan stil? Aldrig funnit att 
kostnaden för omsättningen äter upp all Eder profit och lämnar Eder 
ingenting, utom flera grå hår och rynkor? Hvarför skaffar Ni Eder icke en 


LANSTON'S 
MONOTYPE 


En maskin, som gjuter lösa typer — äfven fyr- 
kanter och utslutning. En maskin, som gifver Eder 
typer på lager — all den tillfredställelse och bekväm- 
lighet, som ett eget stilgjuteri kan gifva. 

Då behöfver Ni icke spilla tid genom 
att plocka stil ur afläggningen. Ni behöfver 
aldrig finna det nödvändigt att aflägga åter- 
kommande arbeten. 

Ni behöfver då aldrig erfara hvad detär att 


Pat 


hafva tomma versalfack och tryc- 
karen kan få så många fyrkanter 
han vill till anläggningsmärken. 

Ni har då stil, som är lika per- 
fekt i gravyren och på kägeln som 
stilgjuterityper och som står lika 
jämnt på foten. 

Ni har då stil, som ni icke be- 
höfver lägga af med mindre Ni 
önskar det. Kasta den tillbaka i 
smältgrytan och gör er annan 
Det tager icke så lång tid. som 
att lägga af den och Ni har en 
splitter ny stil för hvarje arbete. 

När Ni har skaffat Eder en 
MONOTYPE så har Ni en tids- 
besparare — en besvärbesparare 
— och en liten guldgrufva. 

Onskar Ni veta mera om denna 
maskin så begär prospekt från 


& GUMFELIUS & KOMP., Stockholm 


ORREKTUR 


ÄR ETT ONDT, MEN ETT NÖDVÄNDIGT 


SÅDANT. 

HVAD NI BEHÖFVER ÄR EN MASKIN, 
SOM LÄMNAR EN PRODUKT SOM KAN 
KORRIGERAS LIKA LÄTT SOM HANDSÄTTNING. 


DEN ENDA MASKIN, SOM 
FYLLER DESSA ANSPRÅK ÄR 


LANSTON'S 
MONOTYPE 


HVILKEN AUTOMATISKT GJUTER PERFEKT 
JUSTERADE RADER AF LÖSA TYPER. 


De satta typerna äro alldeles lika de bästa stilgjuterityper. 

Alla fel och ändringar kunna korrigeras från kasten, hvari af maskinen gjutna 
typer äro utlagda. 

Inga stoppningar och ändringar af maskinen eller 
omgjutningar af hela rader. Man helt enkelt upp- 
tager den oriktiga bokstafven eller tecknet med 
korrigertången och insätter den rätta, alldeles 
som en vanlig sats. 

Detta är endast en af punkterna, på hvilka Mono- 
type öfverträffar alla andra typsättningsmaskiner. 

De öfriga punkterna äro omtalade i vår 
brochyr, hvilken på begäran sändes till 
hvarje boktryckare. 

Från pearl till 2icero, upp till 38 ciceros 
bredd, utför monotype allt hvad en man 
vid kasten kan utföra, och utför det fortare 
och bättre. 

Om Niharen MONOTYPE så har Ni stilf 
och utslutning i obegränsad mängd. Ms 

Mannen vid kasten kan icke utföra mera ö 
olikartade och svåra arbeten än MONO- 
TITS, 

Inom dessa gränser, fem och en half 
till tolf punkter, och å hvilken som 
hälst bredd intill 38 cicero, täflar MO- 
NOTYPE med "mannen vid kasten" men 
öfverträffar honom i hastighet. 

Med MONOTYPE får sättaren en skrif- 
maskin framför sig med 225 tecken, hvart 
och ett representeradt af sin särskilda tan- 
gent: Versaler och gemena af antikva och 
kursiv, kapitäler, accentuerade bokstäfver 
samt utslutning. 

Ensamförsäljare för 
Sverige, Norge, Danmark & Finland. 


GUMIFELIOS & KOMP., Stockholm 


Arbetsbesparande Maskiner för Grafiska Anstalter 


TILLVERKADE AF 


F. VESEL MANUFACTURING COMPANY 
NEW YORK 


Facetthyfvel- 
maskin 


Fräsmaskin 


Vinkelskär- Dp AE 


ningsmaskin 
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Autotypi 
Korrek- 
turpress 


Daniels 
Planer 
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GUM ELIUS & KOMP., STOCKHOLM 


GUMAELIUS & KOMP. 
STOCKHOLM 


ENSAMFÖRSÄLJARE FÖR 
REDDISH JOBBER GORDON JOBBER 
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| N:o Lore | För För tramp- 
vå Inr6 | belt färgverk td | SN ramvidd trampkraft | & drifkraftt 
Söner För För tramp- | Cm. Kr. Kr. 
trampkraft | & dritkraft 1 171/2 x 271/0 600 650 
: Kr. Ko. 2 | 20x30 700 750 
= 25 xöR 1340 | 1400 3 25x 38 200 950 
Q 4 30 x 45 1150 1200 
13 SÖT gt Pb | 35x50 1500 | 1550 
Maskinerna tullfritt & franco | 6 25 x 55 1800 1850 | 
Stockholm 
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33 x 48 2000 


35 x 56 2300 
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Uppsatt af vår nya skrifstil »Lithograph» 


GENZSCH & HEYSE 


M 
STILGJUTERI « HAMBURG 
GRUNDADT 1833 x TELEGRAF-ADRESS: GENZEYSE 
H ögsta tillverkningsförmåga medelst stor, 
modern maskindrift. Våra stilgjuterialster, 
af de största konstnärer tecknade och på klander- 
fritt sätt verkställda, äro för hvarje bildad bok- 
tryckare af varaktigt värde. Rikt urvalafbok-och 
tidningsstilar i talrika, bepröfvade originalskär- 


ningar. Största fullkomlighet som kan uppnås i 
metall-legering och största omsorg vid utförandet 
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än 250,000 Kilogr. 


Lager af mera 


green Agenter för Sverige och Finland: s<e&+eesce 


Gumaelius & Komp., Stockholm 
sreraenrgdnraex Age för NOrge: sesrerurptubsd 


A. Gulowsen A.-S., Christiania 


Uppsatt af vår nya accidensstil » Auriol» 


GENZSCH & HEYSE, HAMBURG 
KLASSISCHE ANTIQUA 


ORIGINALSNITT I 5 GRADER ct NONPARAILLE TILL CICERO 


HLAND de konstnärer, som nu äro i 
C färd med att nedbryta skrankorna 
( DD) mellan de fack, i hvilka en systema- 

AN tiserande tidsriktning velat inrangera 
de olika konstarterna, till förfång för en mång- 
sidigare utveckling, intager Eug&ne Grasset ett 
af de främsta rummen. 

I motsats till sina samtida, som nöjt sig med 
att kopiera medeltidens konstnärer, har Grasset 
till dessas förtjänster — bredd i framställningen, 
naivité och lugn i teckningen — fogat sin poetiska 
uppfattning, sin ofelbara teknik och sitt färg- 
sinne. Detta senare inspireradt af den yttersta 
Österns alster, af dessa dekorationens mästare 
i alla tider och alla länder: japanerna. 

Född i Lausanne 1850 hade Grasset från sin 
barndom två passioner: läsning och teckning. 
Gustave Dorés illustrationer till Dante, Don 
Quichotte och Roland furieux väckte gossens 
slumrande anlag till lif, och hans lärare i teck- 
ning rådde fadern att låta Eugene utbilda sig till 
målare. Men blotta ordet skrämde föräldrarna, 
och för att gå en medelväg sattes han som elev 
hos en arkitekt. Grasset ägnade sig utan en- 
tusiasm åt detta slags arbete, ehuru han seder- 


AGENTER: FÖR SVERIGE OCH FINLAND 
GUMALIUS & KOMP., STOCKHOLM; FÖR 
NORGE A.GULOWSEN A.-S., CHRISTIANIA 


Uppsatt af vår »Klassische Antiqua» 
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6rundadt 1833 - Paris 1900: Guldmedalj 


BRA koma vonueoert 285 
VX Inrättningar städse på VR 
OG lager = Ständigt lager af 


VARG lager a Ständigt lager at NAF 
KA mera än 250000 kilogram YA 


Agenter för Sverige od finland: 
Gummelius & Komp., Stockholm 
== Agent för Norge: == 


A. Gulowfen + Ax: - Cyrifiania 


NS SSK NV MINA 


Kompletta BoRtryckeris 


Uppsatt af vår »Neu-Deutsch» och »Schmale Neu-Deutsch» 


P Malling 


Köpenhamn KI. 


Stort lager för export af 
amerikanska, skandina- 
viska franska, tyska 
engelska papperssorter 


Specialitet: final extra 
fina tryck-(Q omslags- 
papper för boktrycke - 
rier, bokbinderier och 
litografiska anstalter. 


Prof och prisuppgift 
omgående på begaran 


JULIUS KLINKHARDT 


Stilgjuteri « Messinglinie-Fabrik 
&& LEIPZIG 2 2 V 


TELEFON 148 s GRUNDLAGD 1834 


<> 


Atelier för Träsnitt och Zinketsning, 
Galvanoplastik, Stereotypi, Utensilie- 
handel och Fotografisk konstanstalt 


Infattningar och vignetter 1 konstnärligt 
utförande. Antika och Moderna stilar etc. 


> Profver och prisuppgifter på begäran 


85 


& Representant för Sverige 4& 


Karl M. Grönberg 


STOCKHOLM >» 3 Schéelegatan 
Allm, Telefon 18529 — Rikstelefon 2006. 
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STANS- & UTHUGGSJÄRNSFABRIK 


M. REBS & Co. 


INNEHAFVARE: 


GEBR. LENTSCH, ILVERSGEROTFEN 
ERFURT (TYSKLAND) 


GRUNDLAGDT 1882 


VA 
- & 


ÄSTA OCH 'BILLIGA- 

STE INKÖPSKÄLLA 
AF STANSJÄRN & UT- 
HUGGSJÄRN AF ALLA 
SLAG UNDER GARANTI 
FÖR KORREKT OCH PRE- 
CIST UTFÖRANDE. 

BEGÄR PROFARK OCH 
PRISLISTA. 

DÅ "TVÅ EXEMPLAR 
MÖNSTER OCH STORLEK 
Å ÖNSKADE JÄRN INSÄN- 
DAS UPPGIFVES PRIS OM- 
GÅENDE. 

EXPORT PÅ ALLA LÄN- 
DER. 


be 


ESTE & BILLIGSTE 
BEZUGSQUELLE FUR 
STANZMESSER & AUS- 
SCHLAGEISEN ALLER 
ART UNTER GARANTIE 
FUR SAUBERE & PRÄCISE 
AUSFUÖUHRUNG. 
MAN VERLANGE MU- 
STERBOGEN&PREISLISTE 
EINSENDUNG VON MU- 
STERVORLAGEN IN DU- 
PLO ERWUNSCHT & ER- 
FOLGT PROMPTE OF- 
FERIE. 
EXPORT NACH ALLEN 
LÄNDERN. 
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| ARCHIV-FÖR |A 
BUCHGEWERBE:) << 


40:BAND: 


ABONNEMENTPRIS 
FÖR UTLANDET 

GENOM BOKHANDEL MARK 12 
DIREKT GENOM POSTEN 
MARK 1560 PER AR 


12 HÄFTEN PER AR 
MED 


TAL2IKA ITÉUSTRATIONER 


KONSTBILAGOR 


VERLAG:DESDEOTSCHEN: 
BU CHGEWERBEVEREINS R 


STEREOTYPI 


KEMIGRAFI 


”WIDDER '- 
STEREOTYPI- 
APPARAT 


spridd öfver hela värl- 
den i öfver 2000 exem- 
plar. = Tillförlitligaste 
stereotyvpiapparat = för 
hvarje boktryckeri. Fin- 
nes i alla storlekar. 


STEREO- 
TYPIMETALL 
i alla prislägen. 
SÄTTMASKINS-METALL 
Sättmetall No. I, lättflytande . .... Mk. 45.— 
I, extra ggg » 54.— 
Sättmaskins- Tillsatsmetall NOS a , 65.— 
KOSMOS-KALANDERN 


för hand- & maskinkraft, lämplig för Sterotypiända- 
mål af alla slag, finnes i 7 storlekar. Kalandern löper 

| i fyrdubbel kugg- 
bana och mellan 
öfver- och under- 
cylinder. Öfver- 
cylindern är för- 
sedd med filtspän- 
ningsinrättning 
(mycket viktigt!) 
och kan inställas 
för hvarje stilhöjd 
Mycket lämplig 
för våt, halftorr 
och torr matris- 


prägling. 


KALANDER-STEREOTYPI och 
BORST-STEREOTYPI 


Färdiga Matristaflor för s. k. torrstereotypi: Pa- 
tentmatristaflor; på I minuten gjutfärdig matris; 
för våtstereotypi: billigaste matristaflor: 
»B» för verk- & rotation; 
»Roland» för rund- & flatstereotypi äfvensom 
för våtkalander; 
» Stoff» för lexikon, kataloger etc. 


MATRISPULVER 


för själfberedning af matriser, 100 Kg. Mk. 40.—; 
Stereotypipapper alla slag för hvarje tidningsfor- 
mat. Begär pappersprof 1903. 


ROUTINGFRÄSMASKINEN 
”BULLDOGG” A och B 


för Stereotvper och 
Galvanos, för Zink, 
Mässing och Koppar- 
etsningar; oumbärlig 
för Mässing och Kop- 
parbilder, starkare och 
solidare än ameri- 
kanskt fabrikat, in. 
förd i Tysklands, Eu- 
ropas, Sydamerikas & 
Australiens konstan- 
stalter. 14000 slag i 
minuten. Bordets stor- 
lek 80 x 90 cm. 


Nutidens mest prak- 
tiska Specialmaskin 
för alla arbeten i Ke- 
migrafi, Stereotypi, -. 
Galvanoplastik, för VESA 
Sätteri- och Maskin- 
salar.  Cirkel- och 
Decoupersågar, Fräs- 
och Borrmaskiner af 
oöfverträffad arbets- 
förmåga. Sedan fem 
år tillbaka äro hundra- 
tals försålda. Afvikt 
för skärning af ton- 
plattor af hvarje slags 
metall. 


CIRKELSÅGAR 


för tramp och maskinkraft, med och utan plan- 
hyfvel, försedd med nyaste och mest praktiska 
förbättringar. Handceirkelsågar. 


SLUTSTEG AF ALLA SYSTEM 


”Combi” modernt slut- 
steg i bästa utförande, 
patenteradt, afsedt för 
fina arbeten. 
Blankojärnsteg, bil- 
liga och tillförlitliga. 


STEREOTYPI- FUNDAMENT 
STEREOTYPFÖTTER 


af järn med facetter och blan- 
koutfyllssteg af järn. Bästa 
och billigaste underlag. 


Maschinenfabrik Kempewerk 


Niärnberg 
OMBUD: GUM/ELIUS & KOMP., STOCKHOLM 
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REPRESENTANT I STOCKHOLM 
OCH NORRA SVERIGE FÖR 


GRANSHOLMS 
PAPPERSBRUK 


a 


LAGER OCH PARTIFÖRSÄLJ- 
NING AF BRUKETS OLIKA 
TILLVERKNINGAR AF 


POST. SKRIF:, KON- 
CEPT:, BROSCHYR; 
GRIP ANT. ol ASK 
OCH TRYCKPAPPER 


DT 


KUNGSGATAN 26 
TELEGRAFADR.: STARPAPER 


3 


Preussiska 


NAT 


Prisbelönt å flere världs- och Industriutställningar. 


Wilhelm Gronaus 
Stilgjuter 
2 Stampelfabrik och Gravyranstalt sg 


BERLN-SCHÖNEBERG. 
2 


Nyheter i moderna accidens-, 
bok- och tidningsstilar samt 
ornament, allt af bästa metall. 


Omsorgqgstullaste utförande - Snabbaste leverans 
Boktryckeri-uppsättningar och omgjutningar 


på goda vilkor. 


Protver sändas på begäran gratis och franco. 


ses Energiska sas 
representanter sökas. 


GEBR. JANECKE & 
FR. SCHNEEMANN 


HANNOVER 
EZ) | 
(- Å h ) 
Sf NY 


NEWARK N J 
GRUNDAD ÅR 1843 17 PRISMEDALJER Å 


+” MOSKAU :-r 


SVARTA & KULÖRTA 
BOK- OCH STEN- 
TRYCKSFÄRGER 
FERNISSA OCH 
VALSMASSA == 


REPRESENTANTER & NEDERLAG 
FÖR SVERIGE: 


GUM/ELIUS &KOMP. 


STOCKHOLM 
FÖR NORGE: 


EE COS UTJESTVAÄNG 


CHRISTIANIA 
FÖR FINLAND: 


ITEINR. REINCKE 


HELSINGFORS 
FÖR DANMARK: 


MG. MHECKSMHER 


KÖPENHAMN 


Adress: NAÄSVIKEN 


FÖR 
BOKBINDERIER - KARTONG- 
FABRIKER - TRYCKERIER 


SKOFABRIKER - RESEFFEKT- 
FABRIKER - MÖSSFABRIKER 
VÄFVERIER m. fl. ändamål 


ÄR OCH FÖRBLIR BÄST 


Inregistreradt varumärke för vår specialtillverkning af 


KONSTLADER för skofabrikation & elektrisk isolation 


Oo 
SERBET 7 z 


LONDON E. C. 


TILLVERKAR 
ALLA SLAG 
AF PAPPER 


CROSSLEYS 


GAS- OCH FOTOGENMOTORER 
GASMOTOROLJA == 


CROSSLEY BROTHERS Lip. 


ALRANGPIESTER Sri ENGLAND 


BILLIGASTE DRIFKRAFT 
I FÖRBINDELSE MED 


SUGGASVERK 


KOSTNAD PR EFF. HKR. 
OCH TIMMA 1.5 ä 2 ÖRE 


BEGÄR PROSPEKT! BEGÄR PROSPEKT! 


VROARRR ANAR ds eb 06 ENS SSE RN RE PAN GRE RESTS 


GENERALAGENTER FÖR SVERIGE OCH FINLAND 
A.-B. GUST. CARLSSON & (C9 STOCKHOLM 
URANUS KRK BARN ASO TEE GIN fork Nå KA seben 


LINOTYPE 


ÄR FORTFARANDE VÄRLDENS FÖRNÄMSTA 
SÄTTMASKIN OCH DEN SOM ÄR MEST 
SPRIDD OCH ANVÄND HOS DE FÖRNÄMSTA 
OCH STÖRSTA TIDNINGAR PÅ JORDEN 


ALLA 


ee LINOTYPE- 
SLUUILSNITT SÄTTMASKIN LINOTYPE 
STÄNDIGT nrg DUBBEL 
STÄNDIGT BERGMANN- pgg 


ELEKTROMOTOR 


GENERALAGENTER FÖR SVERIGE OCH FINLAND 


A.-B.GUST. CARLSSON & (9 StockHOLm 


AKTIEBOLAGET 
GUST. CARLSSON & C? 


STOCKHOLM 
VASAGATAN 5 
ETABLERADE 1880 


NIKSTEL. 220 & 5251 
ALCLLM. TELEF. 4528 


TELEGRAMADRESS: 
GUSTKOMPANI 


Importera och försälja 
som specialitet alla slags 


TRYCKERIMATERIEL 
och MASKINER 


för BOK- & STENTRYCKERIER, 
BOKBINDERIER, KARTONNAGE- 
& PÅSFABRIKER samt PAP- 


PERSBRUK 


CROSSLEYS GASMOTORER : DOWSON-GAS- 
VERK "BERGMANNS ELEKTRISKA MASKINER 


REPRESENTERA FÖLJANDE FIRMOR: 


Beit & Co., Hamburg. 


Svarta och kulörta Bok- & Stentrycksfär- 


ger, Tidningsfärg, Rotationsfärg. 
Karl Krause, Leipzig. 


Skärmaskiner, Förgyllpressar, Pappsaxar, 


Calandrar m. m. 


Maschinenfabrik Augsburg, Augsburg. 
Boktryckssnällpressar och Rotationsma- 


skiner. 


J. G. Schelter & Giesecke, Leipzig. 
Stilar, Mässingslinjer, Tryckeriutensilier, 
Stereotypiapparater, Phönixpressar, Hissar, 


Gebriider Brehmer, Leipzig. 


Bok- och Brosc hyr-Häftmaskiner, alla slag, 


Falsmaskiner., 


Weilers Liberty M. W., New-York. 
Libertypressar och Amatörpressar. 


Crossley Brothers Ltd., Manchester. 


Gas- och Fotog&énmotorer, Gasmotorolja. 


The Dowson Econ. Gas- and Power 
Co. Ltd., London. 
Dowson-Gasverk. 


Leipziger Schnellpressenfabrik A. G. 
vorm. Schmiers, Werner & Stein, 
Leipzig. 

Stentrycks-, Ljustrycks- och Blecktrycks- 
snällpressar samt Bronsermaskiner. 


The Linotype and Machinery Ltd., 
London. 
Sättmaskiner. 


Lecerf Fréres, Paris. 
Maskinband och Pressfiltar. 


Förste & Tromm, Leipzig. 
Linjermaskiner. 


Bibby & Baron Ltd., Bury, England. 
Påsmaskiner. 


Leipziger 


”Schnellpressenfabrik A. G. 


Vorm. Schmiers, Werner & Stein 


Leipzig 
Generalagenter 


A.-B. Gust. Carlsson & Co. 
Stockholm Vasagatan 5 


Leverera såsom uteslutande specialitet: 
Stentrycks-, Blecktrycks- och 
Ljustryckssnällpressar samt 
Bronser- och Blecklackérma- 
skiner, i oöfverträffad kon- 
struktion och noggrannaste ut- 


För accidensarbeten re- 
kommenderas särskildt: 


Stentrycksaccecidenspressen 
”Helios”, såsom oöfverträffad, 
med bekvämliga inrättningar 
för boktryck! 


Ett godt tyskt fackblad 


för de grafiska yrkena och 
ÄR besläktade förvärfsarenar 

ww (IS : KR SRA Stå)? 

me 2 ar den i ståtliga bäften = Pas 
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Deutscher Buch- 
und Steindrucker 


Med oktober månad 1903 börjar denna 
vidt kända och tongifvande tidskrift 
sin tionde årgång 258 2 82 8 Pe eve 
2 En årgång uppfyller två balfband 
med öfver tusen textsidor; omkring 
150 sats- och tryckprof, färgtryck i 
bok- och stentryck, konstbilagor etc. 


Deutscher Buch- und Steindrucker är det 
innebållsrikaste, mångsidigaste, förnämsta 
och billigaste fackblad på tyska språket 


Prenumerationspris: & - Profhäfte mot insändan- 
f k, enn i : 
Belt år Mk. 7.—, bvartill ,. Å + OA deaf Mk.i— se Utgifvare 


kommer porto för direkt » ,s «9 Ernst Morgenstern 
sändning med MR, 2.50 f. 4 sg 
inrikes; Mk. 5.— f.utlandet Adress: Berlin td. 57 
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S440HNMI-V-5-(3005 


F. HUN ö SON 


GRUNDADT HAMBURG 


==E(8ÖH/E== 
MJ 


Telegrafadr.: 
STEINHUHN 


Precisions- 
Kromofärgtrycks- 


pantograf 
PRISER 


Stenstorlek cm. Mk. 
44x 50 500 — 
RE ha 50 x 50 600.— 
de billiga SOX Oc 650.— 
priserna! 60 x 71 TOM 


120 x 120 | 1400.-- 
150 x 150 | 1650.— 


Staffli extra Mk. 30.—. 

Reservgummi extra från Mk. 
10—30. 

Stångceirkel från Mk. 5—25. 

Reduktionsmassa Mk. 3 pr ask. 

Inställningsapparat för alla for- 
mat Mk. 25. 


FÖRDELAR 


Absolut noggrannt register. 

Bekväm formatinställning. 

Genom vefven göres hvilken in- 
ställning som önskas. 

Stor besparing af gummiplattor. 

Arbetar lätt och säkert. 

Lämplig för merkantil- och kro- 
motryck. 

Ytterst solidt fabrikat framställdt 

af bästa materiel. 


Denna apparat är jämngod med 
dyrare konkurrens-fabrikat — 


Handbronserings- 
apparaten ”FAMOS” 


mycket praktisk och billig 


= — Storlek I. 
(0 |1é4!/2 X 66 Cm. Mk. 7.— 
Storlek II. 

22x8 cm. Mk. 9.— 


Reservfällar för 


AN renen Storlek I. Mk. 0.80 
SRS Use 
SNIA She D. R.G.M. 164395 AE 0 SR 
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PN LOUA GI 


AKTIEBOLAGET 


E. T. GLEITSMANN 
I TRELLEBORG 


TRYCKFÄRG- 
FABRIKER = 


Telegrafadress : 
Gleitsmann, 
Trelleborg 


Rikstelefon 
RE NE 
Grundad 1847 


Disponent OTTO MARESCH 
Privattelefon 118 


FABRIKER I DRESDEN, WIEN, BUDAPEST, 
TURIN, MILANO, BRUSSEL & MADRID 


STÖRSTA FABRIK INOM 
BRANCHEN I SKANDINAVIEN 


SPECIALITET: 


FINASTE KULÖRTA FÄRGER FÖR 
KOPPARTRYCK, LJUSTRYCK 
LITOGRAFI, BLECKTRYCK ErcC. 


TILLVERKAR ALLA SORTERS 
FARGER EFTER PROF = 
SNABBASTE LEVERANS 
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LSNOMHZYNUNSANULNOD NSIQVUON 


SA S 
STILGJUTERIET 


J. JOHN SÖHNE 


HAMBURG 
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TILLVERKA OCH FÖRSÄLJA 
ACCIDENS- & 
TITELSTIL 
BRÖDSTIL 


INFATTNINGAR 
& VIGNETTER 


I MODERNA OCH STILFULLA MÖNSTER 
OCH AF BÄSTA HÅRDMATERIEL = 


TRÄUTENSILIER OCH MASKINER 
STÄNDIGT I LAGER. 
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FIRMAN ETARBL. 1850 - STOCKHOLM : ST. NYGATAN 15 


STÖRSTA LAGER I SVERIGE AF 


BOKBINDERI- 
ARTIKLAR = 


STORT SORTIMENT 
AF STIL & GRAVYR 
FÖR HANDFÖRGYLL- 
NING FINNES ALLTID 
Å LAGER 


EN GROS OCH EN DETAIL 


ANDREW CARNEGIE 


Se omstående sida! 


WALD. ZACHRISSONS FÖRLAG 


RIKSTELEFON 342 & 4483 -GÖTEBORG- TELEGR.-ADR.: WEZÄTA 


UR GÖTEBORGS KONSTSAMLINGAR 
1 12 häften ä 1J.—. Bunden i elegant Klotband Kr. 16.— 


ARBETETS | ANDREW 


HERRAVÄLDE CARNEGIE 
af ANDREW CARNEGIE | hans lif och verksamhet 


Häftad Kronor 3.50 Häftad Kronor 3.00 
Bund. i Klotb. 5.50 Bund. i Klotb. 35.00 


TVÄNNE BÖCKER AF STORT VÄRDE FöR 
HVARJE FRAMÅTSTRÄFVANDE UNG MAN 
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Duplex flattrycks-rotation 


FREDR. WAGNER 


STOCKHOLM 
TRYCKERIMASKINER 


OCH MATERIEL AF ALLA SLAG 
PAPPERSAFFAR EN GROS 


KÖNIG & BAUERS snäll- & illu- 
strationspressar samt rota- 
tionsmaskiner 

H. BERTHOLDS, Berlin, mes- 
singslinier och stilar i mo- 
dernt snitt 

TYPOGRAPH G. M.B.H., Ber- 
lin, sättmask. >Typograph> 

CHR. HOSTMANN, Celle, svarta 
och kulörta färger för bok- 
och stentryck 

ROCKSTROH & SCHNEIDER 
Nachf. A. G., Dresden, digel- 
pressen »Victoria»> 

AUG. FOMM, Leipzig, bokbin- 
derimaskiner 

K. GEBLERS, Leipzig, 
maskiner 


ALLM TEL. 
OR ST 
RIKS-TEL. 
80-10 NN 


häft- 


HUGO KOCH, Leipzig, sten- 
trycks- & litografiska snäll- 
pressar 

A. HOGENFORST, Leipzig,» Dia- 
mant--pressar, maskiner för 
stereotypi & galvanoplastik 

CLAYTONS, Lincoln, gas- & 
oöfverträffade fotogénmo- 
torer 

DUPLEX PRINTING PRESS 
COMP., Battle Creek, flat- 
trycksrotationer 

M. A. HOCHGESANG, Minchen, 
litografiska stenar 

FRIEDHEIM & SOHN. Berlin, 
kartongfabrik 

RUDOLF FOMM, Leipzig, mes- 

singstilar för bokbindare 


TELEGRA F- 
ADRESS ESA 


FREDWAG- 


BERGER & WIRTH 


Peppar ERRIN a TOR 
FÄRGFABRIK 


AT LEIPZIG 


= FJLJALER: === 
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==FÄRGER 


för samtliga grafiska än- 
damål 


VALSMASSAN 


”Victoria” och ”Bianca” 


REPRESENTANT FÖR 
== GOTEBORG:==— 


ERIK RÖING 


GÖTEBORG 
Ö. Hamng. N:o 13 


Rikstel: Kontoret 7069 
Bostaden 4155 
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BERLIN, BARMEN, FLO- 
RENS, LONDON, NEW- 
YORK, S:t PETERSBURG 
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GENERALAGENT FÖR SVERIGE & NORGE: 


KARL M. GRÖNBERG 


Riks. 


STOCKHOLM I 


Schéelegatan 3 Allm. 18529 


GJESTVANGS H. & F. A.-B. 


STOCKHOLM 


TELEGRAFADRESS 
GJESTVANG — 


RIKS- OCH 
ALLM. TELEFON 


FT 


LIER FÖR BOKTRYCKE- 
RIER, BOKBINDERIER 
& LITOGR. ANSTALTER 


PAPPERSAFFÄR 
EN GROS 
MEK. VERKSTAD 
FÄRGFABRIK 


) MASKINER & UTENSI- 
CE i 


REKOMMENDERAR: 


WOELLMERS STILAR & MES- 
SINGSLINIER +« FRANKEN- 
THALS SNÄLLPRESSAR, 
ROTATIONSMASKINER & 
DIGELPRESSAR -« GOLDINGS 
ACCIDENSPRESSAR ”JOBBER” 
FRA gl 00 7 Bg EEE SEE 


ALLA SLAGS KRAFTMASKINER 
TANGYES GAS- & FOTOGENMOTORER 
DAWSON-GASVERK, TAYLORS SUGGAS- 
VERK, AUTOMOBILER, BÅTMOTORER 


KR 


YAdddVAMIJANYL 
YJB » JOUBQ BJUPT]| I 
YNdddVASDNINGIL 
AdddVALAdVL 
Adddvd 
"ELLE TVOL 
Yddddvd 
AS MJLLSUNY 
AdJddVdLIdTIAS 
YNdddVAÄANNYdS 
YNdddVvVddINYS 
DVTISWO 
-SHMHOdIYYS 
DVTISWONIdIS 
YdddVvdSvd 
YdddVdLSOd 
AdddVÄAWNYNdd 


"AVMYAA TILL 


— —— = -—R — 


NOd2T2L i 


'WTIY 9 'SMIN > 


WYIOHMIOLS "g-V I 9 H SDNVALSZPD 
:ZDIYZAS YQd IYUVLTIYSYQZWYSNI 


WTIOHMDOLS 
:HOLNOMV 


"ANYYfP ”"WOOS VYN 


NYVAODOAN 


MIAS YddddVvd 


SN VADOAN 
LIDVTIOGZILMV 


Å 


Lld4gdDNOH 
-LNdLVd 
Jdddvd 
-SDVTISWO 
YdddVALNYV JO 
LddJDNOU 
-VTUNVW 
YJdAddVALYAANY 
LdgJDNOM 
IoInY 2 IAY 
DNOLYVMU 
SACNYVU 
-LNV dd Id 
DNOLYVUY 
-XJTANA 
JdddVÄaXIIANA 
DVTISWO 
-XAHISOYI 
NdddVAHISIJdV 


"NYMYOA TIL 


| 


Stilgjuteri 


Roos & Junge 


G. Mi BD. 


Grundad 1867 


Öffenbach a. jM. 


fo 


Nyheter! 
Rikt urval! 


Modern 
riktning ! 
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Fabrik och lager 
UT AO SRRS 


Boktryckeri-Utensilier 
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Grand Prix Paris 1900 


ERHÖLL 


GRYCKSBO 
PAPPERSBRUK 


för utställning af 
Tryckpapper, Be- 
struket Illustrations- 
papper, Skrif- och 
Postpapper, maskin- 
och handgiordt, Fil- 
trérpapper, Brunt 
Omslagspapper s. k 
Bijörnpapper, m. m. 


J. H. MUNKTELLS PAPPERS- 
FABRIKS AKTIEBOLAG sve 
GRYCKSBO == RIKSTELEFON 
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BOKBINDERI & KARTONGFABRIK - PAPPER STÄNDIGT 1 LAGER 
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OSKARSHAMNS PAPPERS- 
FÖRADLINGSFABRIK 


KORT- 
BLANKETTER 
KARTONG 
SORGSAKER 
KUVERT 
ADRESSLAPPAR 
af papper, papp 
och väf 
20 
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Rudolph Becker 


Grundad 1874 Leipzig Telegramadr.: 
Stephanstrasse 8 Graphica, Leipzig 


Maskiner, Uten- 

silier, Materiel 

för Litografi, 

Bok-, Sten- 

och Blecktryc- 

kerier, kera- 
Litografistenar miskt färgtryck Råmiateriel och 
från egna sten- etc. etc. verktyg för gra- 
brott Prima engelsk fisk industri — 

valsmassa === 
Färger och Fernissor - Amerikanska Dubbeltonfärger 
Fuktvalstyg - Lädertyg - Ofvertrycks- och Transpor- 
terpapper =>I ryokfilt to 8tö; 2 


LESSEBO RIKSTELEFON 
AKTIEBOLAG 


ÅDR.: LESSEBO 


AFDELNINGSKONTOR 
I STOCKHOLM KLARA SO- 


DRA KYRKOGATA 5=== 


PAPPERSNEDERLAG I 
GÖTEBORG NORRA HAMN” 


GATAN 4 == 


SPECIALITETER: 


SKRIFPAPPER 
(normalpapper) af lump, 


handgjordt, 
handlimmadt och 
dubbellimmadt, 


LÄSKPAPPER, 
BROSCHYR- 
OMSLAG 
i ljusäkta modefärger, 
FINASTE 
TRYCKPAPPER 


(— Telegrafadress: Linienhaus, Berlin = 7 fö 


Messinoliniefubrik och 
Stilojuteri A.-B. 


HH. BERTHOLD 
BERLIN SO) 


Rikhaltigt urval of moderna Stilar 
Vignetter, Infuttningar etc. 


BE 


| E==0E 
o 
= 


Filial - Fabriker: 


Stuttgart. Moskwa-Petersburg 


2 
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Dresdner Schnellpressenfabrik 
Hauss, Sparbert & Dr. Michaélis, COSWIG, I SA, 


Ensamförsäljare för Skandinavien: 


Lennings & Husing 
HAMBURG 
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Snällpressen ”Planeta” med 2, 3 och 5 formvalsar 


RSS ERT EE RAR RESA RESER ARSATSN EA ARE TRA AGERA EERO EN SA AREA RARE AAA 
Modernaste maskiner! Förstklassigt fabrikat! 
Prospekt och prislista på begäran. 


"PLANETA” 


Arbetar med största tillfredsställelse i förnäm- 
sta tryckerier i in- och utlandet och har i 
fackkretsar blifvit erkänd som nutidens för- 
nänstasäpess=s ss &Ä j tH ) NNK oo 


OK 


Brokad- STR 
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rs 
X 
A S SA Hessel H.-G. 


a AN 
f Ö Perchau b. Ceipzig 


ÄV erlin 0. 
SAS mv sigge 
ÄFINSN Färger för alla 


industrigrenar 


$pecialitet: Rulörta färger för 
allt slags grafiskt ändamål 


$varta & Kulörta Bok- & S$tentrycksfärger, 
Cjustryckstfärger, Blecktrycksfärger, Bokbin- 
darefärger, Färger för Oljetapeter & Vaxduk 
etc. af erkändt oöfverträffad kvalitet &&»& 


Vilhelm 
Johnsen 


Lunitmakareg. 5 
== StOCKHOLM =S 


Ngentur i Bokitryckeri- & Bokbin- 


derimateriel från: 


Berlingska Stilgjuteriet 
Lund 


Kast & Ehinger G. M. B. F. 
Stuttgart 
Svarta och kulörta färger 

C. ANngerer & Göschl 
Wien 
Nutotypier och klichéer för 
Kromotypi 


Hleim & Ungerers Patent 


Universal-iläggningsapparater 


C. B. Cottrell & Sons Co. 


Snällpressar 


NHNermann Bernert 
Zink, Xoppar, Messing 
Boston Printing Press Co. 
Boston 
Digeltryckspressar (Prouty) 


Amerikanska artiklar 
Jarcolin, Crästilar, Crästeg etc. 


Celegramadress : Gerty 
Rikstelefon 6836 +» Allm. telefon 3004 & 10 295 


TRYCK OCH FÖRLAG : WALD. ZACHRISSONS BOKTRYCKERI 
A.-B., GÖTEBORG. PAPPER FRÅN J. H. MUNKTELLS PAP- 
PERSFABRIKS A.-B., GRYCKSBO. TRYCKNINGEN PÅBÖRJAD 
DEN ANDRE NOVEMBER OCH AFSLUTAD DEN ATTONDE 
DECEMBER 1903 
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